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SLOVENK V DOMOVINI 
Ljubljanski "Slovenec." od 1. 

julija poroča sledeče: 
Morda največja skupina, kar 

so jih ameriški Slovenci poslali 
v Ljubljano oziroma v Sloveni-
jo, je dospela danes ob 9:10 z je-
seniškim brzovlakom. To skupi-
no ameriških Slovenk je organi-
zirala Slovenska ženska zveza iz 
Clevelanda ter jo vodijo ga. 
predsednica Mary Prislandova 
in naša dva zaslužna organiza-
torja izietov ameriških Sloven-
cev v staro domovino gg. Kollan-
der in Zakrajšek. Prišlo je 87 
Slovenk iz Amerike, to je skoraj 
iz vseh ameriških držav, nekate-
re celo iz San Francisca. Z nji-
mi pa je tudi nekaj sinov in se-
veda tudi nekaj mož. V glavnem 
pa so ameriške Slovenke ta izlet 
napravile same, da se nepri-
stransko pouče, kako so se raz-
mere spremenile od časov, ko so 
zapustile domovino in odšle v 
Zedinjene države. S seboj so 
privedle nekatere tudi svoje hče-
re, ki so v Ameriki rojene in ki 
so jih vzgojile v duhu slovenske-
ga jezika in katoliške vere. 

Na Jesenicah 
Kljub temu, da zgodnja ura ni 

pripravna za take sprejeme, se 
je na jeseniški postaji zbralo 
številno občinstvo, med njimi 
članice KPD. Iz Ljubljane so 
jim prišle nasproti predstavnice 
naših krščanskih ženskih orga-
nizacij ga. Sušnikova, ga. Logar-
jeva. gdč. Anica Lebarjeva, gdč. 
Hafnerjeva in druge predstavni-
ce. V imenu Slov. kršč. ženske 
zveze je došle ameriške Sloven-
ke pozdravila gdč. Anica Lebar-
jeva. Ministrstvo socialne poli-
tike je zastopal delegat g. Švaj-
ger. ki je rojakinje pozdravil v 
i m e n u vsega izseljenskega 
skrbstva. Sprejemu je priso-
stvoval jeseniški mestni župnik 
g. Kastelic, dalje zastopnik ob-
čine dr. Zalokar, poklic, komi-
sar dr. Wochinz ter mnogo žen 
in deklet, ki so došlim izročile 
krasne šopke naših rož. Spre-
jem je bil prisrčen in lep, da 
so prišle mnogim solze v oči. 

V Kranju 
V Kranju je sledil drug pri-

srčen pozdrav. Pozdravila jih 
je - najprej ga. Gorjančeva, 
predsednica kranjskega Žen-
skega društva, in ga. Jazbeče-
va, ki je bila ustanoviteljica 
Slovenskega ženskega društva 
v Ameriki, kjer je živela dolgo 
vrsto let, sedaj pa biva v Kra-
nju. 

V Ljubljani 
Na ljubljanskem kolodvoru 

se je zbrala danes ob 9 dopol-
dne velika množica predstav-
nikov, ljubljanskega ženstva in 
drugega občinstva. Navzoči so 
bili: ban dr. Marko Natlačen 
z soprogo, ki je tudi vodila 
vse priprave za sprejem ameri-
ških Slovenk, mestni župan dr. 
Adleš i č z gospo, ravnatelj 
prof. Dolenec, ki je zastopal 
Prosvetno zvezo t e r ravnatelj 
Prosvetne zveze g. Zor, načel-
nik socialnega oddelka g. Ko-
si, izseljenski komisar g. Fink, 
poslevodeči podpredsednik Ra-
faelove družbe p. Zakrajšek 
in g. tajnik Premrov, za pri-
pravljalni odbor dekliškega ta-
bora na Brezjah gdč. Renata 

Sušnikova, za Slovensko kr-
ščansko zvezo ga. Golobova 
ter številne odbornice, ga. pod-
banova Majcnova za kolodvor-
ski misijon v spremstvu dru-
gih odbornic, dr. Fajdiga za ka-
toliško akcijo za dekleta ter 
drugi zastopniki in zastopnice. 
Navzoči so bili tudi Ameri-
kanci in Amerikanke, ki se več 
ali manj časa mude v domovi-
ni, g. Karel Konče s soprogo 
Amalijo, g. Jerman z gospo, g. 
Baraga z gospo, g. Jože Zelene 
z gospo, g.. Krašovic z gospo, 
ga. Amalija Božeglav in drugi. 

Ko je vlak privozil, je god-
ba "Zarja" zaigrala pozdrav-
no koračnico. Sledili so prisrč-
ni prizori, ko so se znanci, pri-
jatelji in sorodniki iz Amerike 
in Slovenije med seboj objema-
li, se pozdravljali in si vklikali. 
Vlak z ameriškimi Slovenkami 
je bil okrašen z ameriškimi, 
slovenskimi in jugoslovanski-
zastavami. Ko so ameriške Slo-
venke videle, kako veličasten 
sprejem se jim na peronu pri-
pravlja, so vse zaihtele. 

Med zvoki godbe so naše že-
ne in drugo občinstvo spremilo 
ameriške Slovenke na peron. 
Tu jih je prvi pozdravil 

ban dr. Af. Natlačen 
ki je izvajal v glavnem: 

"Velespoštovana ga. pred-
sednica Slovenske ženske zve-
ze v Ameriki! Drage rojakinje! 
Ko prihajate iz daljne Ameri-
ke v domovino, da obiščete svo-
je drage, vas kot ban te banovi-
ne in v imenu njenega prebival-
stva katoliških Slovencev naj-
prisrčnejše pozdravljam. Zna-
no mi je delo Slovenske ženske 
zveze in vemo, d^ je napravila 
ogromno ter neprecenljivo de-
lo za slovensko zavest v Ame-
riki. Mi Slovenci smo majhen 
narod in nas je v Soveniji ko-
maj dober milijon ter nam mo-
ra biti prav zato dragocen vsak 
Slovenec, ki prebiva drugod in 
zato mora sleherni Slovenec, 
ki je zunaj mej, skrbeti za slo-
vensko misel. Izrekam najpri-
srčnejšo zahvalo vam, ki ste 
prišle te dni v svojo staro do-
movino in želim, da bi v krogu 
svojih prijateljev preživele naj-
lepše dni, da bi se počutile naj-
bolje in da bi odnesle najbolj 
ugodne vtise iz stare domovine 
v Ameriko ter boste s tem tudi 
najbolj koristile stari domovi-
ni. Vas je ljubezen, ki nas dru-
ži v jeziku, v skupni domovini 
in v narodnosti. Želim, da bi ta 
plamen, ki ga boste vžgale v 
domovini, prenesle čez širno 
morje, plamen ljubezni do sta-
re domovine, plamen ljubezni 
do slovenskega jezika, do slo-
venske pesmi in do vsega, kar 

je naše. 
Pozdrav župana dr. Adlešiča 

Župan dr. Adlešič je nato 
izvajal: 

S p o š t o v a n e predstavnice 
ameriške Slovenske ženske zve-
ze! Predrage sestre! Največji 
praznik družine je, ko je vsa 
družina zbrana skupaj pod do-
mačim krovom. Veseli smo vseh 
naših ameriških rojakov, ki nas 
obiščejo v domovini. Se bolj 

(Dalje na 7. strani) 

VELIKE KONVENčNE 
•PREDPRIPRAVE 

Po dosedanjih predpripra-
vah dveh naših k r a j e v n i h 
društev (št. 59 in 164) na E-
velethu, Minn, je soditi, da bo 
19. konvencija K. S. K. J. vr-
šeča se ondi sredi avgusta v 
resnici nekaj posebnega. 

Sicer še nimamo natančnega 
programa za konvenčni teden 
na razpolago, pač pa naj za 
danes omenimo veliko konven-
čno parado vršečo se v četr-
tek, dne 18. avgusta zvečer ob 
šestih. 

Korakanju domačih ali lo-
kalnih društev se bodo pridru-
žila tudi društva vseh drugih 
slovenskih naselbin železnega 
okrožja s svojo floto; in mest-
no ali šolsko godbo; tako ve-
ličastne parade mesto Eveleth 
še ni doživelo. 

Za najlepše "flote" so do-
ločene tri denarne nagrade: 
$25.00, $15.00 in $10.00. 

Na d a n a š n j i strani "Our 
Page" je označenih 88 imen, 
ki tvorijo konvenčni priprav-
ljalni odbor po raznih odsekih 
in sicer so označeni po vi^ti: 
paradqi odsek, registracijski, 
govorniški, sprejemni, odsek 
konvenčnega sklada, transpor-
tacije, publikacije in kantine. 

Eksekutivni konvenčni pri-
pravljalni odbor obstoja iz sle-
dečih: Edw. G. Bayuk, pred-
sednik; Mrs. Louise Lushine, 
tajnica; John Kotchevar, bla-
gajnik, in John Strah, zapis-
nikar. 

Celotni program priobčimo 
teden dni pred konvencijo. 

o 
NEMŠKI P ROP A GAND1STI 

OBSOJENI 
Riverhead N. Y., 12. julija. 

— Porota najvišjega sodišča je 
spoznala krivim prestopka. dr-
žavnih civilnih svobodščin šest 
voditeljev Nemške ameriške li-
ge, ki ima v Yaphanku, N. Y. 
svoje nazijsko taborišče ali 
kempo. Navedeni voditelji ni-
so namreč po novi postavi 
predložili imenika njih član-
stva državnemu tajniku. Na-
vedena liga bo morala vsled 
tega plačati $10,000 denarne 
kazni. 

Predsednik te lige Ernest 
Mueller bo moral iti za eno le-
to v ječo in plačati $500. Na 
denarno kazen so bili obsojeni 
tudi: Henry Wolfgang, Bruno 
Haehuel,' Herman Schwarz-
man, Adolf Biefield in Henry 
Hauck. 

Fritz Kuhn, narodni pred-
sednik Nemškega ameriškega 
"bunda" se bo vsled te obsod-
be pritožil na višjo inštanco. 

o 
SCHUSCHNIGG PRIDE 

PRED SODIŠČE 
Dunaj. — Komisar za Av-

strijo Josef Buerckel je izja-
vil, da bodo bivšega kancelar-
ja Schuschnigga postavili pred 
sodišče zaradi smrtnih obsodb, 
ki so bile izvršene nad 13. na-
rodnimi socialisti po uporu 1. 
1934 in tudi zaradi 30 smrt-
nih obsodb narodnih sociali-
stov, ki so jih takrat izrekla 
avstrijska sodišča. Kakor zna-
no, so bili vsi ti obsojenci obe-
šeni. 

IZ URADA K. S. K. JEDNOTE 
Razglas XIX. glavnega zborovanja K. S. K. J. 

V smislu pravil člen 5, točka 2, stran 4, se tem 
potom uradno naznanja, da se prične XIX. redna 
konvencija K. S. K. Jednote dne 15. avgusta 1.1. ob 
deveti uri dopoldne v "City Auditorium" v mestu 
Eveleth, Minnesota. 

Za K. S. K. Jednoto: 

FRANK OPEKA, glavni predsednik; 
JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 

Joliet, Illinois, 14. julija. 1938. 
O . 

DRUŠTVENA NAZNANLA 

REKORDNI POLET OKROG 
SVETA 

New York, N. Y. — Dne 14. 
julija popoldne ob 2:37 se je 
vrnil s svojega poleta okoli 
sveta 32 letni milijonar How-
ard Hughes s svojimi štirimi 
tovariši, Thurlov in Conor, pi-
lota, Richard Stodard, radio o-
perator in Dale Power, meha-
nik. Iz Floyd Bennett letali-
šča v New Yorku je Hughes 
odletel v nedeljo ob 7:20 zve-
čer in je 4pspel v Pariz ob 
11:55 prihodnjega dne. Po 
kratkem odmoru je odletel da-
lje in se ustavil v Moskvi, Om-
sku in Yakutsku v Sibiriji, na-
to je zopet odletel proti ame-
riški celini ter se ustavil v 
Fairbanks, na Alaski in Min-
neapolis, Minn., ter je slednjič 
zopet pristal na Floyd Bennett 
letališču. Daljava njegovega 
poleta znaša 14,656 milj ter 
jo je preletel v 3 dneh, 23 u-
rah in 14 minutah. 

S tem svojim modernim ae-
roplanom ki ima gonilno moč 
1200 konjskih sil in ki ga je 
veljal okrog $200,000 je How-
ard Hughes dosegel svetovni 
rekord. Cez Atlantik je pre-
letel v I6V2 urah, ali za polo-
vico manj kakor pred 11 leti 
znani avijatik Charles Lind-
bergh. 

o 
STARA ZGODOVINSKA 

STAVBA PORUŠENA 
Iz mesta Tower, Minn, se 

nam poroča, da so nedavno v 
navedeni znani slovenski nasel-
bini podrli že precej staro po-
slopje, kjer je bila od 1. 1892 
do 1899 tiskarna "Amerikan-
skega Slovenca." Na označe-
nem prostoru gradijo bratje 
John, Joseph in Matt Grahek 
novo, moderno poslopje men-
da za trgovske lokale. 

V istih letih je na Tower ju 
izdajal "Amer. Slovenca" po-
kojni Msgr. Josip F. Buh. In 
prav iz te naselbine se je po-
tom omenjenega tednika raz-
nesel klic po deželi za ustano-
vitev prve slovenske podporne 
organizacije, naše K. S. K. J. 

o 
PREŠERNOV PIKNIK V 

PUEBLO. COLO. 
Slovensko pevsko d r u š t v o 

"Prešeren" v Pueblo, Colo, pri-
redi svoj redni letni piknik v 
nedeljo, 31. julija v vznožju 
skalnatega pogorja v s v o j e m 
lepem Prešernovem d o m u v 
Rye, Colo. Vsi prijatelji lepe 
slovenske pesmi in družabne 
zabave dobro došli! Vstopnina 
prosta!—John Germ. 

LISTNICA UREDNIŠTVA 

Nekatera društva naše Jed 
note mislijo, da imamo še ved 
no vpeljan konvenčni sklad iz 
katerega se krijejo vsi stroški 
konvencije. Tem naj bo v po-
jasnilo, da tega sklada ni več, 
pač se stroške konvencij krije 
iz splošnega u p r a v n e g a ali 
stroškovnega sklada. 

Razmotrivanje sledečih dru-
štev sledi v prihodnji izdaji: 
št. 7, 40, 86, 113, 170, 218 in 
226. 

r o — * — . . . 

ROMUNSKA KRALJICA 
UMRLA 

Bukarest, Romunija, 18. ju-
lija. — Danes je tukaj pre-
minula kraljica (vdova) Ma-
rija po večmesečnem boleha-
nju v starosti 62 let. Podleg-
la je bolezni na jetrah prvi 
dan, ko so jo v nedeljo pre-
peljali semkaj iz nekega sa-
natoria v Draždanih na Nem-
škem; že na vlaku je padla v 
omedlevico. 

Ob njeni smrtni postelji so 
bili njen sin, kralj Karol, pre-
stolonaslednik Michael in nje-
na • najstarejša hči, bivša gr-
ška kraljica Elizabeta, princ 
Nikolaj; jugoslovanska kralji-
ca-vdova Marija in princ Ni-
kolaj sta prišla že prekasno, 
oziroma po smrti njune ma-
tere. 

Ranjka kraljica Marija je 
bila hči drugega sina angle-
ške kraljice Viktorije in hče-
re ruskega carja Aleksandra 
II. V svoji mladosti je velja-
la za največjo krasotico v Ev-
ropi. V lepoti ji je tekmova-
la samo bivša avstrijska cesa-
rica Elizabeta. Ko je bila sta-
ra 17 let, se je poročila z ro-
munskim princem, poznejšim 
kraljem Ferdinandom. Leta 
1927 je obiskala Ameriko, da 
bi dobila večje posojilo za Ro-
munijo, kar se ji pa ni posre-
čilo; istočasno je pa nevarno 
zbolel njen mož, nakar se je 
takoj domov vrnila. Pokojni-
ca je igrala veliko vlogo pri 
romunski vladi. Dosti skrbi 
ji je tudi prizadjal njen sin 
Karol, ko se je ločil od svoje 
žene in živel v Židinjo Lupescu. 

o -
Vsi člani vaše druiino bi 

morali biti aavarovani pri nail 
JednotL 

N « jutr i , a m p a k d a n ea so o d -
ločita z a pr is top * nmio J o d -
noto. 
. AGITIRAJTE ZA MLADIN-
SKI ODDELEK! 

Društvo sv. Cirila in Metoda, 
it. 4, Soudan, Minn. 

Vabilo na sejo 
S tem naznanjam vsemu 

članstvu našega društva, ki ni 
ste bili na junijski seji sklep 
iste, da se zaradi konvencije 
premesti datum naše redne se-
je za avgust in sicer se ista 
vrši na petek zvečer, dne 12. 
avgusta točno ob sedmih na-
mesto druge nedelje. To pa 
velja samo za mesec avgust, 
potem se vršijo naše seje zo-
pet po starem. 

Zato vljudno vabim vse čla-
ne in članice, da se polnošte-
vilno udeležijo te predkonven-
čne seje, kajti na isti bo več 
važnih točk za rešiti v korist 
celokupnega članstva in Jed-
note. 

Še enkrat vas prosim, naj 
nobeden ne izostane od te važ-
ne seje. Torej na svidenje 
dne 12. avgusta zvečer ob sed-
mih v navadnih prostorih. 

S sobratskim pozdravom, 
Joseph Erchull, tajnik. 

Društvo sv. Barbare, št. 40, 
Ribbing, Mtnh. 

Uradno se naznanja članom 
našega društva, da se bo me-
seca avgusta vršila naša red-
na seja PRVO nedeljo v me-

poznanem Keglovem prostoru 
v Willow Springs, 111. V ta 
namen bo vsaka članica, pla-
čala $1.00 izrednega asesmen-
ta, za kar boste dobile "čipse," 
katere boste lahko porabile na 
pikniku. Ta asesment je plač-
ljiv pred našim piknikom. Po-
biral se bo meseca avgusta. 

Ko boste brale ta dopis, vas 
prosim, da takoj pogledate v 
svojo plačilno knjižico in ako 
tamkaj vidite, da ste dolžna, 
p r i d i t e in poravnajte svoj 
dolg brez kakega posebnega 
opomina. 

Ne pozabite seje dne 21. ju-
lija, in piknika dne 28. avgu-
sta. 

Sestrski pozdrav, 
Pauline Kobal, tajnica. 

Društvo sv. Genovefe, št. 108, 
Joliet, HI. 

N6 naši seji dne 3. junija 
je bilo zopet sklenjeno, da vsa-
ka članica našega društva, ki 
dolguje že tretji mesec, mora 
biti suspendirana. 

Danes, ko to pišem, dne 13. 
julija nimam niti polovice as-
čsflnenta nabranega ker'vas je 
preveč, ki dolgujete; zato vas 
s tem opominjam potom Gla-
sila. Katera noče, da bi bila 
suspendirana, naj gleda, da 

secu namesto druge in to za-1 dolg poravna do 25. tega me-
radi tega, ker drugo nedeljo 
odpotujem na konvencijo. 

S sobratskim pozdravom, 
John Povsha, tajnik. 

Društvo sv. Cirila in Metoda, 
št. 59, Eveleth, Minn. 

Vsem članom našega društ-
va naznanjam sklep zadnje se-
je, namreč, da se prestavi da-
tum redne seje za prihodnji 
mesec. Ista se vrši prvo ne-
deljo po drugi sv. maši ker na 
drugo nedeljo, 14. avgusta bo-
mo imeli naš predkonvenčni 
piknik. 

Izvolite torej to naznanilo 
vpoštevati in pridite vsi na to 
sejo ker imamo še dosti važnih 
stvari za rešiti. Da se vidimo 
vsi na seji 7. avgusta! 

S pozdravom, 
John Habgan, tajnik. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
78, Chicago, lil. 

Članice našega društva so 
tem potom vabljene ,da se go-
tovo udeležijo naše prihodnje 
mesečne seje, ki se bo vršila 
v četrtek dne 21. julija točno 
ob osmi uri zvečer v cerkveni 
dvorani sv. Štefana. 

Na naši zadnji seji so bile 
sledeče izvoljene $a delegati-
nje: Karolina Pichman, Paul-
ine Kobal in Johana Mladic. 
Namestnice so: Mary Toma-
zin, Alva Jerfn in Sophia Pe-
trovcic. Na zadnji seji smo 
tudi nekaj razmotrivale, ali 
ker se je seja zavlekla, se je 
sklenilo, da se s tem nadaljuje 
prihodnji mesec, zatorej ste 
vabljene* da se gotovo v veli-
kem številu udeležite seje dne 
21. julija. 

Kakor je bilo že poročano, 
bo naše društvo priredilo le-
tos svoj piknik in sicer v ne-
deljo dne 28. avgusta na dobro 

seca, ako ne, se pa moram 
ravnati po sklepu goriimenova-
ne seje; izvolite torej vpošte-
vati ta moj opomin! 

Ne pozabite, da sem doma 
vsak Četrtek in da imam tudi 
telefon po katerem me lahko 
pokličete; torej ne morete i-
meti nobenega izgovora. Ce 
za časa suspendacije katero 
zadene kaka- nesreča, niste u-
pravičene do nobene podpore. 

Prvo n e d e l j o prihodnjega 
meseca, dne 7. avgusta bo na-
ša prihodnja seja. Ne pozabi-
te, da je ista važna ker bo 
zadnja pred konvencijo. Pri-
čakujem, da se vsaka te seje 
udeleži. Katera ima kako do-
bro idejo delegatinjam za spo-
ročiti, naj pride ž njo sedaj 
na plan v svrho izboljšanja 
pravil. Saj ste se j ako zani-
male, katera bo šla na kon-
vencijo, zdaj je pa treba, po 
kaj da se gre tja. Kar se tiče 
meje malenkosti vam obljubu-
jem, da bom gledala, kar bo 
v moji moči; tako prosim tu-
di ostale delegatinje in dele-
gate, da delajmo složno, da 
ne bomo kratili dragocenega 
časa na konvenciji. 

Ni mi čas dopuščal za raz-
motrivanje, upam pa, da bo-
mo šle z dobrimi 'nasveti — 
ako Bog da — na konvencijo 
v Minnesoto. 

Pozdrav vsemu Jednotinemu 
članstvu, posebno pa še dele-
gaciji: . 

Antonija Struna, tajnica. 

Društvo sv. Srca Marije, št. 
111, Barberton, O. 

Sestre, zopet je treba, da se 
pogovorimo kaj važnega in i-
mam vam precej stvari za po-
vedati iz mojega zapisnika. 

Najprej vam naznanim sklep ' 
(Dalje na 2. strani). „ 
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fcadnj« seje, namreč: Sklenilo 
a« je* da bo prihodnja naša 
seja dne 10. avgusta zvečer ob 
7. uri, to pa zato, ker gredo 
uradnice na konvencijo in že-
lijo, da je društvena stvar prej 
urejen«, in pa zato, da pride-
te na sejo ter naročite vašim 
delegatinjam kaj naj tam pod-
pirajo in kaj ne. 

Dohodki n a š e g a zadnj ega 
piknika so bili $164.44, stroški 
pa $121.94, torej čistega pre-
ostanka je $42.50, kar bi bilo 
lahko veliko več, ako bi se vse 
članice zavedale svoje dolžno-
sti, saj nas je vendar cela ar-
mada toda na pikniku nas je 
bilo pa le 86 beri šeetinosem-
detet/ Kje je pa bilo drugih 
122??? Ako bi nam drugi ne 
pomagali, kam bi šle? Zato 
bodi na tem mestu izrečena 
najlepša hvala vsem zavednim 
članicam, ki stoje na strani 
društva, tako tudi njih mo-
žem in družinam! One pa, ki 
se tako bojijo kaj pomagati 
društvu, lepo prosim, naj se 
vendar poboljšajo ter pridru-
žijo delavnemu krogu društva 
ob prvi priliki. 

Dolžne smo tudi zahvalo na-
šim lovcem; čeravno so bili 
zaljubljeni v svoje puške gor' 
pri Pri jati ju, vendar so se 
spomnili nas ter nas obiskali 
na pikniku. Boglonaj! Bomo 
že vrnile ob priliki! Tudi naš 
domači g. župnik so se spom-
nili na nas ter nam poslali 
mali dar. Hvala, Father! 

Sedaj pa zopet k našim čla-
nicam: Sestre, ako hočete ob-
držati svoje žensko društvo, se 
morate veliko bolj zanimati 
zanj; uradnice same brez vas 
so kakor krmar sredi valov j a 
brez vesla; vedite, da želja u-
radnic je, storiti vse najbolj-
še v korist vas in društva. Če-
mu se torej držati vstran? 

Dekleta našega "Drill tea-
ma" se z veseljem pripravlja-
j o na svoj prvi javni nastop 5 
septembra. Prosimo torej, ko 
vas naša dekleta obiščejo s ti-
keti, da jim greste na roke ter 
jim pomagate, saj je čas, da 
vendan tudi v Barbertonu po-
kažemo, da imamo "fejst" de-
kleta, saj lepšega vendar ni 
kot cvet našega naroda in to 
je naša mladež, na katero po-
nosno zre KSKJ., saj je ven-
dar naša mladina bodočnost 
vseh Jednot in Zvez, ter orga-
nizacij. 

Vprašala sem tistmeno gl. 
predsednika sobrata Opeka , 
kaj misli o Drill teamih? Od-
govoril j e : O to je nekaj kra-
snega za dekleta in ponosnega 
za KSKJ., ako bi se vsa žen-
ska društva zavzela za to." 

Pismeno sem vprašala gl. 
tajnika sobrata Zalarja, kaj 
on misli o tem dekliškem špor-
tu, odgovor: "Po mojem mne-
nju je to nekaj v resnici kras-
nega, naša Jednota goji šport 
že več let in "Drill teams" ni-
so le samo lepi, ampak tudi 
priporočljivi ter tudi privlačni 
za mladino, zato ako se dekle-
ta vašega društva zanimajo za 
ta šport, je dolžnost društva 
da jim tudi pomaga." 

Ker smo že več strank pova-
bile in so nam udeležbo oblju-
bile,' vabimo še vse Jednotine 
športne klube iz Ohio. Naša 
mladina KSKJ. mora imeti 
tukaj enkrat svoj dan, da se 
med seboj spozna ter tako dobi 
več zanimanja za Jednoto, to-
rej na svidenje 5. septembra! 

Opominjam končno one, ki 
so vedno pozne z asesmentom, 
naj se vsaj enkrat spomnijo 
na društvo, ne da bi »jih prišla 
prosit v ta namen. 

Sestrski pozdrav vsem, 
Jennie Ozbolt, tajnica. 

Društvo sv. Reka, št. 113 
Denver, Cole. 

Na naši prezdanji seji dne 
13. junija sta bila izvoljena 
sledeča dva delegata za pri-
hodnjo, ali 19. konvencijo, vr-

šečo se v avgust« t. 1. n« I?ve* 
leth, Minn.: B«stian Znidar-
sich in Geo««« Pavlakovich; 
namestnika Andy Krasovich in 
John Maroli. 

Z bratskim pozdravom, 
B, Znldarsich, tajnik. 

Društvo sv. Anep št. 117, 
Waukegan, lil. 

Vsem članicam našega dru-
štva, ki niste bile navzoče na 
zadnji seji se naznanja, da bo-
mo imele kakor že običajno 
vsako leto skupno spoved 23. 
julija, skupno sv. obhajilo pa 
na nedeljo, 24. t. m. med osmo 
sv. mašo, ki bo darovana za. 
žive in pokojne članice društ-
va in v počast sv. Ani, patroni 
našega društva. Zato se prav 
vse udeležite, da na ta lep na-
čin proslavimo imendan naše 
društvene zaščitnice. 

Dalje ste prijazno vabljene 
na sejo, vršečo se ravno isti 
dan, 24. julija popoldne. Ker 
bo to zadnja seja pred kon-
vencijo, boste lahko dale še 
kaj navodil delegatinjam. Se-
daj je še čas za to, da se kaj 
p o g o v o r i m o za izboljšanje 
točk v korist članstva in Jed-
note. Pridite torej vse! Po 
seji bomo imele pa malo pri-
grizka ; boste že videle kaj 
vam bo zastonj servirano; ta-
ko je bilo določeno na zadnj 
seji. 

Delegatinje našega društva 
so sledeče: Mary Cepon, Fran-
ces Tercek in Frances Furlan 
namestnice: F r a n c e s Drob-
nich, Jennie Cepon in Mary 
Zupec. 

Še enkrat ste vabljene vse 
da pridete na prihodnjo sejo. 

K sklepu naj veljajo vsem 
našim in drugim Ančkam is-
krene čestitke za god. Poz-
drav, 

Frances Tercek, tajnica 

Društvo sv. Družine, št. 136, 
WUlard, Wis. 

Člani in članice našega dru-
štva so prošeni, da se prihod-
nje seje kolikor najbolj mogo-
če polnoštevilno udeležite. Na 
tej seji bo več važnih društve-
nih zadev za rešiti. Kakor 
znano, je samo še kratek čas 
do konvencije, zato bomo po-
leg drugega tudi razmotrivali 
o vsem, kar naj bi bilo v ko-
rist društva in Jednote. Dati 
bo treba tudi našim delegatom 
potrebna navodila in priporo-
čila za konvencijo. Delegat je 
društveni zastopnik, in kar mu 
društvo naroči, tako mora tu 
di storiti; lahko je potem de-
legatu staviti kak predlog, če 
ima od društva potrebno naro-
čilo. Torej na prihodnji seji 
ima vsak član priliko, da izra-
zi svoje mnenje; vsak dober 
nasvet se bo vpoŠtevalo. Le 
pridite vsi! 

P. S.: Mr. Anton Grdina iz 
Clevelanda, O. bo tukaj kazal 
premikajoče slike v soboto, 6. 
avgusta in v nedeljo, 7. avgu 
sta. Slike bodo prav zanimi 
ve, zato pridite takrat prav vsi 
na Willard od blizu in od da 
leč. 

S pozdravom, 
Ludwig Perushek, tajnik 

n« konvencijo. Torej prosim 
cenjene članice, da pridete na 
prihodnjo sejo ker bo zadnja 
pred konvencijo. In če ima še 
kater« k»k predlog v korist 
društva ter Jednote, naj vsaka 
pove svoj« tosadevno mišlje-
nje, d* bomo to sporočile naši 
deiegatinji. Na tej seji se mo-
ramo tudi kaj več domeniti 
zaradi nek« vrste "party," ka-
tero priredi naše društvo 15. 
septembra. Pridite torej na 
prihodnjo sejo 11. avgusta zve-
čer ob sedmih v velikem šte-
vilu. Ta prememba glede se-
je velja samo za mesec av-
gust. 

Poročano je že bilo zadnji 
tedeu o ponesrečen ju naše bla-
ga j ničarke sestre Johana B ru-
der, ki je v oskrbi zdravnika 
že od 14. junija« želimo ji, da 
bi kmalu okrevala. 

V avtomobilski nezgodi se 
je te dni poškodovala naša so-
sestra Mary Livek, ima nevar-
no rano nad desnim očesom; 
tudi nji želimo, da hi kmalu 
ozdravila. Katere imate čas, 
ste prošene, da te naše bolni-
ce obiščete, za kar vam bodo 
gotovo hvaležne. 

Dne 18. junija se je poro-
čila naša nadzornica Miss Jo-
sephine Horzen z Mr. Johnom 
Foley. Nevesta je edina hčer-
ka Mr. in Mrs. Anton Horzen. 
Novoporočencema želimo obilo 
sreče v zakonskem stanu. 

S pozdravom, 
Anna Klopčič, tajnica. 

Društvo sv. Ane, št. 139, 
La Salle, lil. 

Naznanjam vsem članicam 
našega društ.va sklep zadnje 
seje kakor sledi: Ker bo 26. 
julija god patrone našega dru-
štva, bomo imele skupno sv. 
obhajilo v nedeljo, dne 24. ju 
lija med prvo sv. mašo ob še-
stih. Ta sv. maša bo darova-
na za vse žive in umrle članice 
društva. 

Kakor je to že navada vsako 
leto, zato ste prijazno vablje-
ne in prošene, da se udeležite 
v velikem številu. ' 

Dalje naznanjam, da bomo 
imele prihodnjo sejo v četr-
tek, 11. avgusta ob sedmih zve-
čer namesto nedelje, to pa za-
to, ker bo naša predsednica 
sestra E. Shimkus odpotovala ce dolgujejo na asesmentu svo-

Društvo sv. Ane, št. 150, 
Cleveland, O. 

Članice našega društva se 
prosi, da se gotovo udeležite 
seje v četrtek 21. julija. 

Prosim tudi St. Ann's Boost-
er klub, to so dekleta, ki so to 
leto kegljale pod društvenim 
imenom, da se tudi ve udeleži-
te te seje, da se pomenimo ko-
liko teamov bomo imele to le-
to. 

Dalje vabim vse članiee, da 
pridete na "Wiener roast," ki 
se priredi 30. julija na Zorno-
vih prostorih na 4388 Bradley 
Rd.; priredi se v prid naših 
kegl jaških teamov. Dekleta 
stane to veliko denarja vsak 
teden in tudi dosti časa, ker 
vršijo s tem vse nekako agi-
tacijo za društvo, zato pa pri-
dite, da jim malo pomagate. 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Pucell, tajnica. 

Društvo Kraljica Majnika, 
št. 157, Sheboygan, Wis. 

Ker je bila na zadnji redni 
seji tako mala udeležba, je bi-
lo sklenjeno, da naj se opo-
zori naše članice potom "Gla-
sila" glede povabila, ki smo 
ga prejele od društva Krščan-
skih žena in mater. Omenje-
no društvo namreč priredi za 
svojo 25 letnico obstoja velik 
piknik v nedeljo 31. julija v 
Zeleni dolini. Drage sosestre! 
Prošene ste torej, da se v ve-
likem številu odzovete temu 
povabilu. 

Naj tudi poročam o naših 
bolnih članicah in te so: Mary 
Brgoch, Rose Weiss, Theresa 
Mervar, Mary Kotnik, Mary 
Rafolt, Stanza Francic in An-
tonia Matichich. Prošene ste, 
drage mi sosestre, da obisku 
jete naše bolnice; gotovo bo 
vsaka vesela vašega obiska.— 
Vsem želim, da bi se kmalu 
popolnoma pozdravile, da bo-
ste lahko zdrave in vesele zo-
pet prihajale na sejo. 

Naši sosestri Mary Federer 
se je rodil sinček, ki pa je čez 
dva dni umrl. Sosestri Agnes 
Knaus se je tudi rodil sinček, 
upam da postane član našega 
mladinskega oddelka. 

Naše društvo šteje sedaj 271 
članic in 139 otrok, — skupaj 
410. Društvena blagajna se je 
pa zelo skrčila zadnjih šest 
mesecev, kajti v tem času se 
je izplačalo $1,217.00 bolniške 
podpore. V šestmesečnem po-
ročilu je bilo čitano, da člani-

to $223.81; zato smo razprav-
ljale n« zadnji seji na kakšen 
način bi v teh težkih časih 
društveno blagajno zopet ne-
koliko podprle. Sklenjeno je 
bilo torej, da vsaka članica 
plača meseca oktobra 25c do-
klade. 

Vabljene ste, drage sosestre, 
da se prihodnje seje v več-
jem številu udeležite ker bo 
zadnja pred konvencijo. 

S pozdravom, 
Johanna Mohar, tajnica. 

Društvo sv. Marije Magdalene, 
št. 162, Cleveland, O. 

Ker se bo praznoval praz-
nik patrone našega društva 
sv. Marije Magdalene v petek 
22. julija, se tem potom naz-
nanja članstvu, da se bo brala 
peta sv. maša ob 7. uri zju-
traj v petek 22. julija v cer-
kvi sv. Vida za žive in za mrt-
ve članice našega društva. O-
pozarja in prosi se vse one, 
katerim je mogoče, da se ude-
leže te svete maše. 

Naznanjam tudi, da je smrt 
že zopet pobrala eno iz naše 
srede in sicer Mrs. Barbaro 
Grimšič v najlepši dobi življe-
nja stara 43 let. Smrt ne iz-
bira, to se kaže dan na dan. 
Danes tebi, jutri meni, ali pa 
obratno! Danes meni, jutri 
tebi. Zato pa sestre, ker ne 
vemo, ne ure ne dneva, dajmo 
biti točne pri plačevanju svo-
jih asesmentov! 

Pokojna naša sestra Grimšič 
je bolehala že dlje časa, do-
kler je ni rešil angel smrti 
dne 8. julija. Zapušča žalujo-
čega soproga in enega sina, 
brate, sestre in več drugih so-
rodnikov in znancev ter prija-
teljev. V življenju je bila zve-
sta družica svojemu možu, ka-
kor tudi skrbna mati svojemu 
sinu. Bila je dobra prijatelji-
ca in pa dobra, zvesta članica 
našega društva. 

Draga naša sestra Barbara! 
Me Tvoje sosestre se Te bomo 
spominjale v svojih molitvah, 
Ti pa prosi pred božjem pre-

deležite prihodnje seje, ki se 
vrši 24. julija v navadnih pro-, 
štorih. 

Slišal« boste polletno finan-
čno poročilo nadzornic in us-
peh zadnje društvene zabave. 
Kakor vam je znano, se na 
vsaki seji kliče ime ene člani-
ce in, če je navzoča, dobi de-
narno nagrado. Katera bo 
srečna in navzoča na tej seji, 
bo dobila $1.25. Torej pridi-
te vse! 

Pri sestri Antonia Densa so 
imeli izreden obisk. Vile roje-
nice so se po dolgih, letih zo-
pet ustavile, ter ji prinesle za-
lo hčerkico, katere je prav mo-
čno vesela, ker dozdaj pri dru-
žini se niso imeli ženskega spo-
la. Želim novorojenki, kakor 
tudi materi popolnega zdravja 
za bodočnost in da bi tudi 
hčerka bila tako delavna na 
društvenem polju, kakor nje-
na mamica. 

H koncu še en opomin na 
tiste članice, ki ste zaostale s 
svojim asesmentom, da dolg 
za gotovo poravnate na pri-
hodnji seji, kajti društvo ne 
more za nobeno založiti, ker 
je blagajna prazna. V slu-
čaju suspendacije niste upra-
vičena do nobenih podpor. To-
rej storite svojo dolžnost, da 
se izognete suspendaciji. 

Ta mesec praznujemo god 
sv. Ane, patrone našega dru-
štva. Zelo umestno bi bilo, 
da bi članice, katerim je mo-
goče v ta namen prejele sv. 
obhajilo v nedeljo, 24. julija 
pri polosmi sv. maši. Pokaži-
mo, da smo hvaležne Bogu po 
pri prošnji sv. Ane za vse milo-
sti, naklonjene našemu društ-
vu tekom 16 let. Vsem AnčT 
kam po širni Ameriki želim 
vesel god in božji blagoslov. 

Pozdrav, 
Anna Frank, tajnica. 

Društvo sv. Ane, št. 173, 
Milwaukee, Wis. 

Vsem članjqun našega dru-
štva se naznanja, da bomo i-

, . VT . rr,. mele običajno kakor vsako le-stclom za nas. Naj Ti sveti , , , ... , 
! „ * » r.n*n«H Ti n* i no - t 0 s k U P n ° SV' °bhajllo Za god 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
1$9, Denver, Colo. 

Vsem članicam naznanjam 
premembo v našem društve-
nem uradu na zadnji seji dne 
10. julija. Ker se je naša biv-
ša sestra tajnica odpovedala 
svojemu uradu, sem jaz za-
časno prevzela njeno mesto; 
moj naslov je na 3548 Blake 
St. Moj bivši urad blaga j ni-
čarke je pa prevzela sestra 
Ana Čeč. In ker nam je ne-
mila smrt odvzela nepozabno 
nam sestro Mary Perme, je bi-
la na njeno mesto za zapisni-
karico izvoljena sestra Mary 
Koprivec. 

Tem potom prosim vse čla-
nice, ki dolgujejo na asesmen-
tu za mesec junij, da ga pla-
čajo pred 25. julijem, kajti 
drugače ne bom imela zadosti 
denarja za poslati na Jedno-
to. Članice, ki ste oddaljene 
iz Denver j a, mi lahko pošljete 
denar na gori navedeni na-
slov; saj vam je gotovo zna-
no, da naše društvo založi sa-
mo za en mesec; iz svojega že-
pa pa tudi jaz ne morem za 
druge zalagati. Torej dotično, 
ki ne bo poravnala dolga, ali 
mi naznanila s prošnjo, bom 
p r i m o r a n a suspendirati na 
podlagi društvenih pravil. Že-
lim, da bi vse članice vpošte-
vale to moje naznanilo. 

S sosestrskim pozdravom, 
Amalija Ceč, tajnica, 

3548 Blake St. 

večna luč! Gospod Ti naj po-
deli večni mir in pokoj, ter po-
čivaj v miru po tem zemskem 
trpljenju. Žalujočim ostalim 
pa izraža naše društvo svoje 
srčno sožalje:^ 

V pondeljek 25. v mesecu se 
bo pobiral asesment od 6. do 
8. ure zvečer v spodnjih pro-
storih stare šole sv. Vida. Opo-
zarja se nujno vse one, ki še 
niso poravnale asesmenta, da 
to gotovo storijo dne 25. ju-
lija. 

Iskren pozdrav, 
Marija Hochevar, tajnica. 

Društvo sv. Mihajla, broj 163, 
Pittsburgh, Pa. 

Prvo javim svim članom i 
članicam našega društva, koji 
ste bili, i koji niste bili na pro-
šloj sjednici 10. julaja, da bi 
podmirili svoje društvene pri-
spevke do 25. julaja inače bum 
prisiljen da vas suspendiram. 

naše patrone sv. Ane in sicer 
24. julija pri sedmi sv. maši 
Spovedovalo se bo že v soboto 
popoldne in zvečer (23. juli 
ja), tako, da bomo imele pri-
ložnost vse. Članice, pridite 
in prinesite regalije seboj 

Nadalje ste vabljene, da se 
udeležite redne mesečne seje 
ki se vrši v torek, 2. avgusta 
Ker je to zadnja seja pred 
konvencijo, ste prošene, da se 
iste udeležite in povejte svoje 
mnenje deiegatinji v korist 
društva in Jednote. 

S sosestrskim pozdravom, 
Antonia Velkovrh, tajnica. 

pendaciji izgubite svu pravu 
na sve potpore; a isto, koji 
ste puno dužni, bute morali 
sve podplatiti prije nego vas 
nazad upostavim. Ne mislite, 
da i ovi plačaju lahko svoje 
asesmente, koji plačaju redno; 
ali se trse, da ne ostaju dužni, 
jer znaju kaj im društvo va-
lja. 

Daklem, pazite, da bute u-
poštevali ove gore navedene 
točke! 

Vas bratski pozdravljam, 
Matt Brozenič, tajnik. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
184, Brooklyn, N. Y. 

Tem potom se sporoča vsem 
našim članicam, da pri zadnji 
redni seji, katera se je vršila 
v četrtek dne 14. t. m. je bila 
izvoljena sestra Frances Rupe 

To vam isto javim, da u sus- za zapisnikarico in sestra He-
lena Corel pa za delegatinjo 
prihodnje konvencije. 

Ob enem se vam tudi sporo-
ča, da je bilo sklenjeno pri 
zadnji seji, da bo naše društvo 
priredilo veselico na prvo so-
boto v oktobru, to je dne 1. ok-
tobra t. 1., v Slovenskem Do-
mu. Bilo je tudi sklenjeno, 
da vsaka članica dobi eno knji-
žico in eno vstopnico na pri-
hodnji seji dne 11. avgusta. 

Zdaj imamo samo eno Člani-
co na bolniškem listu in to je 
sosestra Helen Beljan. Vse 
članice ji želimo, da bi kmalu 
.okrevala in se zopet zdrava in 
vesela vrnila med svoje sose-
stre in prijatelje, ker nam je 
že dolgčas ker je nismo videle 
pri sejah že par mesecev. 

Torej ne pozabite prihodnje 
redne seje v četrtek dne 11. 
avgusta in pa veselico v so-
boto dne 1. oktobra. 

S sosestrskim pozdravom, ' 
Anna Klun, tajnica. 

Društvo sv. Ane, št. 170, 
Chicago, lil. 

Naznafijam vsem tistim čla-
nicam, katere niso bile navzo-
če na zadnji mesečni seji, da 
je bila izvoljena za delegati-
njo prihodnje konvencije pred-
sednica Veronika Kolenko, na-
mestnica je pa sosestra Mary 
Grosko. 

Prošene ste, da se gotovo u-

Društvo sv. Helene, št. 193, 
Cleveland, O. 

Prijazno ste vabljene vse 
članice našega društva, da se 
udeležite seje dne 21. julija, 
to bo danes, v četrtek ko prej-
mete Glasilo. Na tej seji bo 
prečitan 6-mesečni račun kako 
kaj napredujemo v članstvu 
in z blagajno. 

Morda ima kaka članica ka-
ko dobro idejo za prihodnjo 
konvencijo, ker se bomo dve 
delegatinje našega društva is-
te udeležile, bi rade kaj nove-
ga v prid celi Jednoti. Torej 
ne pozabite, da se boste v ve-
likem številu udeležile te seje! 

K sklepu pa še prosim one, 
ki dolgujete na asesmentu, da 
dolg poravnate prej ko mogo-
če, ker ne vemo ne ure, ne dne-
va kdaj nas lahko kaka nesre-
ča doleti. 

S sosestrskim pozdravom, 
Uršula Rovšek, tajnica. 

Društvo sv. Ane, št. 218, 
Calumet, Mich. 

Cenjene mi, sosestre! Kakor 
običajno vsako leto, tako bo-
mo imele tudi letos na dan sv. 
Ane skupno sv. obhajilo. Da 
bo pa bolj mogoče počastiti na-
šo društveno patrono in pri-
prošnjico vseh žena, ste proše-
ne, da se udeležite spovedi 25. 
julija popoldne, dne 26. julija 
pa pristopimo k sv. obhajilu 
med osmo sv. mašo, ki bo peta 
in darovana za vse žive in po-
kojne članice našega društva. 
Udeležite se polnoštevilno! 

Pozdrav, 
Mary Mervich, tajnica. 

o 

DOPISI 

NOVA MAŠA PRI SV. ŠTE-
FANU V MINNESOTI 

Na novo mašo sem bil povab-
ljen. Tudi mene je zadela ta 
sreča. Če pa je človek povab-
ljen na tako slavnost, bi bilo 
skoraj greh, ako bi se ne udele-
žil. Napregel sem torej svojo 
železno kobilo nekega ranega 
jutra in se odpeljal proti šent-
štefanskem mestu, katero šteje 
nekako 40 hiš s šolo in cerkvijo 
vred. Pot je bila precej dolga, 
vendar, ker je spomladi vse ta-
lko krasno na deželi, prevozili 
smo devetsto milj se precej do-
bro in brez kakih večjih težkoČ 
preko tega, da nam je odpove-
dal rog, po domače "horn," pri 
avtu in smo zamudili več ko 
eno uro pred no so našli meha-

niki zakaj se prav za prav ta 
naredba kuja in štrajka. 

Sredi popoldne smo mesto 
Chicago že pusflli zadaj, večer 
pa nas je vjel sredi države Wis-
consin, kjer smo se ustavili pri 
nekem farmerju, kateri nas je 
prav z veseljem sprejel, morda 
največ zato, ker smo mu že na-
prej plačali za sobe, češ, da jo 
bomo zjutraj zgodaj odkurili 
naprej. 

Zjutraj smo vstali s solncem 
vred. Ne vem, kdo je bolj mi-
žavosto gledal, mi ali solnce? 
Voznik je bil kmalu brihten, 
ker pri kolesu mora biti človek 
s popolnoma odprtimi očmi. 
Nekaj ur in bili smo že v La 
Crosse, kjer pelje pot čez reko 
Mississippi. Kdor je to pot že 
vozil, je ne bo pozabil zlepa. 
Na eni strani visoke stene po-
raščene z gozdom, ali pa s tra-
vo, na drugi pa široka reka 
Mississippi. Od La Crosse pa 
do sv. Štefana je nekako 200 
milj naravnost ob reki, skozi 
St Paul in Minneapolis. Toda 
vsa ta mesta nas niso zanimala. 
Naš cilj je bil sv. Štefan, in sa-
mo sv. Štefan. 

Kmalu popoldne se je poka-
zal visoki stolp šentštefanske 
cerkve, čeravno smo bili še pre-
cej oddaljeni. Ta cerkev sto-
ji namreč na precej vzvišenem 
prostoru in se kaže farmerjem 
s svojim pozlačenim prstom 
proti nebu na deset milj oko-
li. Ustavili smo pred župni-
ščem in prijazni g. župnik, Rev. 
John Trobec je bil takoj na me-
stu kakor tudi njegova sestra 
Johana, četudi mora radi rev-
matizma s palico hoditi sem in 
tja. 

Fara sv. Štefana se je pri-
pravljala na novo mašo svojega 
sedmega novomašnika, četudi 
šteje fara le 80 družin vseh 
skupaj. Ako bi me kdo vpra-
šal, komu naj se sedem duhov-
nikov pripiše v kredit, potem bi 
si zase tolmačil to takole: Ni 
dvoma, da je zgled krščanskih 
staršev in pristna krščanska vz-
goja, redna molitev v družini, 
redna sv. maša ob nedeljah in 
praznikih, kakor tudi pogosto 
sv. obhajilo rodilo svoj sad. 
Prav tako r a bo tudi res, da so 
te nove maše sad vestnega vod-
stva fare skozi 37 let, v katerih 
se je trudil Father John Trobec 
za dušni in telesni blagor svojih 
faranov. Z največjim zanima-
njem je negoval vsak vzbujeni 
poklic in pomagal je kolikor je 
mogel na vseh krajih moralno 
in gmotno samo, da bi omogo-
čil dijaku pot do zaželjenega 
cilja. Nekaj pa bo tudi na šo-
li. Pod zvon sv. Štefana spa-
dajo tri šole, ki so sicer javne 
šole, toda imajo vedno katoli-
ške učitelje, kateri vselej so-
delujejo s cerkvijo in župni-
kom. Kjer pa je brezverski 
duh v šolah, kot je navadno po 
jav*nih šolah, tam so duhovni-
ški poklici redki, kakor vijolice 
po Sahari tam v afriški pušča-
vi. 

Torej na sedmo novo mašo 
domačega sina so se pripravlja-
li pri sv. Štefanu. Novo mašo 
bo pel Rev. Matija Joseph Blen-
kush, ki je bil nekaj dni poprej 
posvečen v Denver ju in za den-
versko škofijo. 

Father Blenkush je najsta-
rejši sin Jožefa Blenkush in 
Marije rojene Oman. 26 let 
je izpopolnil in večino od teh 
(20 let) je presedel v šoli. Bil 
je vedno dober učenec, ubog-
ljiv pa toliko, da ga ravno kak-
šna hujša kazen ni zadela, če 
bi se bil napotil proti nebesom, 
bi prav gotovo moral skozi pre-
cejšna vica. Težko so ga po-
grešali doma pri delu na polju, 
vendar ko jim je povedal svo-
je namene, so storili vse, da mu 
omogočijo pot do cilja. Dolga 
so bila ta leta in marsikateri-
krat sta si gotovo starša želela 
samo to, da bi videla sina kot 
mašnika. Bog jih je uslišal. 
Jutri na praznik sv. Rešnjega 

(Dalj« na S. strani) 
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Telesa, 16. junija, ima darovati 
njih Matt prvo slovesno mašo. 
O, zato je pa treba priprave, 
veliko priprave. Ljudem gos-
tom je treba postreči z jedili, 
s pijačo in drugim. Zaklali so 
živinče, ki je bilo določeno in 
pitano že mesece nalašč za to. 
Poklicali so najboljše kuharice 
cele fare, da so pekle in cvrle. 
Dekleta so cerkveno dvorano 
okinčale in spletle vencev za 
cerkev, fantje so nasekali in 
postavili mlaje, kjer pojde pro-
cesija. Cela fara je bila po-
koncu in končno pozno zvečer 
15. junija je bilo vse priprav-
ljeno za novo mašo, kakor tudi 
za procesijo sv. Rešnjega Tele : 
sa. Edino vprašanje je bilo, 
kaj bo vreme naredilo? Zimov 
oče so skrbeče pogledovali pro-
ti severu, tam se je nekaj gati-
lo, in to ni dobro znamenje. Gu-
kova mati so dejali: "Kar bo 
pa bo." Smrketov stric so bili 
pa mnenja: "Jutri je prevelik; 
praznik za dež. Ne bo ga!" 
Pri Blenkushovih pa sploh niso 
imeli časa misliti na vreme, ker 
je bilo treba urediti in pripra-
viti sto in eno reči; vse od kra-
vate očetu pa do krila Milki, ki 
je pravkar dospela na bratovo 
novo mašo in obisk domov. — 
Končno je bilo vendar tudi pri 
Blenkushovih vse podelano. U-
trujeni so se vlegli k počitku 
domači in drugi katerih je bila 
hiša polna. 

Bumm! Bumm!! Binga-bon-
ga, binga-bonga bonga-bonga. 
Binga-binga bonga bonga bon-
ga. Bumm!! "Kaj je pa to? 
Ali je vojska?" so se začudeni 
povpraševali prebujeni farani, 
ko so ob treh zjutraj začuli mo-
čan strel. Ko pa se je oglasil 
krasni glas zvona iz daljnih lin 
in je to pritrkavanje trajalo ce-
le pol ure, so se zavedli, da 
"zvonijo in streljajo dan" k 
bližajočih slavnostim. Prvi hip, 
ko sem začul krasno pritrkova-
nje sem bil v mislih v Št. Vidu 
nad Ljubljano, kjer sem iz za-
voda sv. Stanislava (škofovskih 
zavodov) tolikokrat poslušal te 
nebeške glasove, šentštefanski 
zvonovi imajo zelo tisti glas, 
kot šentviški. To je menda e-
dini kraj v Ameriki, kjer se ob 
velikih slavnostnih dnevih sliši 
še strel iz možnarjev in pritr-
kovanje prav kakor v Sloveniji. 

Ko so strelci in zvonarji u-
tihnili, sem legel nazaj in še 
enkrat prav sladko zaspal, da 
me je zopet prebudil veliki 
zvon, ko je oznanjal božje včlo-
večenje zjutraj ob šestih. Ka-
ko krasno je donel njegov glas 
in se razlegal daleč po farmar-
ski okolici ter naznanjal slav-
nostni dan. četrtek praznik 
cv. Rešnjega Telesa ni zapove-
dan v Ameriki. Vendar pa ga 
ondotni farmarji neizjemno dr-
žijo kot zapovedanega. Delo 
popustijo in pridejo v cerkev, 
kjer imajo navadno po zadnji 
maši tudi procesijo z Najsvetej-
šim zunaj.na prostem. Tudi 
danes so nekateri že zgodaj v 
cerkvi, ker se nadejajo, da se 
bodo maše vršile takoj od šestih 
naprej. Novomašnik pa ima 
darovati o pol desetih slovesno 
mašo. 

Točno ob devetih se zopet 
oglasi strel, da se je stresla 
zemlja, zvonovi zadonijo svo-
jo milo pesem in farani se v le-
pem sprevodni postavijo pred 
župnišče odkoder bodo spremi-
li novomašnika in vse njegovo, 
spremstvo v cerkev. Father 
Frank Smerke, O.S.C. je vodil 
procesijo. Njemu je sledil mi-
nistrant s križem, drugi mini-
stranti, daljni sorodniki, duhov-
niki, za tem "nevestica," ne-
čakinja Marie Agnes Shuster 
in njeni spremljevalci: Fran-
cis Shuster Jr., bratec neveste, 
in pa bratranec Johnny Mur-
phy kot paža; kot družici pa 
sta služili dve mali sestrični no-
vomašnika: Mary Alice Blen-
kush in pa Teresa Oman. Ta-
koj za temi je prišel novomaš-

nik v spremstvu Rev. Edwin O-
mana, kot dijakon in Rev. Jo-
seph Smerke, kot subdijakon 
ter Rev. John Trobec kot asi-
stent. Zatem so šli starši, brat-
je in sestre novomašnika in za 
tem še drugi ljudje. 

Kakor hitro je novomašnik s 
spremstvom prestopil cerkveni 
prag je zadonela prekrasna slo-
venska pesem: "Novomašnik 
bod' pozdravljen!" Kaj tako 
krasnega, kakor je ta pesem, 
drugi narodi nimajo. Pod vod-
stvom organistinje Helena O-
man je moški zbor proizvajal 
vse petje sijajno, za kar mora-
mo čestitati organistinji kakor 
tudi pevcem. 

Pred oltarjem je najprej na-
govorila novomašnika v sloven-
skem jeziku mala družica Ma-
ry Alice Blenkush. Govorila 
je tako lepo in pravilno, da bi 
mislil kdo, da je pravkar pri-
šla iz Kranjske Gore, četudi 
sta že oba njena starša, oče in 
mati, rojena v Ameriki. Za-
tem je pozdravila mala, še ne 
sedem let stara nevestica svo-
jega strica novomašnika v pre-
cej dolgem angleškem govoru, 
v katerem mu je čestitala v i-
menu vseh sorodnikov. Temu 
je sledil "Veni Creator Spiri-
tus . . ." in novomašniški bla-
goslov ožjim sorodnikom, vsa-
kemu posebej, drugim pa skup-
no, in sledila je slovesna maša. 

Zelo primeren slovenski go-
vor je imel Rev. Dr. John Sho-
lar iz Dulutha, Minn., v kate-
rem je čestital fari, da je dala 
že toliko delavcev v Gospodov 
vinograd. Omenil je tudi, ka-
ko je bila fara ustanovljena od 
slovenskega duhovnika pionir-
ja, Msgr. Buha, in potem oskr-
bovana od Rev. Ignacij Toma-
zina, Rev. Severin Grossa, Rev. 
Vincent Shifflerja, O.S.B., Rev. 
Cyril Zupana, O.S.B. in še dru-
gi, ki so v davnih dneh oskr-
bovali to prvo slovensko faro 
v Ameriki. Za Dr. Sholarjem 
je imel angleško pridigo Fa-
ther Oman, kateri je omenjal 
vzvišenost duhovskega stanu, 
v katerega Bog kliče slabotne 
ljudi za duhovnike, da Ga na-
domestujejo na zemlji. 

Takoj po maši pa se je uvr-
stila dolga procesija s sv. Reš-
njim Telesom. Zopet se je og-
lasil strel in oglasili so se trije 
krasni zvonovi v pritrkovanji*, 
kar je spremljevalo procesijo 
na vsej poti. Skozi gozd, mi-
mo šole in preko hiš je šla pro-
cesija in se po preteku cele ure 
vrnila zopet nazaj v cerkev. 
Vse se je vršilo v najlepšem re-
du. Procesije se je udeležilo 
do dvajset duhovnikov, sosed-
nih in drugih, med njimi tudi 
Msgr. Mahowald iz mesta St. 
Cloud. Vsi so bili mnenja, da 
je mogoče imeti res pravo pro-
cesijo sv. Rešnjega Telesa edi-
no le na prostem. 

Solnce je gledalo na nas že 
precej od zapadne strani po-
poldanske črte, predno smo se 
na prijazno povabilo sloven-
skih kuharic zbrali v prijazni 
novi cerkveni dvorani za juži-
no. Dvorana je bila v hipu na-
polnjena do zadnjega sedeža, 
okoli miz in še za eno omizje 
ljudi pa je moralo čakati, da so 
prvi vstali in odšli v gornjo dvo-
rano, kjer so bila razstavljena 
razna darila novomašniku. Tam 
si videl mašno obleko, štole za 
spovednico in krasno našite 
mašne prtičke, borse in druge 
razne potrebščine v duhovno-
pastirskem življenju. 

Ko pa je bil enkrat "minister 
za notranje zadeve" splošno 
zadovoljen, so se zbrali skupaj 
nekdanji in sedanji pevci, in ni 
je slovenske narodne pesmi, da 
bi je ne bili vsaj poskusili za-
peti tako, kakor so jih slišali 
pred davnimi leti od svojih oče-
tov in mater, kateri danes že 
vsi, razen enega moškega in 
par žensk, spijo na prijaznem 
mirodvoru poleg cerkve spanje 
pravičnega. Nekaj časa samo 
se bo še slišala slovenska pe-

sem po prijazni Brockway^ski 
naselbini, kajti četrti rod, ki 
zdaj prihaja, ne bo več razu-
mel lepega slovenskega jezika 
svojih pradedov. Temu ni po-
moči in je ni. Imena bodo os-
tala še slovenska, tudi nekatere 
navade in tradicije bodo ostale. 
Jezik pa bo izginil in 3 tem se-
veda tudi krasna slovenska pe-
sem. Mladi se tudi tam, kakor 
povsod drugje, poročajo z dru-
gimi narodnostmi, z Nemci, Po-
ljaki, Irci, tudi Švedi, in tako 
je povsod le angleška govorica, 
angleško petje, vse bo angle-
ško. .Father Trobec je veliko 
storil, da bi se ohranil čim da-
lje slovenski jezik, in ga je o-
hranil do gotove meje. Več 
pa je prav tako nemogoče, kot 
je nemogoče zadržati morski 
tok. 

Slavnost nove maše je minu-
la. Ljudje so se poizgubili na 
svoja domov j a, Ostane pa še 
spomin, in ta naj ostane še dol-
go. Da bi se ohranil spomin 
tem dalje, zato sem napisal ta 
precej dolg dopis. Nekaj pa 
tudi zato, da gre glas in čast 
komur čast sodelovanju tamoš-
njega č. g. župnika Rev. John 
Trobca malo preko Brockway-
skih farm. Že 37 let deluje med 
njimi in se trudi za njihov čas-
ni in večni dobrobit. Krstil je 
otroke pionirjev in te otroke 
pozneje poročil in potem krstil 
otrok otroke. Videl je kako so 
ti otroci priraščali, se šolali in 
odhajali po širnem svetu kot u-
čitelji, duhovniki, zdravniki, tr-
govci, advokati in sploh v vseh 
raznih poklicih, in do danes je 
menda še ni izjeme, ki bi dela-
la rodnemu kraju in pa njemu, 
kot vzgojitelju, nečast in sra-
moto. Naj ostane vedno tako! 

Prijatelj. 
o 

SMRT SLOVENSKEGA PIO-
NIRJA NA ZAPADU 

Po večletni mučni bolezni je 
v Porterville, Calif, za vedno 
zatisnil svoje oči rojak Anton 
Konda, dne 24. junija. Bil je 
previden s sv. zakramenti za 
umirajoče. Zadnja leta, ko ni 
mogel več iz hiše, je večkrat v 
svoji hiši prejemal sv. zakra-
mente. 

Mašo zadušnico je bral do-
mači župnik v cerkvi sv. Ane, 
odkoder smo ga spremili k več-
nemu počitku na katoliško po-
kopališče v Piano. Piramida 
cvetlic in vencev pri odprtem 
grobu je pričala, da je imel 
mnogo prijateljev. 

Anton Konda se je rodil pred 
75 leti v semiški župniji na 
Belokranjskem. Tu je prišel še 
mlad fant, star 21 let. Vse svo-
je mlado in staro življenje je 
preživel tukaj v Kaliforniji — 
čez polstoletja. Kakor večina 
drugih Slovencev v tistem ča-
su, je tudi on opravljal prvo de-
lo ovčjega pastirja pet let. Ko 
si je prihranil nekaj kapitala, 
se je prijel kmetijstva v veli-
kem obsegu. 

Nakupil je čez 2500 oralov 
zemljišča po nizki ceni, od 2 do 
5 dolarjev za aker. Ta polja je 
izkoriščeval z pridelovanjem 
pšenice, peč&l pa se je tudi z 
živinorejo. 

Zgodilo se je pred 28 leti, ko 
je zemljiška vrednost rastla 
višje in višje, da je vsa svoja 
posestva prodal bogati družbi 
za gotov denar po 35 dolarjev 
in višje za aker. Denar za pro-
dana zemljišča je investiral v 
Porterville. Začel je zidati no-
ve hiše, kupil je hotel Porter-
ville, dozidal mu je tretje nad-
stropje ter ga v vsakem oziru 
moderno opremil. Ta hotel i-
ma na razpolago 72 spalnih sob 
s kopalnicami. Lastoval je v 
bližini mesta več oranžnih na-
sadov. Pokojni Konda je bil 
največji davkoplačevalec v me-
stu Porterville. 

Kakor tak, se je veliko zani-
mal za mestno gospodarstvo 
Pred dvajsetimi leti je bil izvo-
ljen v občinski odbor, ker je i-
mel pri volitvah največ glasov 

je bil izvoljen za mestnega žu-
pana. Ta iirad je vestno vodil 
prva štiri leta. Po preteku pr-
vega termina je bil ponovno iz-
voljen za nadaljna 4 leta. To 
dobo pa so mu njegovi nasprot-
niki kljubovali, češ, da izkori-
šča mestni urad v sebične na-
mene. Nameravali so ga odpo-
klicati, toda pri volitvah je svo-
je nasprotnike zmagovito pora-
zil. Ta "špas" je stal mestno u-
pravo približno en tisoč dolar-
jev. On pa je vestno odslužil 
drugi termin, in potem se ni več 
pečal s politiko. 

Njegovi takratni načrti so se 
že uresničili, za kar mu je me-
sto hvaležno. Z umnim gospo-
darstvom in z železno voljo se 
pokojni A. Konda postal iz ov-
čjega pastirja osemletni župan 
mesta. 

Za njim žalujejo soproga, 4 
hčere in 3 sinovi. — Naše so-
žalje prizadeti družini. 

J. R. S. 
i o 

SLOVENSKA POROKA 
Barberton, Ohio. — Dne 9. 

julija dopoldne se je vršila v 
naši slovenski cerkvi slovesna 
poroka znanega mladega para 
Mr. Joseph James Ujčiča Jr. in 
Miss Rosemary Nedoh .Tovarši-
ca je bila Miss Victoria Nedoh, 
tovariš pa Mr. Andy R. Nedoh, 
neveste brat in sestra. Za male 
tovaršice so bile Miss Dolores 
Sedej in Miss Frances Gradišar, 
Mr. James Gradišar je pa imel 
v oskrbi poročne prstane. Po-
ročne obrede je izvršil Rev. Dr. 
Jos. Medin, med sv. opravilom 
je pa zapela Miss Anna Vod-
njak lepo solo pesem "Ave Ma-

»» 
na. 

Nevesta je hči Mr. in Mrs. Se-
dej, ki živijo na R. D. 2, ženin 
je pa sin Mr. in Mrs. Jos. Ujčič 
Sr., tudi v Barbertonu. Ženin 
ima tukaj svojo brivnico, neve-
sta pa dela v pisarni Seiberling 
Rubber Co. Oba spadata h K. 
S. K. Jednoti. 

Poročni obed je bil na neve-
stinem domu, nakar se je mla-
di par podal za en teden dni 
na ženitovanjsko potovanje. 
Po povratku se bosta nastanila 
na State St. v East Barbertonu. 

Novoporočencema naše če-
stitke in obilo sreče.! 

Poročevalec. 

mo, da bo tudi naša dolgolet 
na želja izpolnjena. 

V nedeljo, 24. julija priredi 
organizacija Slov. doma velik 
piknik v Gazvodovem parku 
na Highway 36. Obeta se dan 
krasne zabave vsem, posebno 
še ker bo igrala godba "Heinie 
and his Grenadiers." Vljudno 
se vabi vse Slovence oziroma 
Slovane od blizu in daleč. 

Drugih posebnih novic ni-
mam poročati, le toliko, da 
se dela še vedno jako slabo. 
Obeta pa se bolje, torej le u-
pajmo, da se uresniči tudi. 

Pozdravlja vse rojake 
Joe Povšič, čl. dr. št. 65. 

VESTI 1L JltiOSLAVLIK 
Strašna družinska ialoigra 
Ribnica, 12. junija. — 2u-

mer Ivan, doma iz Hrastja pri 
Kranju, po poklicu mlekar v 
n^kelskih mlekarnah v Ljub-
ljani, star 29 let, se je kot 20 
leten fant poročil z Frančiško 
Maroltovo z Gore nad Sodraži-
co, rojeno baje v Ameriki, sta-
ro ob poroki 16 let. Iz zakona 
imata 4 letno hčerko Darinko. 
Zakon ni bil srečen. Žumer je 
bil priden in varčen delavec, ki 
je srčno ljubil svojo hčerko. 
Tudi žena je v Ljubljani v po-
sebnem lokalu prodajala mle-
ko. Zahrepenela je po ločitvi 
zakona, dasi se mož absolutno 
ni hotel ločiti ali privoliti v 
ločitev. Žena ga je v ta na-
men opetovano tirala pred so-
dišče. _Tako sta stala tudi v 
petek, 10. junija pred sodni-
kom, kjer je šlo za to, kdo bo 
obdržal otroka, ki ga mož pod 
nobenim pogojem ni hotel pre-
pustiti ženi. Otroka pa je i-
mela ta čas pri sebi mati nje-
gove žene v Hrovači pri Rib-
nici. V soboto, 11. junija ob 
pol 10 zvečer se je Žumer z 
vlakom pripeljal v Ribnico in 
takoj v Hrovači povprašal pri 
stari materi po Darinki, ki je 
že spala. Prinesel ji je vsako-
vrstnih daril in se jokal nad 
njo. Uro pozneje se pripelje 
tudi njegova žena z avtotaksi-
jem v družbi nekega moškega. 
Mož jo pospremi v hišo in so-
bo za seboj zaklene. Vzame 
britev, krik, prereže vrat sebi, 
ženi in otroku, nakar napravi 
čez svoj vrat še eno potezo. 
Žena s prerezanim vratom vza-
me otroka in se z avtom odpe-

Waukegan, lil. — Gotovo že 1 je v Ribnico, k zdravniku. Ot-
vsi veste, da bodo člani društ- rok med potom izdihne, oče je 
va Najsvetejšega Imena prire-; takoj mrtev, ženo pa avto od-
dili skupni piknik ali izlet, to pelje v Ljubljano. Čuje se, 
je članstvo starejšega in mlaj-'da se utegne žena rešiti, mož 
šega oddelka; piknik se vrši j in otrok pa ležita v mrtvašnici 
24. julija na farmi znanega | v Hrovači. Tako nedolžne Da-
rojaka Frank Sedeja. Ta far- rinke ne bo imel ne oče ne ma-

T 
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SPOMNI NA AMERIKO 
PUe dr. Frane Trdan 

VABILO NA PIKNIK 

ma se nahaja na zapadni stra-
ni mesta, • Route 1, Box 50, 
Waukegan. 

Torej ste vsi člani teh dru-
štev vljudno vabljeni, da se 
tega piknika udeležite, če vam 
je le mogoče. In ne samo čla-
ni, ampak tudi vsi oni, ki gre-
ste ob nedeljah radi venkaj na 
deželo na sveži zrak; tam bo 
dovolj zabave in razvedrila. 
Pogovorili se boste lahko z Mr. 
Frank Mausarjem in njegovo 
soprogo, saj sta oba zelo pri-
jazna in družabna in pionirja 
naše naselbine. Mr. Sedej je 
bil prvi slovenski policaj v 
Waukeganu, potem je več let 
delal v tukajšnji žičarni, zdaj 
pa zadovoljno uživa svojo za-
služeno pokojnino. 

V slučaju slabega vremena 
se vrši zabava v šolskih pro-
storih. Torej na svidenje pri-
hodnjo nedeljo! Pozdrav! 

A. K. 

PAR NOVIC IZ MILWAUKEE 
Milwaukee, Wis. — Želim se 

oglasiti tudi jaz zopet, da 
vsaj rojaki širom Amerike iz-
vedo, da še tudi v Milwaukee 
živimo Slovenci. 

Ravno v zadnjih par mese-
cih se je zopet izredno oživela 
akcija- za naš Slovenski Dom 
in če bodo razmere v U.S.A. 

ti, ker je splavala k Bogu. Ta 
strašen dogodek, kakršnih v 
Ribnici nismo vajeni, je raz-
buril vso okolico. 

o 
SMRTNA KOSA 

Cleveland, O. — Dne 18. ju-
lija zjutraj je preminila zna-
na rojakinja Louisa Champa, 
roena Straus, po domače Grab-
levča, stara 53 let, stanujoča 
na 15711 Saranac Rd. Bila je 
vdova, soprog Joseph ji je u-
mrl pred osmimi leti. Tukaj 
zapušča pet žalujočih otrok: 
Josephine, omož. Brzin, Lou-
isa omož. Koren, Victoria, Jo-
seph in William ter več sorod-
nikov. Rojena je bila v vasi 
Dobrinče, fara Št. Vid na Do-
lenjskem, kjer zapušča več so-
rodnikov. Tukaj je bivala nad 
33 iet. _ Dne 18. julija zju-
traj je po dolgi bolezni premi-
nul na svojem domu dobro po-
znani rojak Anton Bogataj, 
star 50 let. Doma je bil iz 
vasi Opale, fara Žiri na No-
tranjskem .odkoder je prišel v 
Ameriko pred 32 leti. Pokoj-
ni zapušča tukaj žalujočo so-
progo Jennie rojeno Sturm, ki 
je doma iz Fužine, pošta Za-
gradec, dalješ tiri sinove, Hen-
ry, Anthony, Edward in Ru-
dolph, dve hčeri, Ann in Chris-
tine V stari domovini pa za-

R. I. P. zopet še kdaj izboljšane, upa- pušča brata Alojzija 

Jugoslovanski kultiyni vrt 
je v veščih rokah. V upravnem 
odboru so: g. Anton Grdina 
kot predsednik, g. Jože Grdi-
na kot tajnik, ga. Marijanca 
Kuharjeva kot blagajničarka. 
Ob mojem obisku je bil vrt le 
deloma urejen, po neumornem 
prizadevanju upravnega odbo-
ra pa je danes že ves v zele-
nju in cvetju. V pismu z dne 
24. decembra 1. 1937 mi g. Gr-
dina poroča: "Naš kulturni 
vrt, na katerega Vas še iz pol-
preteklega časa veže nešteto 
lepih spominov, je zdaj docela 
z rastlinami zasejan. Ali mi 
verjamete, da je vseh rastlin, 
večjih in manjših, 6223? Zdaj 
pozimi vse to v vrtu lepo spi, 
na spomlad pa se bo vse zbu-
dilo, ozelenelo in razcvetelo. 
Ali ne bo krasno? Dne 25. 
maja 1. 1938 pa nameravamo 
vrt še uradno otvoriti. To bo 
spet pomemben dan v zgodo-
vini clevelandskih Slovencev! 
Postali smo pa že tako predrz-
ni, da smo za ta veliki dan po-
vabili vašega ljubljanskega žu-
pana dr. Adlešiča. Upamo, da 
se bo našemu povabilu odzval, 
seveda, če mu bo čas dopuščal." 

Lepo vzravnana in z belim 
peskom posuta terasa Jugoslo-
vanskega kulturnega vrta je 
gostoljubno sprejela goste in 
vso številno množico. Mlade 
društvenice v pisanih krojih 
so se postavile v podobi pra-
vilnega) četverokotnika tik pred 
Cankarjevo soho, za njimi so 
stale žene v narodnih nošah, 
starci so se pomešali med mla-
de može, skrivi j ene ženice med 
otroke. Gostje pa so posedli 
stqle na vzvišeni leseni tribu-
ni. Voda v sosedovem ribniku 
je na drobno curljala, veter se 
je poigraval z vršički dreves, 
sonce pa je sipalo žarke na-
ravnost iz nadglavišča. 

Žuborenje žensk je v hipu 
prenehalo. V ospredju se je 
oglasila godba društva Sv. Jo-
žefa iz slovenske župnije v 
Collinwoodu. Z ameriško him-
no je napovedala vrtno slav-
ij e. Komaj pa so se porazgu-
bili ubrani akordi ameriške 
himne, so se že oglasili "Hej 
Slovenci, naša reč slovenska 
živo klije . . . !" Gostje in 
vsa nepregledna množica je 
obe himni stoje poslušala. 

Potem se je pojavil na tri-
buni g. Anton Grdina, pred-
sednik Jugoslovanskega kul-
turnega vrta. Z obraza mu je 
sijala vidna radost. Z njemu 
lastnim govorniškim ognjem 
je v angleškem in slovenskem 
jeziku pozdravil zborovalce in 
razložil pomen dneva. Poslu-
šali so ga zastopniki državnih, 
mestnih in okrajnih oblasti, 
skoraj vsa naša clevelandska 
duhovščina in nad 200 sloven-
skih žen in deklet v slikovi-
tih narodnih nošah ter osemim 0rja šumi burja in osupne 
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zitetni akademiki, bratje Mak-
simovič, pa so zapeli "Oj Do-
berdob, s l o v e n s k i h fantov 
grob . . . \n 

Ko je pesem utihnila, je na-
stopil najganljivejši prizor ti-
stega dne: odkritje Cankarje-
vega spomenika in ponovno od-
kritje spomenika Simona Gre-
gorčiča. G. Anton Grdina za-
pusti tribuno, na njegovi des-
ni sta konzul Stojanovič in g. 
John Mihelič, na levi pa oba 
slovenska gosta. Med pozor-
nim špalirjem narodnih noš 
korakajo proti Cankarjevemu 
spomeniku, ki ga še ni videti, 
odet je s slovensko trobojnico 
in ameriško državno zastavo. 
G. Grdina stopi pred zakrito 
soho, motri jo od vrha do tal 
in od tal do vrha. Potem se 
postavi še korak na desno, mo-
tri znova in srši obrvi. Na des-
no od sohe postavi g. ravnate-
lja Slapšaka in g. Miheliča, 
na levo pa g. konzula, dr. Tr-
dana in sebe. 

All right! Dobro! V hipu 
se oglasijo fanfare, zagrinja-
lo zdrkne v roke slovenskih 
gostov, pred zbranim občinst-
vom stoji Ivan Cankar z namr-
šenimi lasmi, globoko izbolje-
n.'mi očmi, suhim obrazom in 
dolgimi brkami. Soho je moj-
strsko izvršil Rudolf Mafko, 
slovenski kipar iz Clevelanda. 
Njegova dela so dobila že več 
priznanj na ameriških razsta-
vah in drugod. Znan je zlasti 
njegov Mali slon, iz trdega 
hrasta izrezljan. Naročila ga 
je trgovska zbornica iz Can-
tona in ga poklonila newjer-
skemu guvernerju Hoffmannu. 

Ko se je radostno navduše-
nje nekoliko poleglo, se je pri-
kazal na govorniškem odru g. 
ravnatelj Slapšak. Iz nedrji 
je izvlekel list, ga tehtno raz-
grnil, preletel z očmi, dvignil 
glas in začel: "Cankar je bil 
zagovornik ponižanih in zati-
ranih. Z globoko ljubeznijo je 
slikal izgubljene in obreme-
njene, ki hrepenijo posvetlo-
bi in sreči. Rekel jim je : Bo-
žje kraljestvo je v vas." In so 
šli za njim. In še je rekel: 
"Luč je in Bog je . . . in ra-
dost in življenje." In so ve-
rovali in se radovali življenja. 

Cankar je zvest sin svoje 
matere, ki je nosila skrb za 
družino s svetopisemsko uda-
nostjo. Nanjo je mislil, ko je 
pisal o trpeči ženi, o ljubez-
ni in veri v boljšo bodočnost 
ter ji tako postavil v svojih 
spisih najlepši spomenik. 

Cankar je nedosegljiv glas-
nik svojega rojstnega kraja: 
"Vrhnika, prečudni kraj! V 
mehkem domotožju mi zako-
prni srce ob mislih nate. Po-
gledal sem ti v obraz kakor 
ljubljenemu bitju, in zdaj je 
moje srce bolno po tebi. Od 

skupin uniformiranih deklet, 
članic posameznih podružnic 
Slovenske ženske zveze. Vla-
dala je sveta tišina, vsi smo 
občutili, da govori človek, ki 
gori in živi iz čiste in nesebi-
čne domovinske ljubezni in ki 
bi to čisto in .nesebično ljube-
zen rad vcepil tudi drugim. 

Nato so se vrstili običajni 
nagovori. Mestni župan Harold 
Burton je pohvalil Slovence, 
ker tudi v Ameriki ne pozabi-
jo svoje slovenske kulture in 
svojega slovenskega značaja. 
Jugoslovanski generalni kon-
zul je pozdravil navzoče v ime-
nu naše skupne matere Jugo-
slovije. G. John Mihelič, čast-
ni predsednik Jugoslovanske-
ga kulturnega vrta, je pouda-
rjal, da je narodni vrt zgra-
jen predvsem za našo ondot-
no mladino, ki naj bi še v poz-
nih dneh v tem vrtu zrla svo-
je slovensko pokoljenje in svo-
je slavne može. Štirje univer-

ob toliki lepoti. Bela kakor 
nevesta se sveti na holmu Sve-
ta Trojica. Pod gozdom sedi 
jata globov. Tam je Vrhnika. 

Cankar je pevec svoje do-
movine: "O domovina, ko te 
je Bog ustvaril, te je blagoslo-
vil z obema rokama. Polno pe-
rišče lepote je razsul na vse 
štiri strani od štajerskih go-
ric do strme tržaške obali ter 
od Triglava do Gorjancev in je 
rekel: "Veseli ljudje bodo ži-
veli tod, pesem bo njih jezik." 
In kakor je rekel, se je zgo-
dilo. Vzrasla so nebesa pod 
Triglavom. In gore in polja-
ne oznanjajo, da je Bog ustva-
ral paradiž za domovino Slo-
vencem. Slovenska govorica je 
beseda praznika in petja. Iz 
zemlje zveni kakor velikonoč-
no potrkavanje, in zvezde pojo, 
kadar se ozro na to čudežno 
deželo pod seboj. Domovina 
moja, pozdravljena iz vsega 
srca!" 
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DRUŠTVO SV. BARBARE, 
ST. 23, BRIDGEPORT, OHIO 

Naše društvo je razmotrivalo na seji dne 12. junija in 10. 
julija o sledečih točkah v prilog 19. konvencije: 

1.—Operacijski in poškodninski asesment naj ostane v as-
esmentu kakor sedaj, namreč 18c na člana in članico. 

2.—Člen 5 na strani 6, točka 10, naj se spremeni: Vsako 
društvo, ki šteje v konvenčnem letu od 75 do 199 članov naj 
pošlje enega delegata, od 200 naprej pa še enega, in ne več. 

3.—Društvo se strinja s priporočilom glavnega tajnika, 
da bi se zvišalo posmrtnino od $2000* do $5000, ako je to v ko-
rist Jed note. 

4.—Društvenim tajnikom naj bi se plačevalo iz sklada 
mladinskega oddelka 3c mesečno za vsakega člana ali članico 
tega oddelka. 

5.—Ime Jednote naj se spremeni- in naj se glasi: "Ameri-
ška Slovenska Katoliška Jednota." 

6.—Priporočamo, da je potreba, da se glavni predsednik 
nastane v glavnem uradu KSKJ. in se mu določi primerno 
mesečno plačo. , 

7.—Glasilo KSKJ. naj se tiska v angleškem in slovenskem 
jeziku. Članstvu se naj da na izbero, katerega želi dobivati. 

8.—Nove člane naj se sprejema v Jednoto od 16. do 60. 
leta. 

9.—Konvencija se naj tudi vodi v angleškem jeziku. 
10.—Glasilo naj se tiska v novem KSKJ. domu v Jolietu, 111. 

John S. Roth, predsednik; Ludwig Hoge, tajnik; Jo-
seph Strauss, blagajnik. 

(Pečat) 

DRUŠTVO MARIJE ČISTEGA SPOČETJA, 
ŠT. 85, LORAIN, OHIO 

Na redni mesečni seji dne 10. julija >e naše društvo raz-
motrivalo o sledečih točkah v korist članstva KSKJ.: 

1.—Glede delegatov, vsako društvo, ki ima od 75 članov 
do 200 naj bi bilo upravičeno do enega" (1) delegata, za 500 
članov po dva (2) delegata, nobeno društvo pa ne bi smelo po-
slati več kot štiri (4) delegate." Ako bi se konvenčni stroški 
zmanjšali, bo stroškovni sklad močnejši in naj se prenese iz 
stroškovnega sklada prihranjeno svoto v poškodninski sklad 
in operacijski sklad kar bo v korist članstvu splošno. 

2.—Nikakor ne kratiti pomoči 70 letnim članom. Mnogo 
članov in članic ako se preračuna je že vplačalo več kot bodo 
oni ali njih dediči prejeli; naj bi se torej gledalo za naše sta-
re člane in članice. 

3.—Ako kdo želi certifikat spremeniti, naj se . to stori za-
stonj pri naši Jednoti. Druge podporne organizacije in zava-
rovalne družbe vršijo to brezplačno. 

4.—Člane naj se obdrži v mladinskem oddelku do 18. leta 
ako državni zakon to dopušča ker kot so delavske razmere 
dandanes, vemo da pred 18. letom po državnem zakonu ne do-
bi mladina dela, zakaj bi obremenjevali starše, da plačujejo 
večji asesment za otroke predno sami kaj zaslužijo. 

5.—Glede sedanjih posebnih 5c vsak mesec za poškodnin-
ski sklad naj ostane po starem, nikakor pa ne zvišati asesment. 

6.—Glede podpore za operacije. Pridejo slučaji, da se 
člani morajo podvreči operacijam, ki se zamorejo izvršiti le 
po špecialistih; ampak ker iste niso omenjene v pravilih ne 
dobijo člani nobene operacijske podpore, zato naše društvo 
priporoča, da ako je kaka posebna operacija izvršena, da naj 
vrhovni zdravnik stopi v stiko z zdravnikom, ki je izvršil ope-
racijo in naj on odloči glede izplačila operacijske podpore. Da 
bi se pa moglo za take slučaje skrbeti brez ponovnih naklad, 
priporočamo za vse operacije, ki so omenjene v pravilih, da se 
jih razdeli v tri oddelke: 

(1) Toliko se plača operacijske podpore ako 
se operacija izvrši pred potekom petih let. 

(2) Toliko med petim in desetim letom. 
(3) Po poteku desetih let naj se plača cela 

svota. 
7.—Operacijska podpora naj bi se tudi plačala za opera-

cije na maternici, za nosečnost izven maternice in v slučaju 
cesarske operacije. / 

8.—Glede naših članic, ko pridejo v leta in imajo tako-
zvani "Change of Life," mi priporočamo, da se kaj ukrene 
clede bolniške podpore, ako jih to položi na bolniško posteljo. 

9.—Naše društvo je proti temu, da bi Jednota imela za-
stopnike v naselbinah. 

10.—Kdor je pri naši Jednoti za uradnika ne sme biti u-
radnik pri kaki drugi Jednoti ali zastopnik kake zavarovalne 
družbe. 

11.—Kdor je pri kaki drugi Jednoti za uradnika, ne bi smel 
biti delegat na naših konvencijah. Tudi vsi delegati bi mo-
rali biti ameriški državljani. 

12.—Bolniška lestvica naj ostane po starem. 
13 . Naše društvo je proti temu, da bi bil glavni predsed-

nik za stalno na uradu. _ 

14.—3c iz mladinskega oddelka naj Jednota plača za po-
kritje stroškov vsak mesec. 

15.—Naše druitvo je tega mišljenja, da bi se lahko delo-
valo pri Jednoti brez finančnega odbora in da bi glavni tajnik, 
predsednik in blagajnik imeli v rokah kam in kako da bi se 
denar investiral. Mi priporočamo, da bi se več denarja inve-
stiralo v United ^tates Savings Bonds, ne pa v hotele ali za 
kake mestne bonde. 

16.—Vsakemu glavnemu uradniku naj bi se volilo na kon-
venciji namestnika tako, da v slučaju smrti namestnik pre-
vzame njegovo mesto do druge konvencije, ko bi članstvo splo-
šno ponovno volilo, ne pa da bi glavni odbor imel pravico ime-
novati ali postavljati namestnike. 

17.—Glede uslužbencev v glavnem uradu. Naše društvo j e 
proti temu, da se uslužbuje sorodnike glavnih uradnikov. Ka-
dar je kako mesto izpraznjeno, naj se to objavi v "Glasilu" 
in naj ima vsak član ali članica pravico poslati svojo prošnjo 
ali ponudbo do določenega časa na posebni odbor sestavljen 
iz treh oseb izvoljenih na konvenciji izven glavnih odbornikov, 
ki bodo službo oddajali po zmožnostih ne pa po prijateljstvu 
ali "puli." 

18.—Ako bi se vpeljala starostna pokojnina, naj bi se pri-
čela plačevati s 65 letom ne pa kot smo poprej priporočale s 
70 letom. 

19.—Naše društvo je proti temu, da se da glavnim uradni-
kom kake posebne nagrade, 

20.—Glede sklada za atletiko bi priporočale, da pazimo, da 
se ne potroši preveč denarja; temveč se zavedajmo, da z vsa-
kim letom je več in več naših priletnih članov in članic, ki ko 
to Jednoto postavili na stališče, na katerem je danes, in pazi-
mo, da bomo tudi za nje imeli kak dolar v priznanje za njih 
trud in skrb, ko so orali ledino tekom 44 let naše KSKJ. 

21.—Ko se bodo volili glavni odborniki, ne pozabite, da ima-
mo med nami danes lepo skupino izučenih mož in žena, za ka-
tere so se naši slovenski očetje in matere žrtvovali, da so jih 
dali izučiti. 

Mary E. Polutnik, predsednica; Frances Jevtc, tajni-
ca; Anna M. Bruce, blagajničarka. 

(Pečat) 

DRUŠTVO SV. JOŽEFA, ŠT. 103, IN DRUŠTVO MARIJA 
POMOČ KRISTJANOV, ŠT. 165, WEST ALLIS, WIS. 
Društvo sv. Jožefa št. 103 in društvo Marija Pomoč Krist-

janov št. 165, West Allis, Wis. si je na svojih sejah osvojilo 
sledeče sklepe: 

1.—Gl. predsednik naj bo stalno nameščen v gl. uradu ter 
naj opravlja direktno uradne posle. Na ta način bi se veliko 
prihranilo na dnevnicah in potnih stroških, kateri gotovo dan-
danes presegajo dvojno sedanjo plačo. Umevno, da bi se mu 
moralo plačo povišati — vseeno bi še ostal lep preostanek v 
blagajni v pomoč skladom s primankljaji. 

2.—Dva gl. podpredsednika naj odpadeta, na njih mesto 
naj se v vsaki državi s tremi ali več društvi izvoli ali imenuje 
organizatorja, ki bi zastopal Jednoto uradnim potom na raz-
nih prireditvah, kakor tudi bi bil pooblaščen Jednoto zasto-
pati v sodnijskih in drugih neprilikah. — Veliko zopet prihra-
njenega na dnevnicah in potnih stroških — in zopet pomoč v 
blagajno skladov s primanjkljajem. (Velike ameriške orga-
nizacije imenujejo take organizatorje "State Deputies.") 

3.—Število delegatov se naj omeji. Ako smo enakopravni, 
mora biti tudi med društvi enakopravnost. Število delegatov 
naj bi bilo sledeče: od 50 do 200 članov eden delegat; od 200 
do 500 članov dva delegata; in od 500 nadalje eden nadaljen 
delegat, in nič več. Na ta način bi bilo veliko prihranjenega 
na dnevnicah in vožnih stroških; — zopet pomoč primanjkljaju 
v raznih skladih. 

4.—Finančni odbor naj odpade. Smešno je, da se danes 
za investiranje članstvenega denarja vozijo finančniki iz za-
pada ali vzhoda, kar povzroča zopet velike potne stroške in 
dnevnice.—Veliko let je nadzorni odbor Jednote v ponos Jed-
note in v svojo čast pošteno opravljal svoje delo — in ni bilo 
primanjkljajev v skladih. Z odpravo finančnega odbora bi bilo 
zopet prihranjeno na plačah, dnevnicah in vožnih stroških — 
in zopet pomoč v primanjkljajoče sklade. 

5.—Upravni stroški v gl. uradu naj se kolikor mogoče 
znižajo. Ni potrebno si vsako leto nabavljati novih strojev— 
na račun "članstva"; velike ameriške družbe so skeptične v 
tem oziru, samo pri naši Jednoti mora biti vse moderno. Da-
našnji časi so tudi zelo moderni, člani pa starokopitni, radi 
tega članom pomoč, — ki so v bistvu Jednota, pa ven ž njimi. 

Naloga gl. tajnika naj bo natančno označiti v Glasilu 
vsak strošek, še tako majhen, da članstvo zamore vedeti kaj in 
kako se gospodari s članstvenim denarjem. Pred vsem naj se 
zaveda članstvo in gl. uradniki: da brez članstva ne bi bilo 
društev, brez društev ne bi bilo Jednote, in brez Jednote ne 
bi bilo gl. uradnikov. 

6.—Kampanjske nagrade naj za člane ostanejo, zdravni-
kom se pa naj dovoli samo $1.00 mesto $2.00 za preiskavo; 
vsak dolar na ta način prihranjen bi bil v pomoč pokritja pri-
manjkljaja. V današnjih časih zdravniki radi delajo za $1.00 
za izpisanja prošenj, ker še večjih pristojbin ne morejo iztir-
jati. 

7.—Konvencija naj se skrajša. Gotovo so med delegati 
člani, ki so bili na raznih konvencijah ameriških družb, ter bi 
zamogli s svojimi skušnjami članstvu delegacije svetovati ka-
ko čas konvencije skrajšati ter denar prihraniti v pomoč pri-
manjkljajeVn v raznih skladih. (Društva naj volijo delegate, 
ki stvarno in razumno ukrepajo pokret konvencije in ne take, 
ki gredo samo za "good time" ali "vacation" ter v največ slu-
čajih ne vedo za kaj glasujejo.) 

8.—Jednotin dom. — Ker je gradnja doma v teku, naj bo 
naloga nadzornega odbora in delegacije, da se prostor v res-
nici porabi samo za Jednotine svrhe, da ne bo potem še kak-
šnega predelovanja ali pridelovanja, kadar bi se komu polju-
bilo, da ni prostora za to ali ono. 

9.—Glasilo. Današnje Glasilo prinaša večinoma izrezke 
ali "clippings" drugih listov ter razne članke pisani od drugih 
oseb in ne od urednika, katerega plača je za tako delo dva-
krat prevelika. Tikajoč se naših društev, se brat urednik ma-
lo zmeni za premembe v naslovih ali za odpoved umrlim čla-
nom. Urednikovo točnost naj v tem pogledu konvencija za-
hteva. (To ni nikak napad na urednika, kajti dokler je član-

stvo potrpežljivo, je vse dobro.) 
4 10.—Tiskarna. Ker bo imela Jednota novi dom, naj ima 

v tem domu vse združeno. Nabavi se naj stroje in najame se 
naj zmožno tiskarsko pomoč. — Razlogi: 1.) Tiskovine se da-
nes tiskajo v raznih tiskarnah, cene so mogoče zmerne, ampak 
računi več posameznih tiskarn lahko znašajo stotake več kot 
potrebno, in zopet pomoč v primanjkljaju; 2.) Glasilo l)i se 
tiskalo v lastni tiskarni na bolj&ih strojih, da ne bi bilo težko 
čitati nekatere kolone s "porezanimi ušesi," kot je sedaj v na-
vadi v vsaki izdaji (glej "Glasilo," št. 27, 6. julija, stran 7, 
4. kolona); 3.) Potom malih popustov bi tajniki in tajnice ra-
di nabirali delo za lastno tiskarno ter tako zopet pomagali do 
rednih skladov; 4.) Urednik bi bil nameščen v gl. uradu ter 
bil tako na razpolago in pomoč v pisarnah gl. tajnika; 5. Tis-
karna bi se sama izplačala v teku 4—5 let. 

Navedeno je predloženo članstvu v razmotrivanje z samo 
eno mislijo, to j e : Omejiti vse in vsake izredne prispevke; kal-
ti vsaka točka označena je zapisana za pokritje primanjklja-
jev. V splošnem pa smo edini, da asesmenti ostanejo kot so 
ter se na noben način ne smejo zvišati. 

Društvo sv. Jožefa si osvojilo omenjene sklepe na društ-
veni seji dne 2. julija, 1938. 

Anton F. Kozleuchar, predsednik; Louis Sekula, taj-
nik, John Radovičevič, blagajnik. 

(Pečat) 
Društvo Marije Pomoč Kristjanov si osvojilo omenjene 

sklepe na društveni seji dne 3. julija, 1938. 
Josephine Windishman, predsednica; Mary Petrich, 

tajnica, Mary Brenner, blagajnica. 
(Pečat) 

DRUŠTVO SV. ANE, 
ŠT. 105, NEH YORK, N. Y. 

Naše društvo priporoča prihodnji konvenciji sledeče točke: 
L—Sklad izrednih podpor naj bi se docela opustil, in naj 

bi se one 4c pripisalo v operacijski sklad. 
2.—Društvo podpira priporočilo urednika Glasila, da naj 

bi bil glavni predsednik za stalno nameščen v glavnem uradu, 
konvencija naj mu določi primerno plačo. 

3.—Plača glavnega tajnika naj ostane kakor je sedaj. 
4.—Naše društvo ne želi, da bi se plačevalo nagrade glav-

nim uradnikom. Naj bi se tu bolj pazilo, pa članom izbolj-
šalo, da bi jim ne bilo treba plačevati mesečnih doklad. 

5.—Glavni uradniki in delegatje naj kaj ukrenejo in zbolj-
šajo, da mesečnih asesmentov ne povišajo; ako je le mogoče, 
naj asesment znižajo, ker člani se vedno pritožujejo, da preveč 
plačujejo. 

6.—Naše društvo želi, da za vse operacije, ki so izvršene v 
bolnišnici naj Jednota plača podporo, kakoršno vrhovni zdrav-
nik določi. 

7.—Naj se dovoli, da lahko posamezni člani razmotrivajo 
v Glasilu. 

8.—Društvo, ki šteje od 50 članov do 200, da lahko pošlje 
svojega delegata na konvencijo. Naj se da tudi malim društ-
vom prednost ravno tako, kakor večjim. Ako društvo s 50 
člani plačuje 4 leta v stroškovni sklad, se mu tudi lahko dovoli, 
da pošlje svojega delegata, saj se krije stroške iz tega sklada. 

9.—Namesto 5 nadzornikov, naj se umestijo 3 v gl. uradu. 
10.—Da se iz glavnega urada plača društvenim tajnikom in 

tajnicam mesečno 3c od vsakega člana mladinskega oddelka. 
Veronik Ruppe, predsednica; Mary Wilier, tajnica; 

Veronika Kupz, blagajničarka. 
(Pečat) 

DRUŠTVO SV. DRUŽINE, 
ŠT. 109, WEST AfilQUIPPA, PA. 

Na naši redni seji dne 10. julija je društvo reševalo več 
važnih stvari v korist društva in Jednote v zadevi 19. konven-
cije in sicer: 

1.—Naj bi se pošiljalo na bodoče konvencije manj dele-
gatov, s tem se bo znižalo Jednoti velike stroške. 

2.—Priporočamo, da bi po konvenciji gl. odbor naznanil 
v Glasilu, če so se delegatje redno udeleževali konvenčnih sej 
ali zborovanj. Kateri delegat se ne zanima za konvencijo, ga 
ni vredno plačevati. ' Delegat, ki druge izprašuje, katere točke 
so bile danes rešene in kaj so prenaredili itd., tak ni noben de-
legat. 

3.—Člani naj bi bili v mladinskem oddelku do 18. leta. 
Kjer je velika družina, oče težko plačuje asesmente, kajti ot-
roci še nič ne zaslužijo; vsled tega so primorani pustiti društ-
vo, namesto da bi prestopili v aktivni oddelek. 

4.—Priporočamo, da bi bil gl. odbor malo bolj previden 
zaradi asesmenta, naj se istega ne zviša, ker na ta način je 
težko predobivati novo članstvo; o tem so najbolj tajniki dru-
štev prepričani, ko morajo prosilcu razlagati v koliko različnih 
skladov je treba plačevati; nazadnje pa kandidat pristopi k 
Life inšurencu. 

5.—Naše društvo se tudi ne strinja, da bi se plače povi-
šale gl. odbornikom. Priporoča pa, da naj ta konvencija da 
kako priznanje krajevnim tajnikom in tajnicam. Kdo je bolj-
ši delavec za Jednoto, da je pridobil največ novih članov. Kdo 
je zbral toliko denarja in ga poslal na gl. urad? Krajevni 
tajniki so tisti, ki so delali od začetka in bodo delali do konca. 
Pravično bi bilo torej, da se jim da vsaj malo priznanja na 
tem glavnem zborovanju. Na noben način ni pravično, da 
članstvo zbira tiste cente, da plačuje tajnika za njegovo delo; 
to bi morala Jednota vršiti. 

6.—Naše društvo tudi ne podpira nasveta, da bi Jednota 
imela po naselbinah kakega posebnega zastopnika. 

Zagovor: S tem bi nastali pri Jednoti veliki stroški in 
sitnosti in bi isti popolnoma nič ne koristili; saj ima vsako dru-
štvo svoj odbor, da nadzira društveno poslovanje in tudi pri-
dobiva novo članstvo. 

7.—Finančni odbor naj se opusti; delo tega odbora lahko 
opravlja nadzorni odbor 

8.—V bodoče naj se plačuje za 70 let stare člane iz Jed-
notine blagajne samo Jednotin asesment. 

Louis Yager, predsednik; Mary Prosenc, tajnica; An-
ton Habič, blagajnik. 

(Pečat) 
(Dalie aa pati etraai) 

Predkonvenčni paberki 
(Piše urednik) 

Do 16. julija je bilo uradno' 
naznanjenih 131 delegatov in 
61 delegatinj in sicer od 111 
krajevnih društev; torej manj-
ka še od 74 društev 33 dele-
gatov in delegatinj. 

• * • 

Kakor razvidno, bodo naše 
drage Jednotarice na tej kon-
venciji zopet častno zastopa-
ne; gorinavedeno število še ni 
sklepčno; torej pozor, dragi 
bratje delegatje, da se boste 
galantno držali! 

• * * 

Šivilje in modistinje po raz-
nih naselbinah in pa lepoticni 
parlor j i bodo te dni gotovo 
zelo "busy," kajti naše delega-
tinje bodo tudi na letošnjo 
konvencijo došle "up-to-date," 
da se bodo lahko postavile. 
Stavil bi 5:1, da bodo prine-
sle delegatinje seboj več ku-
ferčkov in škatelj kakor pa 
delegatje, ker se bodo neka-
tere kar po dvakrat na dan 
preoblekle. 

* » • 

Zadnjič sem obljubil razde-
liti naše delegacijo po imenih 
v razne vrste. Evo vam jih: 

"Dasiravno živimo v republi-
ki, bo naša zbornica na Eve-
lethu štela dva Kralja, dele-
gata št. 7 in 87, enega Kenika 
156 in enega Princa 12. Mi-
slim, da se bomo s temi "kro-
nanci" dobro razumeli brez 
kakih posebnih častnih liazi-
vanj. 

• * • 

Če bo morda za časa kon-
vencije huda vročina, bomo 
naprosili delegata Slano od 
št. 53, da nan bo hladne sape 
napihal, med tem ko bo dele-
gat Velkovrh 65 malo z glavo 
zamajal, pa bo lep hlad v 
zborovalni dvorani. 

* • » 

En večer lahko priredimo 
rokoborbo ali boksanje v dvo-
rani, ali pa kje na prostem. V 
ta namen bodo nastopili trije 
delegatje: Velikan 52, Metesh 
3 in za referata bo pa delegat 
Martin Težak 29 iz Jolieta, po 
d o m a č e Jolietski Napoleon. 
Kdo bo zmagal, boste že videli. * « * 

Enkrat med odmorom lah-
ko priredimo posebno zabavno 
točko s petjem in godbo. Br. 
Germ, znani eoleradski slav-
ček bo pel in igral; pomagal 
mu bo delegat Godec od nje-
govega društva št. 7, nastopi-
la bo tudi delegatinja Struna 
od društva št. 108, plesal in 
žvižgal bo j a delegat Vesel od 
št. 171. 

Po deželah in narodnostih 
bomo imeli: Kočevarja od dr. 
št. 1 in 164, Korošca 25, Kra-
ševca 42, Laha 74, Ipavca 95, 
Furlana 127, Hrvata 148, Win-
dishman 165 in gl. uradnika 
Rusa. 

* * # 

Po poklicu in obrtih bodo 
sledeči: Godec od dr. št. 7, 
Buchar 8, Žagar 57, Kovač 
63, Schuster 63, Cerkovnik 72, 
Kaplan 56, trije Kuharji 98, 
135 in 168, Tekavec 169 in Ko-
lar 196. Da bo konvenčni ban-
ket 100% smo lahko sigurni, 
za to bodo že naši delegatje 
Kuharji s svojim nadzorstvom 
skrbeli. 

* * • 

Po krstnih imenih je največ 
delegatov Johnov, delegatinj 
pa Maričk. Bomo pa pod po-
kroviteljstvom teh priredili ka-
ko "party." 

# » » 

Delegat dr. št. 55 sobrat 
Yaklich bo iz Colorado moral 
prinesti več škatelj cigar, ker 
bo ravno na 15. avgusta v na-
ši sredini obhajal svoj ?? roj-
stni dan; delegatinje dr. št. 
77, 181, 203 in 210 bodo pa 
lahko v naši družbi na Veliki 

(Dalje na ft. strani) 
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DRUŠTVO MARIJE POMAGAJ, 
57. /74, W1LLARD, WIS. 

Naše društvo je razmotrivalo na svoji redni seji dne 10. 
julija in priporoča sledeče: 

1-—Ime Jednote naj ostane staro. 
2.—Centralizacija naj bo prosta; katero društvo hoče, naj 

pristopi vanjo, če ne, pa tudi dobro. Me smo proti temu, da 
bi se koga sililo in hočemo svobodo v tem oziru. 

3.—Naše društvo je proti temu, da bi bil glavni predsed-
nik za stalno nameščen v glavnem uradu. 

4.—Sedanji posebni asesment 5c naj ostane; tako bo zna-
šal redni asesment za poškodbe in operacije 18c na člane(ce) 
mesečno. Če pa ni dovolj, naj se vzame še 2c iz stroškovnega 
sklada. Dalje smo proti vsakemu drugemu zvišanju ases-
menta. 

5. —Stare člane razreda A in B naj se dene v tisti razred, 
kot so bili ob pristopu, oziroma predno se jim je zvišalo sta-
rost. 

6.—Nad 70 let starim članom(cam) naj se plača samo 
Jednotin asesment iz sklada izrednih podpor; društvenega naj 
plača vsak sam če je zavarovan tudi za bolniško podporo; 
tako bi bili vsi enakopravni. 

7.—Članom mladinskega oddelka naj bi se dalo priliko 
ostati do 18. leta v tem oddeiku in naj se jih sprejme v aktivni 
oddelek brez zdravniške preiskave, če so člani že dolgo let in 
se zavarujejo samo za $500.00. 

8.—Operacijska podpora naj bi se plačala tudi za "mas-
toids" in "sinus." 

9.—Jednota naj bi pripoznala tudi zdravnike "Chiroprac-
tors" za veljavne. 

10.—Za premembo certifikata naj bi se plačevalo 25c in 
ne 50c. 

11.—Člen 9, stran 23, bi se moralo predrugačiti, da naj vr-
hovni zdravnik dobiva 25c za pregled vsake listine, za sprejem, 
operacije, poškodbe in druge, ne pa za nekatere 50c. 

12.—Tajnikom in tajnicam naj bi se plačevalo l c ali 2c za 
vsakega člana(co) mladinskega oddelka iz sklada Jednote tega 
oddelka. 

13.—Društvo je proti plačevanju nagrad glavnim uradni-
kom, ali kakršnihkoli drugih nagrad. 

14.—Glasilo naj bo pravično napram vsemu članstvu; naj 
ima vsak pravico pisati in povedati svoje mnenje, pa naj si bo 
v korist društva ali pa Jednote. 

Antonija Rakovec, predsednica; Mary Gosar, tajnica; 
Johana Artač, blagajničarka. 

(Pečat) 

DRUŠTVO MARIJE POMAGAJ, 
ST. 190, DENVER, COLO. 

Naše društvo j e na svoji redni seji dne 10. julija razmo-
trivalo o sledečih točkah: 

1.—Poškodninski sklad naj bo po starem. Naše društvo je 
proti vsaki nakladi; vsled slabih časov se že sedaj težko pla-
čuje posebno, kjer so velike družine. 

2.—Za zamudo ali delo tajnikom in tajnicam društev naj 
bi se plačalo iz sklada mladinskega oddelka po 3c na mesec od 
člana. 

3 Naše društvo ne podpira nasveta, da bi imeli kakega 
agenta da bi nadzoroval okoli. Vsako društvo ima sposobne 
člane ali uradnike, da to vršijo; poleg tega bi pa taki nadzor-
niki (agentje) stali veliko denarja. 

4 —Nad 70 let starim članom naj se še naprej plačuje ves 
asesment kakor zdaj, če je to mogoče: Veliko ni tako starih 
članov, da bi imeli kaj prihrankov za vzdrževanje, zato jih je 
treba obdržati, da bodo imeli vsaj dostojen pogreb, ko jih smrt 
dohiti. . . . . . . 

5—Ime Jednote naj ostane staro; saj se rabi krajsano 
(KSKJ ) S premembo bi nastali veliki stroški ker bi rabili 

vse nove listine pri Jednotinem poslovanju 
6.—Naše društvo podpira priporočilo dr st. 218 da naj 

se sprejema člane mladinskega oddelka, ko do^zejo 16 let v 
aktivni oddelek za $500.00 posmrtnine in v bolniški centralni 
oddelek brez zdravniške preiskave. Na primer: Otrok je rojen 
zdrav in tak sprejet v d r u š t v o ; pa se mu lahko pripet, kaka 
nesreča, zdravnik ga odkloni, nakar je prepuščen samemu sebi, 
to ni bratska ^ ^ p r e d s e d n i c a ; Amalija Cec, tajnica; An. 

nie Cei, b lagajničarka. 

(Pečat) 

DRUŠTVO SV. ANTONA PADOV„ 
ŠT. 251, CHARDON, O. 

Na naši društveni sej! dne 14. julija je navzoče članstvo 
vzelo v pretres sedanja Jednotina pravila, ter dosedanja raz-
motrivanja od strani društev, katera so bila priobčena v Jed-
notinem Glasilu: 

1.—Naše društvo se popolnoma strinja s priporočilom so-
brata gl. tajnika, priobčenem v Glasilu št. 18 glede nove pla-
čilne lestvice ^bolniške podpore. 

2.—Ravno tako se naše društvo v celoti strinja s priporo-
čilom v isti štev. Glasila izpod peresa sobrata Martina Shu-
kleta. 

3.—Društvo priporoča, da naj se v bodoče plačuje nad 70 
let starim članom iz Jednotine blagajne samo Jednotin ases-
ment. 

4.—Društvo je proti vposlitvi gl. predsednika v Jednoti-
nem uradu. 

5.—Naše društvo je proti točki 6, poslani v razmotrivanje 
od strani društva sv. Cirila in Metoda št. 191 v št. 24 Glasila, 
ko priporoča, da naj bi se društvenim tajnikom za njih delo 
plačevalo po 3c od člana(ce) mladinskega oddelka na mesec 
in sicer samo takim društvom, ki imajo nad 25 članov v tem 
oddelku. 

Po njih mnenju sodimo, da prvih 25 članov(ic) ne 
šteje nič. Zato naše društvo priporoča, da se vpošteva enako-
pravnost pri vsakem številu članstva mladinskega oddelka. 

6.—Smo enoglasno proti pripoznanju društvenim zdravni-
kom takozvanih doktorjev "osteopatije." 

7.—Nova točka k sedanjim pravilom naj bi se dodala: V 
slučaju smrti ali nezmožnosti kakega glavnega uradnika, iz-
vzemši gl. predsednika in gl. tajnika naj na izpraznjeno mesto 
istega imenuje gl. odbor. 

8.—Vsak mesec naj bi bile v Glasilu označene plače usluž-
bencev v gl. uradu, ravno tako naj bi bile označene tudi dnev-
nice in vožni stroški potujočih gl. uradnikov. 

9.—Število delegacije naj ostane po starem. 
10.—Razmotrivanje v prilog novih pravil na"j se vrši potom 

društev, kot dosedaj. 
Rose Hosta, podpredsednica; Fratices Misley, tajnica 

in blagajničarka. 
(Pečat) 

MOJI SKROMNI NASVETI 

Cenjeni sobrat in cenjena sosestra! 
Oprostita mi. da vaju danes nadlegujem z mojimi borni-

mi vrsticami. Misli, mogoče so dobre, samo ne morem se pra-
vilno izraziti in povedati, kar želim. Upam pa, da me bosta 
razumela, saj si smo vsi v narodnem in Jednotinem sorodstvu. 

Leto 1938 je že prekoračilo polovico svoje poti. Ko se je 
nadležna zima od nas poslovila in nastopila blagodejna po-
mlad, že je začelo šušljati: Letos je konvenčno leto naše Jed-
note, kdo bo naš delegat in kaj bomo istemu naročili, da nas 
bo zastopal na konvenciji? in tako dalje. K temu bom jaz 
napisal par vrstic, česa bi se moral vsak član, posebno pa še 
vsak delegat zavedati. ,y 

Naša"J£dfiota obstoja že od leta 1894. Možje, ki so isto 
ustanovili, so imeli gotove načrte, po katerih so vedeli, da jim 
bodo nosili tudi gotove obresti. Niso se motili. Od tistega časa 
je razvidno, da naša Jednota stalno narašča in se širi po naš: 
celi veliki Uniji. 

Kakor skrben oče in mati delujeta na tem, da svoje po-
sestvo izboljšata, sejeta najboljša semena v rodovitno zemljo, 
katero sta v potu svojega obraza negovala, da je postala plo-
dovita in rodila obilo sadu za njih otroke, taki otroci so tudi 
svojim starišem hvaležni in tudi ponosni na njih roditelje. 

Med take otroke se pa lahko prištevamo tudi mi vsi, ka-
teri živimo na posestvu naše dične organizacije. Tega reka b: 
se morali okleniti tako trdno, da bi ne bilo nikogar pod son-
cem, ki bi to vez pretrgal. Naši predniki (stariši) ustanovniki 
naše dične organizacije danes s ponosom gledajo na svoje po-
sestvo (KSKJ.) in na svoje otroke (nas) in vedo, da so svoje 
otroke vzgojili tako kot so sami želeli, namreč da znajo spo-
štovati svojo domovino, staro in novo, so zavarovani proti ne-
zgodam in kar je glavno, so vzgojeni v verskem oziru. Za vse 
to so pa otroci (mi) dolžni, da so hvaležni svojim staršem in 
tako priznanje.zaslužijo samo naši ustanovniki vsi, kateri še 
žive, kakor tudi oni, katere že krije hladna zemlja. 

Naša dolžnost pa je tudi, da hodimo po istem potu, ka-
terega so nam začrtali naši predniki. Ako istega zgrešimo, bo-
mo zgrešili mnogo, v tem ali onem oziru. 

Zatorej, cenjeni sobrat in sosestra, še je čas setve (razmo-
trivanje o pravilih) čeprav že kratek; še bi se dalo kaj dobre-
ga storiti oz. pravila izboljšati. Ako se ti zdi ta ali ona točka 
nepravilna, ali celo kriva, skušajte jo potom svojega društva 
zravnati in vaš delegat bo prav rad skušal isto na prihodnji 
Konvenciji rešiti vam in celokupnemu članstvu KSKJ. v dobro-
bit. 

Pazno zasledujem razmotrivanje posameznih društev o 
pravilih. Seveda, jaz nisem sodnik, da bi ista pravilno sodil, 
nikakor ne, zato je konvencija, katera sestoji iz izbranih dele-
gatov in delegatinj. Oni bodo sodili. Od par strani se pri-
poroča premembo imena naše Jednote in sicer namesto Kranj-
sko-Slovenska Katoliška Jednota naj bi se imenovala "Amsri-
ško-Slovenska Katoliška Jednota." Vse dobro, in ime je lepo. 
Zagovor tega priporočila se glasi, da ni nikjer več na zemlje-
vidu označena naša domovina "Kranjska." Pa naj še jaz pri-
stavim k temu zagovoru, da tudi "Slovenije" ni več, pač pa 
"Dravska banovina" ali bivša Kranjska. Torej če bi se naša 
Jednota morala ravnati celo po zemljevidu, bi se morala ime-
novati povsem Katoliška Jednota Dravske banovine. 

Odločno sem proti vsaki premembi imena. Kadar bo Jed-
nota izgubila svoje prvo ime, bo izgubila mnogo. Povsem pa 
moramo vedeti, da je to naša gotova zapuščina naših predni-
kov. Ali bomo od te zapuščine trgali in metali proč gotove zne-
ske v denarju za premembo vseh Jednotinih in društvenih za-
stav, znakov, itd? Ali se bomo sramovali svojega imena? Ali 
nas je sram povedati od kod smo doma? Nikakor ne! Mar-
več bodimo ponosni, ker smo sinovi in hčere "Kranjske" ma-
tere. Več se bomo pa še "pcglihali," kadar pridemo skupaj in 
brez zamere tam v Montani in v daljni Kaliforniji. 

Vsem delegatom in delegatinjam se naznanja, da kdor S3 
še ni prijavil glede stanovanja in prehrane, naj to stori .ne-

mudoma, da se stvar uredi kakor je bilo že omenjeno v Glasilu 
štev. 25 in 26. Priglasiti se je na predsednika stanovanjskega 
odbora: Mr. Anton Samson, 502 Adams Ave., ali pa na: Miss 
Louise Intihar, 114 Monroe St., E velet h, Minn. 

Na veselo svidenje 14. avgusta 1938 in bratski pozdrav ce-
lokupnemu članstvu K. S. K. Jednote. 

John R. Strah, zapisnikar in delegat dr. št. 59. 

IZ GLAVNEGA URADA K. S. K. JEDNOTE 
DO SEDAJ NAZNANJENI DELEGAT JE (INJE) IN NJIH NAMESTNIKI (CE) 

Štev. druitva r Ime delegata (injc) 
John Prah 
Jaha TeneUeh -
Jehn Koehevar 
John Žafran, »t. 
Anton Kostele 
Peter Plat 
Robert L. Koamerl 
Raymond Mata 
Joeeph Glavan 
Matthew Verblaccr 
Peter Metesh 
Joseph Erchnll 
Andrej Urbane ... 
Albert Godec 
Louis SteblaJ 
Nick Mlkatieh 
John Starr 
Martin Kraeovec ... 
Peter Culi* 
Joeeph Kralj 
Thomas D. Bachar 
August C. Verbic 

- Valentin Maleckar 
Joseph Princ ..... „ 
John Gerednik 

1 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
3 
4 
5 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
8 

11 
12 
12 
14 
15 
20 
23 
2i 
25 
25 
25 
29 
29 
29 
29 
29 
29 
30 
30 
38 
40 
41 
42 
42 
43 
44 
44 
47 
50 
50 
50 
50 
50 
52 
52 
53 
53 
53 
55 
56 
56 
56 
57 
59 
59 
59 
59 
61 
63 
63 
63 
63 
64 
64 
65 
65 
70 
72 
72 

74—189 
77 
78 
78 
78 
79 
80 
80 
81 
81 
85 
86 
87 
91 
92 
93 
93 

94—122 
95 
98 

101 
103 
104 
104 
108 
108 
108 
108 
110 
110 
111 
111 
112 
113 
113 
115 
115 
120 
120 
120 
120 
123 
127 
127 
127 
131 
135 
136 
136 
139 
143 
144 
144 
145 
146 
146 
146 , 
148 
148 
148 
150 
150 
152 
152 
153 
156 
156 
157 
157 

lase namestnika (Ice 

Prank Bantoh 
— Frank Kisaisih 
— John Zveakh 
— John Knunarlch 
— Anthony Bachar 
— Joeeph Ursich 
— Peter Ancel 
— Martin Kramarlch 
— John A. Mata 
— Joeeph Marinckh 
— John Vesel 
— Joseph Baaalk 
— John Collg 
— Lovk Lesar 
— Frank Grahek 

Anthony Wedleek 
Joeeph Strobel 
Matt Novak. Jr. 
Frank Bradaeh 
Anthony Collins 
Louis Gram 
Geerce Baber 
John Dolenc 

Mathiao Malich Frank Sumic 
Martin Bokoveta „ „ Martin gotte 
Ludwig H ore Andrew Hochevar 
Anthony J. Fort ana — Anthony Strniša, Jr. 
Joseph Gornik John MeUe 

, Anton Korošec „ Flank Virant 
Leopold Koshlan — Joseph Nemanich 
Martin Tesak ... „ Anton ^wmbkh 
John Gregorkh — Anton Seme 
Frank Laurich John Potochnik 
Rev. Mathias J. Butala Rer. George J. Kosma 
Rudolph Skal John R. Umek 
John Lekan ... Anton Canko 
Louis Gasvoda Peter Hrebec 
John Kastelec Martin Steebens 
Peter Majerle, Jr Frank Kalic 
John Povaha Joseph Zajec 
John C. Golob George Weselich 
John F. Texak Frank Kocerar 
John Krasevec „ „ Fred Starasinie 
John Derxay ...... John Kriskovich 
John Likovkh _ Martin 8hifrer 
Edward F. Kompare Joseph Kaclc 
Leo Mladich. Sr. John Gottlieb 
George Staresinic George Krotec 
John S. Rogina „..*. John Balkovec 
Matt Mravinec Nick Stampehar 
Joseph Sneler Nick Zonic 
John Golobic. Jr. „ Math Konic 
Frank Dexelan .„ . - Anthony Soairak 
Frank Velikan - Henry Fon 
Joseph Zorc Frank Ogrin. Sr. 
Mike Opeka . . . Frank Drassler 
Math Slana, Sr Andrew Kosir 
Phillip Yaklkh Pete Gornik 
Anton Kaplan Rudolph Makskh 
Joseph Kenon Anton M Zalar 
Matt Yamnick Martin Rom 
Jack Zagar Joseph J. Klon 
John Strah Peter Maarin 
Joe Intihar _ „ John Rochevar 
John Habyan Joseph Kovaeh 
Johana Ahlin Anton Roxinka 
Andrew Bartol - Imbro Marracich 
Joseph Kovaeh — Ignac Godce 
Anton Kordan. Sr. Anton Meljac 
Louis Shoster Anton Kordan, Jr. 
Jakob Resnik Frank Molh 
Nikola Trdina Joseph Jagosic 
Stanko Skrbin Marko Rokavina 
Louis Velkovrh John R. Jelene 
John Oblak Anten Gornik 
John Mihelcic Frank Zlatareck 
Mike Cerkovnik John Otrin 
John Mehle — Anton Pechek 
Steve Lach, Sr. Louise Koxnik 
Frank PoderzaJ Louis Kotar 
KaroHna Pichman — Mary Tomasin 
Pauline Kobal - Alva Jerin 
Johanna Mladic Sophia Petrovič 
John Cankar, Sr. Johanna Keber 
Anna Marinoff — Frances Konar 
Mary Tlringer Eva Peterlich 
Katherine Rogina - Mary Tomee 
Anna Solomon - Frances Jevec 
Mary Polotnik — - Justine Lokar 
Mary Baocher Mary Demshar 
Matthew Krall - - Joseph Honrat 
Frank J. Habich Peter ViUna 
Mary Petrcich Barbara Radar 
Joseph Verant - John Blatnik 
John Komidar Rudolph Gazvoda 
Matt Leskovec 
Anton Ipavec - - Frank Moravec . 
Ludwig V. Kuhar Willard Kuhar 
Gabriel Klinar Stephen Cerne 
Joseph Klune - Frank Ash 
Josephine Brunak Mary Kocman 
Pavlina Perse Anna Princ 
Jean M. Texak - Theresa Koleto 
Agnes Govednik - - Helen Metesh 
Mary Golobich Mary Plankar 
Antonia Struna Mary Vlasich 
Frederick Udovich John UJcic 
Louis Ark o - Jacob Caserman 
Gertrude Rupert Marian Otonicar 
Jennie Osbolt Frances Brtoncel 
Joseph Spreitaer - Joseph J. Peshel 
George Pavlakovich John Marolt 
Bostlan Znidarsich Andy Krasovec 
Mary Majerle Catherine Majerle 
Josephine Zupan - - Catherine Medved 
Pauline Osolin Mary Zagar 
Angela Orasem Margaret Zalar 
Kristina Glavic Pauline Bokal 
Julia Cestnik - Margaret Kamin 
Mary Hochevar Ursala Snoy 
Mary Cepon - Frances Drobnic 
Frances Tercek - Jennie Cepon 
Frances Furlan Mary Zupec 
John C. Virant - John Champa 
Leo Kuhar - Martin J. Stephon 
Ludwig Perushek Anton TrunkdJ 
Frank Gosar - John Baynk 
Emma Shimkos - Franees Janeer 
Rev. Matthias J. Hiti Frank Bachar 
John Prisland 
John Udovich 
Frank Brosk 
Rudolph F. Kenik 
Joseph Lekan 
Matt Zupančič 

Peter Droll 
Joeeph Franck 
Peter 8kacan 
Joseph Kenik 
Anton Skafca 
Joseph Horvat 

Martin Horvath Joeeph Malacks 
Stephen Pksko . 
Joseph Rcssonya 
Mary Pucell 
Theresa Lekan ... 
Fabijan Markovk 
Luka Matanic ... 
John Bevec 
Mary Verant — 
Mary Kosmerl 
Johanna 
Mary Godes 

(Dalje na ftaeti strsai) 

Frank Nemec« 
John Bakacs 
Agnes Zagar 
Josephine Malh 
Mary Peterik 
John Starcevic 
Frank Batista 
Mary Kordiah 
Mary Gersich 
Frances Biblch 
Agnes Gergiseh 

8 4 strtaUi 3 

Šmaren proslavile god njih 
društvene patrone; delegat dr. 
št. 15 bo obhajal droitveni 
praznik na dan sv. Rdka 16. 
avgusta in delegat dr. it. 136 
br. Perušku bomo pa 19. av-
gusta priredili za njegov god 
"vofreht." 

e e a 

Dvoje društev si je v današ-
njem razmotrivanju privošči-
lo našega ubogega urednika, 
češ, da nič ne dela in da ima 
dvakrat preveliko plačo?! To-
rej bi moral urednik povsem 
zastonj delati in še ravno toli-
ko kolikor znaša njegova pla-
ča vsak mesec odšteti Jednoti. 
V bodoče naj bi se urednik pre-
selil v Joliet in poleg vsega 
svojega dela še pomagal v gl. 
uradu. "Oče, odpusti jim 

IZPLAČANA CENTRALNA BOLNI-
ŠKA PODPORA MESECA 

JUNIJA 1938 

Dr. Cert 
št. št. Ime . Vsota 

3 1781 Mary Jerman J$ 15.00 
3 D968 Joseph Wolf 16.42 
4 16 Anna Yapel 20.00 
4 1455 Vida Papesh 20.00 
4 31507 Frank Znidarsich™ 14.00 
4 492 Rose Zalar 19.50 
4 3155 Edward Vesel 16.00 
4 1214 Agnes Brula 16.00 
4 359 John Zobitz 36.00 
4 354 Paul Verban. 36.00 
4 9189 Joseph Brula 28.00 
5 17217 Ursula Bidesio 20.00 
5 4192 Dorothy Spelich 41.00 
5 23919 John Blekac 35.00 
5 2509 Rudolph Shebat 60.00 
5 546 Joseph Lushina 31.50 
5 520 Anton Kastelo 36.00 

II 13757 Mary June 20.00 
11 10737 Frank Praprotnik... 9.00 
14D2999 Frank Prigley 16.00 
14 29983 Peter J. Baker 16.00 
14 1941 Matt Mcrhar 12.00 
14 13777 Joseph Brosovich.. 34.00 
14 28470 Joseph Krasovec ... 26.00 
14 20376 Anton Sustarsic 25.00 
14 25906 Philip Crnkovich.... 35.00 
14 25733 Konrad Kusold 72.00 
14 27695 Rade M. Trtica 40.00 
14 20954 George Balkovetz:. 17.00 
14 1006 Matt Tomazin 22.00 
15 5326 Matt Sutej 17.00 
15 24874 Frank Frankovic.... 33.00 
15 25034 Louis Flore.... 44.00 
15 5326 Matt Sutej 29.00 
15 15047 Joseph Hudak 36.00 
16 13606 Mary Bach 21.00 
20 31938 Mike Perlich 19.00 
20 23448 Ciril Ramuscak 25.00 
20 7596 Alojzija Vlasic 20.00 
20 1221 Frank Smaltz 9.66 
20 1208 John Majerle 8.00 
21 15608 Anna Habovick 20.00 
21 10755 Anna Delach 33.00 
21 13851 Florijan Kopach.... 17.00 
23 32340 Stanley Matusek.... 40.00 
23 27581 Joseph Collarik 28.00 
23 F190 Louis Sustersic 36.00 
25 28501 John Maizcl 14.00 
25 25570 John Prijzdar 13.00 
25 C1269 James Mohorcic 17.50 
25 22590 Frank Sepic 13.00 
25 7755 Joseph Hrovat 22.00 
25 2887 Frank Globokar 17.50 
25 D1225 John Smerkc 20.00 
25 12831 Frank Kmet 17.50 
25 15588 John Lushin 17.50 
25 D704 Anton Osvald 22.00 
25 4487 Anton Lovrin 34.00 
25 22120 Ignac Cercek 9.33 
25 9459 Anton Osredkar 17.00 
25 D342 Joseph Trobentar... 22.00 
25 4132 John Gornik 11.66 
25 1413 Martin Svete. 15.00 
25 1365 Joseph Opalek 9.00 
25 12171 Martin Zerjal 43.00 
30 9274 Peter G. Sterk 70.00 
30 27156 John Kastelic 17.50 
30 1689 Mike Sterk 11.66 
30 1189 Anna Turk 35.00 
30 1607 Stane Fink 35.00 
30 10523 George Sechen 11.66 
30 18919 Martin Sustarich.... 36.00 
32 771 Ida Mafty 5.00 
32 16076 Joseph Šinkovec 13.00 
32 6596 John Kochcvar 21.00 
32 15970 Apolonia Skerbel.... 16.00 
32 15970 Apolonia Skerbel.... 13.00 
32 16076 Joseph Šinkovec 13.33 
32 6596 John Kochevar 35.00 
32 15969 Johanna Logar 39.00 
32 1729 Peter Verhovnik 13.33 
40 20720 John Staudohar 12.00 
40 1934 Peter Zagar 40.00 
40 D1890 Frank Sterle 34.00 
41 8590 Johanna Erlach 7.00 
41 15647 Joseph Basel 29.00 
45 Fll Joseph A. Mairle.... 9.00 
46 8771 Albina Potočnik 35.00 
46 22060 Joseph Mercun 17.00 
52 12980 Rose Ivancic 28.00 
52 12770 Frances Cerne. 22.00 
52 8640 Mary Urajnar 28.00 
52 7435 J. Kronoshek 15.00 
52 2204 Jacob Stergar.. 18.00 
52 2803 Martin Urajnar 13.00 
52 D151 I meld a Stergar 17.00 
52 8640 Mary Urajnar 21.00 
12 2803 Martin Urajnar 17.50 
55C2227 MarV Delost 31.00 
55 14107 Frances Mark 72.00 
55 35231 Joseph Scdmak..— 22.00 
55 9521 Anna Kapushin 28.00 
55 8657 John Volk.... 7.00 
55 6658 Joseph Golobich.... 38.00 
55 23595 John Matkovich 11.66 
55 F114 Cecilia Schafer 20.00 
55 35231 Joseph Sedmak. 5.00 

(Dalje na 6. strani) 
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162 
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176 
171 
172 
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176 
183 

185—188 
190 
191 
193 
193 
196 
203 
207 
268 

213—217 
218 
219 
226 
237 
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CvMkavte _ 
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Mary Petrich 

Charles Bd 
Lawrence lakOTM 
John Peridirts 
John Tercek 
Frank Bfatoh 
Charley Tercek — 
Anna Skolar 
Frank K r a d e 
Matt Tekavee 
Veronica Kolenko . 
Frank Vesel 
Anton Hosta, Jr. ... 
Rose Jenleh — 
Mary Gooar — 
Michael Zanie 
Rudolph J. 

Mary Kopaeh 
Frank M Pr—sbarg 
Frank Janbtftt 
John Omens 
Mike Zlate 
Matt Keatelk 

Looia Opaiek 
Anton Radmsn 
Rose Chapic 
Stanley Zopan 
Mary Orooko 
Thomas Shablts 
Mary Hoata . 
Antonia Vetkovrh 
Johanna Artac 
Michael Majerle 
Edward 

Stefan Jenko - Stefan Tenko 
Anna Virant Amalija Ceč 
Matilda Ropret Stanley Troha 
Margaret Kofsnhek Johanna Fast 
Ursula Rovsek Frances Susel 
Kristina Kolar Frances Francel 
Katherine Spreitser Katharine Grahek 
Louis Kastdec Charles Hocerar 
Mary E. OrUch Mary Kotse 
Katherine Drobnick Staffa Hansen 
Catherine Grichar Mary Kocjan 
Theresa Zdeoar John Bradač 
Anton Klancar ~ — Frank Fabjan 
Arthur Stukel Rudolph Maierle 

JOSIP ZALAR, dami 
Joliet, Illinois. 16. julija, 1938. 

(Nadaljevanje s 5. strani) 

55 9521 Anns Kapushin 
55 20682 Mark Bayuk 
55 1206 John Fisher 
55 7418 Mary Golobich 
55 10092 Frank Gorishck 
55 18715 John Koretich 
55 6658 Joseph Golobich.... 
55 23595 John Matkovich 
55 14107 Frances Mark 
56 33133 Mary Kenick 
56 2121 Anna Patterson 

13.50 
9.33 

53.00 
10.00 
17.00 
17.00 
28.00 

9.33 
56.00 
20.00 
18.00 

56 12105 Mary Rutkey 20.50 
56 25749 Joseph Bozig 
56 8728 Margaret Shuster.. 
56 13868 Johanna Kolenc 
56 18565 Matt Durst 
56 12777 Frances Tull 
57 12762 John Anzlovar 
57 23011 Peter Routar..: 
57 17941 Joseph Stark 
58 17727 Mary Hodermarsky 
58 6123 Andrew Jelovcan.... 
59 D3615 Pauline Korosich.... 
59 32474 Anton Ksstelic 
59 226 Jacob Janezich 
59 D3613 Mary Vlajnish 
59 25039 Louis Bezek 
59 16902 Mary Loushni 
65 33356 Anne Gogigns 
65 D696 Louis Lukslch 
65 1629» Louis Velkovrh 
65 26527 Louis Dullar 
65 27624 Joseph Grandlich.. 

53.00 
36.00 
26.00 
19.00 
32.00 
26.99 
20.00 
30.50 
15.00 
17.50 
20.00 
40.00 
35.00 
17.00 
35.00 
20.00 
20.00 
12.00 
15.00 
12.00 
56.00 

156 
156 
158 
160 

65 6625 John Koprivec 31.0C 
65 27719 John Pauc J 
65 D858 Frank Osojnik... 
72 11952 Slavi Zgainer 
72 4610 Mary Grebene... 

10.33 
29.00 
31.00 
15.50 

72 7762 John Loushin 30.00 
72 18346 Anton Intihar 
72 304 Leopold Erchul... 

7766 John Zupancich.. 
1252 Frances Pichek.... 
1437 John Kuznik 
7001 Bartol Mlaker...... 
259 John Luzar 

3348 Theresa Lekan 

72 
72 
74 
74 
75 
75 

45.00 
10.33 
5.00 

20.00 
19.00 
7.00 

22.00 
35.00 

77 27293 Joseph Peterlin 70.00 
77 12839 Thomas Petrovcic.. 70.00 
77 18477 Joseph Stsrich 24.33 
77 D2239 John Okoren 17.50 
77 3158 Primož Mstos 
84 D697 Steve Racki 
84 2188 Peter Sikonija 
85 11217 Mary Ciula 
85 11463 Leona Varhola 
85 13407 Rose Wencko 
85 6270 Anna Nekic 
86 D4129 Ann Mrak 
86 5995 Mary Bozner 
91 3313 Anthony Stefanic 
91 10838 Nick Likovich 
91 16777 Matt Petrina 
91 1067 Matt Kozan 
93 9776 Joseph Janezich... 

162 
162 
162 
162 
162 

93 D1000 Frank Krebs. 

23.33 

19.00 
12.50 
13.33 
15.00 
11.66 
15.00 
23.00 

7.00 
4.77 

16.00 
12.50 
10.71 
25.00 

9.00 
30.00 

93 1171 Joseph Zuzek 27.00 
94 27049 John Zebre 
95 

101 
101 
103 
105 
108 
108 
108 
108 
108 
108 
108 
108 
109 
108 
108 
108 

10978 John AlWcht 36.00 
31481 Frank Ribsric 
3607 Caroline Hribar 
5944 Joseph Simonic 
F97 Theresa Kovach 

17944 Mary Stefanich 
9464 Mary Klepec 20.00 
2129 Julia Verdnik 9-50 
3988 Mary Lekan.. 

11009 Angela Silc.. 
3045 Mary Golobich 29.00 
2519 Theresa Seno... 
1076 Barbara Zelko. 
1191 Mary Vershay. 
1488 Theresa Zadel. 
3513 Margaret Zalar 

14921 Mary Plut 
109 35298 Adolph Fatur 29.00 
109 20308 Peter Urbsnec 
109 D2784 Zlato Zivko 
112 30201 Arthur Jerich 25.00 
112 642 Mary Pusovich 34.00 
112 D4327 Rose Glinsek 
112 11497 Joseph Rozman.... 
113 33061 Frances Cerjak 
113 35314 Walter J. Stare 14.00 
113 2000 Anna Peketz 
113 2639 Frank Tanko 
119 11697 Amelia Neisvender 
119 16526 Mary Fajnik. 
119 8935 Rose J^rosz 
119 D3631 Josephine Paskvan 
119 3521 Mary Kostelec 
119 12915 Jennie Dernulc 28.55 
122 13091 John Demshar 39.00 
122 16140 Anton Jugovic 

122 13091 John Demshar 20.00 
123 14318 Mary Luko 34.00 
123 D2963 Mary Prorok 16.00 
123 13213 Sophie Strauss 39.00 
131 5260 Frsnk Anzelc 9.66 
132 7395 Lucas Oplotnik 9.33 
132 11456 Blaz Demshar 13.00 
132 9344 Anton Kosir 15.00 
133 12675 Mary Kapugia 27.00 
133 4245 Mary Bolich 30.00 
134 15333 Ludmila Deal 20.00 
135 15801 Joseph Moren 55.0C 
135 16605 Frank Grahek 18.00 
139 34336 Anna Widlowski....'. 20.0C 
139 35358 Mary O'Donnell 26.0C 
152 33238 Mary Patrick 32.0C 
152 16089 Anna Buncic 68.00 
152 8895 Anna Alivojvodic... 36.00 
152 21744 Ivan Sertic 35.00 
152 28242 Frank Spehar 35.00 
152 15520 Anna Butkovic 14.26 
152 19430 Andrew Popovic 35.0C 
153 31687 Anton Toplisek 8.00 
153 13147 John Urbancic 40.0C 
153 3639 Rudolph Zupančič.. 27.00 
153 22703 Anton Toplisek 35.0C 
153 13427 Mary Starek 5.00 
156 11145 Angeline Muster ... 40.00 
156 10403 Angela Mehle 29.00 
156 13450 Theresa Turk 28.00 
156 11329 Angela Kerze 14.00 

7681 Johanna Lipovetz.. 40.00 
8609 Mary Sushnik 28.00 
8021 George Majnarich.. 28.00 
9427 Agnes Zakrajsek.... 31.00 

162 12466 Antoinette Golob.... 20.00 
162 17869 Jennie Loncar 17.84 
162 977 Apolonia Lach 9.51 
162 35391 Vera Safron 24.00 
162 12689 Mary Lozar 19.26 
162 15107 Rose Marko vie 19.26 
162 8248 Mary Gornik 9.26 
162 10549 Helen Placar 27.13 
162 8046 Rose Cerkvenik 27.50 
162 D1719 Barbara Grimsic.... 8.33 
162C2234 Anna Klgnchar 28.55 
162 10301 Josephine Gerlica.. 8.56 

8211 Rose Koscak 25.00 
1552 Mary Skulj 17.84 
8283 Mary Sodnikar 12.50 
8807 Mary Glavich 19.26 
3583 Theresa Kmet 17.84 

162 12504 Mary Mahnich 15.00 
162 14987 Antonia Lausche.... 20.00 
162 17129 Mary Kotaleč 20.00 
164 8097 Gertrude Korelc.... 18.50 
164 9346 Mary Kausek 40.00 
164 13577 Helen Rebrovich.... 40.00 
164 9280 Katherine Loushin 37.00 
165 16357 Bertha Brince 33.00 
165 33173 Anna Konzcel 12.00 
165 11843 Rose Udovich 66.00 
165 13700 Mary Bohte 8.00 
165 34208 Bertha Slovak 13.00 
165 31763 Anna Mitich 15.00 
165 15178 Anna Bashel 35.00 
165 35453 Mary Rastovich 17.00 
166 11159 Anna Plesa 20.00 
166 17701 Marg. Abramovich 16.50 
166 F222 Mary Peterlich 32.00 
166 14154 Lucille Grahovac... 14.50 
166 35458 Helen Knezevich.... 28.00 
169 32094 Ann Strmole 9.66 
169 31767 Ann Struna 23.00 
169 33260 Michael Zlate 11.00 
169 15930 Angela Grill 10.50 
169 2684 Carolyn Bernot 12.00 
169 15686 Joseph Koncan 22.00 

16.00 169 33805 Anthony Malnar 44.00 
36.00 169 32277 Frank Bubnich 56.00 

169 208 Antonia Hren 10.00 
169 14786 Louise Cebular 16.00 
169 5408 Mary Leskovec 30.00 
169 26284 Anton Fidel 35.00 
169 D2736 Mary Formich 19.50 
169 K7523 Mary Glatch 30.00 
169 17250 Rose Champa 32.00 
169 16359 Mary Maleckar 19.00 
169 23721 Frank Petrovcic 28.00 
169 29309 Anton Kastelic 17.00 
169 13917 Frances Kavcic 25.00 
169 13826 Mary Lovko 28.00 
169 25381 Anton Plut 20.66 
169 34211 John Kordish 54.00 
169C1596 Olga Lukanc 10.00 
169 D26 Carl Osolin 11.42 
169 2406 Dorothy Cvertnik.... 11.42 
169 D3690 Mary Anzlovar 20.00 
169 33805 Anton Malnar * 30.00 
169 32277 Frank Bubnich 56.00 
169 208 Antonia Hren..... 15.50 
169 914 Anton Zalar 12.00 
169 3561 Michael Anzlin 12.00 
169 5408 Mary Leskovec 28.00 
169 26284 Anton Fidel .'. 32.00 
169 D2736 Mary Formich 14.00 

14.00 
15.00 
11.33 
21.00 
15.00 

18.50 
25.71 
17.00 
20.00 
20.00 
20.00 

35.00 
15.00 

17.00 
26.50 
33.00 

76.00 
36.00 
28.55 
16.42 
21.42 
10.35 
17.13 

20.00 

169 17523 Mary Glatch 28.00 
169 23721 Frank Petrovcic 28.00 
169 25381 Anton Plut - 9.33 
170 11355 Anna Frank 20.71 
170 2943 Mary Jelenclch 24.26 
171 2868 Mary Chernich J 35.00 
172 2323 Theresa Taglieferro 15.00 
172 26992 Victor Jesen 38.00 
172 C2185 Angela Zalar ' 11.66 
172 10121 Miry Cimperman..| 35.00 
172 24564 Anton Vehar 14.00 
172 508 Mary Jesen 17.00 
173 1151 Marie Renko 62.00 
173 17896 Louise Staut 30.00 
173 14794 Margaret Udovich.. " 30.00 
173 12563 Rose Wiegele 30.00 
173 12725 Frances Gnader 25.00 
176 9863 Anna Udoivch 11.66 
176 D4270 Mary Petrich 20.00 
176 7786 Franpes Virant 26.00 
176D218B Albert M. Yonke.... 35.00 
176 6478 John Gazvoda 11.66 
180 19586 Frank Strubel 20.00 
180 2112 Mary Javernick 15.00 
180 3766 Joseph Javernjck.... 24.0C 
180 11174 Mary Lavriha 27.00 
180 25141 Anton Stranar 40.00 
183 11371 Johanna Svegel 58.00 
184 33190 Pauline Curl 15.00 
188 D1924 Frances Sopotnik.. 23.55 
189 32986 John Kulavic 31.00 
189 582 Joseph Zupančič.... 23.33 
190 11670 Mary Perme 9.00 
190 15252 Anna Perko 38.00 
190 17350 Mary Jelnikar 40.00 
190 13543 Helen Gale 20.00 
191 34984 Anna PrijateL 15.00 
191 12568 Mary Oberstar 20.00 
191 14578 Mary Kuhar 28.00 
191 12573 Anna Skufca 14.00 
191 12894 Frances Zagorc 20.0C 
193 17356 Josephine Janezic.. 20.00 
193 9306 Helen Laurich 9.33 
193 2913 Josephine Pacek.... 9.33 
193 12596 Mary Vidmar 60.0C 
193 17356 Josephine Janezic.. 28.00 
193 9306 Helen Laurich 9.33 
193 2913 Josephine Pacek.... 9.33 
193 625 Mary Zalar 37.0C 
194 13165 Ivana Glazar 34.0C 
194 35511 Mary Kocian 12.0C 
196 12970 B. Matekovich. 14.0C 
197 27349 Joseph A. Trobec ... 31.OC 
197 26626 Jacob Rupar 31.0C 
203 12 Angela Zergaj 17.5C 
203 13607 Frances Skala 39.0C 
203 16776 Dorothy Vidmar 17.5C 
208 17538 Mary Cunningham 9.0C 
208 14185 Josephine Mihelich 28.0C 
216 -15025 Mary Yurkovich 35.0C 
218 1199 Agnes Grahek 28.0C 
218 32996 Mary Filipas 11.OC 
218 14713 Mary Mervich 38.0C 
219 29246 Stephen Trebeč 21.0C 
219 2703 Frank Kern 17.5C 
220 28236 Joseph Plut 15.0C 
221 15142 Mary Haglund 29.00 
222 9851 George Ahlin 28.0C 
222 2708 Rose Slapnichar 15.0C 
222 28539 John Jevnikar 26.0C 
224 29652 Steve Soman 18.00 
224 C540 John Ray 25.0C 
224 31149 Frank Rozsman 15.0C 
225 5750 Jela Radelia. 15.23 
226 11757 Mary Mencin 17.0C 
226 28860 Joseph Jemc 54.0C 
235 3009 Iva Buljan 29.0C 
236 18383 Math Blazicevich... 20.0C 
237 D4092 Ann Hiller 15.0C 
237 27522 Albert Penne 8.00 
237 28971 George M. Kotze.... 28.00 
243 7725 Jennie Okolish...„.. 18.0C 
249 E10 Mary Trampush 30.00 
250 1602 Mary Turk 9.0C 

Skupaj $9,615.37 
Josip Zalar. 

gl. tajnik. 

REZERVA ČLANOV IN ČLANIC PRE-
STOPILIH IZ MLADINSKEGA 

V ODRASLI ODDELEK 
Plačano julija 938 

Št.dr. Ime člana(ice) Vsota 
3 Robert Metesh $ 10.50 
7 Adeline Papesh 8.52 
8 Rose Vidmar 9.73 

11 Frank June 9.73 
29 John Match in 9.73 
29 Frank Riffel 4.45 
32 Henry Logar 4.46 
44 Frances Franko 2.79 
47 Frances Gerdesich 8.52 
50 William Stajduhar 10.41 
55 Josephine A. Kochevar 2.45 
72 Amalia Jerich 8.52 
81 Bertha Mesnar 1.20 
85 Mary Pogacher 3.62 

101 Frank Zore 8.52 
110 William Ozbolt 10.41 
111 Mary Usnik 1.30 
131 Rudolph Ceglar . 5.32 
143 Albert R. Adamich 10.41 
145 Pavel Badatovič 2.79 
146 Albert Glivar 10.50 
146 Christine Oberstar 8.52 
163 Anna Zitkovich 10.41 
163 Jagica Novosel 10.50 
170 Angeline Grosko 2.79 
174 Helen Brežic 9.73 
207 Louiza Kalister 4.46 
213 John M. Elliott 4.46 
213 Valentine Reichert 1.30 
218 Florence Gregorich 3.62 
236 Anna Marie Thomas 1.30 

Skupaj $200.98 
Josip Zalar, 

gl. tajnik. 
O 

IMENA ČLANOV (IC) PRISTOPILIH 
V MLADINSKI ODDELEK ME-

SECA JUNIJA 1938 
Rasred "A" 

K dr. sv. Cirila in Metoda št. 4. 
Tower, Minn. — 31459 Marlene Ma-
ric Papesh, 31472 Johana Stepan. 

K dr. sv. Družine št. 5 La Salle, 
m. — 31461 Joanne Marie Rldasio. 

K dr. sv. Janeza Krstni ka St. 11, 
Aurora, H\ — 31462 Jean Evelyn 
Juns. 

K dr. sv. Roka St. 15 Pittsburgh, 
Pa. — 31479 Elizabeth Rosi Lathrope. 

K dr. sv. Jožefa št. 21 Presto, Pa.— 
31477 Raymond Kenneth Habovlck. 

K dr. Marije Device št. 50 Pftts-
burgh, Pa. — 31480 Mary Josephine 

Tuminello. 
K dr. sv. Jožefa It. 53, Waukegan, 

HI. — 31463 Richard John Zupec, 
31488 Joseph R. Furlan. 

K dr. sv. Cirila in Metoda it. 59 
Eveleth. Minn. — 31465 James C. 
Karosich, 31483 Dolores Marion Lu-
shine. 

K dr. sv. Antona Padovanskega it. 
72, Ely, Minn. — 31489 Donald P. Mi-
kolich. 

K dr. Marija Sedem Žalosti, it. 81, 
Pittsburgh. Pa. — 31481 William Mar-
tin Antloger. 

K dr. Marije Čistega Spočetja it. 
85, Lorain, Ohio. — 31491 Thpmas 
Paul Ciula. 31492 Joseph J. Mr a mor. 

K dr. sv. Oenovefe it. 108 Joliet, 
111. — 31487 Jean Louise Pluth. 

K dr. sv. Ane št. 134 Indianapolis, 
Ind. — 31467 Doris Marie Deal. 

K dr. sv. Ane št. 139, La Salle. Ill 
— 31473 Nancy Ann Widlowski. 

K dr. sv. Jožefa št. 148, Bridgeport, 
Conn. — 31478 Catarina Oslai. 

K dr. Kraljica Majnika £t. 157, 
Sheboygan, Wis. — 31483 Anthony 
Turk. 31484 Mary May Cerpich, 31485 
Mary Ann Udovich. 

K dr. sv. Marije Magdalene 5t. 162, 
Cleveland, Ohio. — 31490 Prank Har-
old Lausche. 31468 Martin Stanley 
Gclob, 31493 Nancy Mae Kotalac. 

K dr. Presvetega Srca Jezusovega 
št. 166. So. Chicago, 111. — 31469 An-
na Plesa. 

K dr. sv. Jožefa št. 169, Cleveland 
Ohio. — 31495 Joe A. Anslovar. 

K dr. Marije Pomagaj št. 190, Den-
ver. Colo. — 31497 Beverly Gale. -

K dr. sv. Cirila in Metoda št. 191. 
Cleveland. Ohio. — 31496 Clare Louise 
Zagorc. 

K dr. sv. Jožefa št. 195, No. Brad-
dock, Pa. — 31501 Mar cene Safran 

K dr. sv. Martina št. 213 Colorado 
Springs, Colo. — 31471 Helen Joan 
Elliott. 

Razred "B" 
K dr Vitezi sv. Jurija št. 3. Joliet, 

111. — 31458 Joseph Kochevar. 31475 
Robert Edward Judnick, 31476 An-
thony Edward Stefanich.. 

K dr. sv. Cirila in Metoda, št. 4. 
Tower, Minn. — 31460 Peter Anthony 
Yapel. 

K dr. Marije Device št. 50 Pitts-
burgh, Pa. — 31486 Albert W. Kro-
teč. 

K dr. sv. Jožefa štl 55. Crested 
Butte, Cole. — 31474 Dar!ene Joe 
Schafer. 

K dr. sv. Jožefa št. 56. Leadville, 
Sclo. — 31464 Helen Kenick. 

K dr. sv. Cirila in Metoda št. 59 
Evtleth, Minn. — 31500 John Robert 
Včrgoth. 

K dr. sv. Antona Padovanskega št. 
72, Ely, Minn. — 31494 Audry Fran-
ces Fiechek. 

K dr. sv. Genovefe št. 108. Joliet. 
111. — 31466 Georpe Francis Klepec. 

K dr Marije Pomagaj, št. 190, Den-
ver. Colo. — 31499 John M. Jelniker 
31498 James F Jelniker. 

K dr. sv. Cirila in Metoda, št. 1?1. 
Cleveland. Ohio. — 31470 Jeannette 
M. Oberstar. 

Razred "F* 
K dr. sv. Janeza Krstnika št. 143. 

Joliet. m. — S5 Joseph A. Zalar Jr.. 
>-$1000. 

K dr. Marije Pomagaj, št. 176. De-
troit, Mich — 56 Bartholomaus J. 
Petrich. 0—6500.fi 
Prestopih iz razreda "A" v rasred "B" 

v mesecu juniju 1938 
K dr. sv. Ane št. 134 Indianapolis 

Ind. — 31048 Gerald S. Goodpaster. 
K dr. sv. Vida št. 25 Cleveland. O 

-»- 23625 John C. Muniza. 
JOSIP ZALAR, gl. tajnik. 

1 Razne prireditve Jed-
notinih društev 

24. julija: Domačo zabavo 
v prostorih svojega tajnika 
priredi društvo sv. Antona Pa-
dovanskega št. 87, Joliet, 111. 
Igranje kart, na vrtu bo pa 
metanje podkev in baseball. 

30. julija: Kegljaške skupi-
ne društva sv. Ane št. 150 Cle-
veland, O., priredijo "Wiener 
roast," na Zornovem prostoru, 
4388 Bradley Rd. 

31. julija: Piknik društva 
sv. Roka št. 113, Denver, Colo. 

31. julija: Piknik društva 
sv. Patrika št. 250 Girard, O 
v Avon parku. 

31. julija: 30 letnica društ-
va sv. Ane št. 123, Bridgeport, 
Ohio. 

31. julija: {Piknik Canons-
burg K. S. K. J. boosterjev, 
Canonsburg, Penna. v Clinton 
Beach. 

7. avgusta: 45 letnica dru-
štva Vitezi sv. Florijana št. 
44 So. Chicago, 111. in piknik 
v Calumet City. 

14. avgusta: Predkonvenčni 
piknik društva sv. Cirila in 
Metoda št. 59 Eveleth, Minn, 
v Eveleth Lake parku. 

14. avgusta: Piknik društva 
sv. Jožefa št. 21, Presto, Pa. v 
Presto parku. 

15. avgusta: Začetek 19. red-
ne konvencije KSKJ. v Eve-
leth, Minn. 

21. avgusta: Pokonvenčni 
piknik gilbertskih KSKJ. dru-
štev v Hopkins parku, Gilbert, 
Minn. 

28. avgusta: Piknik društva 
Marije Pomagaj št. 78, Chi-
cago, 111. na Kegljevih prosto-
rih v Willow Springs. 

4. septembra: Blagoslovitev 

nove zastave društva sv. Jože-
fa št. 110, Barberton, Ohio. 

5. septembra (Delavski praz-

nik): Blagoslovitev bandera in 
prvi nastop Boosteric, ozir. u-
niformiranih kadetinj (Častne 
straže) društva sv. Srca Ma-
rije št. 111, Barberton, O. 

15. septembra: Neke vrste 
"party' 'društva sv. Ane št. 
139, La Salle, 111. 

2. oktobra: 35 letnica društ-
va Presv. Srca Jezusovega št. 
70, St. Louis, Mo. 

15. oktobra: Plesna zabava 
društva sv. Patrika št. 250, Gi-
rard, O. v Slov. Nar. Domu. 

23. novembra: 45 letnica dr. 
Marije Device št. 50, Pitts-
burgh, Pa. 

Ostala društva, ki imajo to 
sezono tudi kakšno' prireditev 
na programu, naj nam izvolijo 
to naznaniti.—Uredništvo. 

o 
Problemi priseljenca 

Priložitev legitimacije in Money 
Ordra k prošnji za "drugi 

papir" 
Vprašanje: V tiskovini za 

prošnjo za drugi papir se vpra-
ša za Immigrant Identification 
Card. Jaz nisem nikoli imel 
take legitimacije. Ko sem do-
bil prvi papir, plačal sem $2.50 
za Certificate of Arrival. Ali 
naj plačam zopet $2.50 za spri-
čevalo o prihodu? 

Odgovor: Takozvani listek 
identifikacije priseljencev se 
je izdajal le onim priseljencem, 
ki so prišli po 1. juliju 1928; 
oni, ki so prej prišli, ga niso do-
bili in zato ga nimajo priložiti. 
Kar se tiče pristojbine za spri-
čevalo o prihodu, nihče, ki dan-
danes zaprosi za državljanstvo 
na podlagi prvega papirja, ni-
ma priložiti nikakega Money 
Ordra, ko vloži prošnjo za na-
turalizacijo, kajti dotično pri-
stojbino je že plačal, ko je vlo-
žil prošnjo za prvi papir. Le 
oni, ki imajo pravico zaprositi 
za naturalizacijo brez prvega 
papirja (žene ameriških držav-
ljanov in ob nekaterih pogojih 
soprogi ameriških državljank), 
morajo priložiti Money Ordei 
za $2.50. Povrh tega, kdorko-
li je prišel pred dnem 29. juni-
ja 1906, je oproščen od te pri-
stojbine, naj vloži prošnjo za 
drugi ali prvi papir. 
Nikaka olajšana naturalizacija 

za postarne ljudi 
Vprašanjfe: Star sem 68 let 

in živel sem mnogo let v državi 
Illinois. Ali moram dobiti prvi 
papir predno smem zaprositi za 
drugega? 

Odgovor: Gotovo. Okolščina, 
da je kdo že v letih in da je že 
mnogo let živel v Ameriki, mu 
ne daje nikakih predpravic. Da 
dobi državljanstvo, se mora 
ravnati po običajnem postopa-
nju, t. j. mora imeti prvi papir 
in, ko je ta vsaj dve leti star, 
mora zaprositi za drugega. O-
sebe, ki niso ameriški državlja-
ni, niso upravičene do starostne 
pokojnine v državi Illinois. — 
Kdor pa je star in revež in ni-
ma nikogar, ki bi ga vzdrževal, 
sme dobiti pomoč od javnih ali 
privatnih dobrodelnih ustanov, 
naj bo državljan ali ne. 

Vojaške pokojnine 
Vprašanje: Dobivam redno 

vojaško penzijo radi onemoglo-
sti. Ako se pa podam v stari 
kraj, da tam živim, bi mi plače-
vali pokojnino tam? Kaj pa, 
ako zgubim ameriško držav-
ljanstvo radi predolgega biva-
nja v inozemstvu? 

Odgovor: Penzija, o kateri 
govorite, je očividno plačilo, ki 
dobivate vsled vaše službe v 
vojni oziroma mornarici Zdru-
ženih držav. Ta pokojnina se 
vam izplačuje brez ozira na to, 
kje živite, pa tudi brez ozira na 
vaše državljanstvo. 

Potni list za brezdomovinca 
Vprašanje: Prišel sem v Zd. 

države leta nazaj s kitajskipa 
pasportom, dasi nisem Kitajec. 
Ta pasport je že zastarel. Se-
daj nameravam iti v inozemst-

MIHAJLO PUPIN 
ZA SUqEIBOlfBBAMZKO MA 

COLUMBIA UNIVERZI V NEW TORKU 

OD PASTIRJA DO IZUMITELJA 
PREVEL PAVEL BRE2NIK 

Pozno popoldne se je ladja 
približala Karlovcem in gri-
čevju Fruške gore. Spomini 
so me obšli in začel sem pripo-
vedovati svojim srbskim znan-
cem, kaj sem bil doživel pred 
enajstimi leti z dijaki iz bogo-
slovja, in med drugim tudi o-
menil, da mi je izginila pečena 
gos. Moje srbsko besedišče je 
bilo precej borno, a vendar sem 
imel s pripovedovanjem velik 
uspeji, tako da so me prosili, 
naj pripovedujem dalje. Ce 

sem radi kakšne besede prišel 
v zadrego, so mi pomagali. Pri 
solnčnem zahodu se je prika-
zal Beograd. In ta mogočna 
slika me je tako prevzela, da 
mi je kar gladko pričela teči 
srbska govorica. Pozdravil sem 
Beograd kot Akropolo vseh Sr-
bov in izrazil upanje, da posta-
ne kmalu metropola vseh Ju-
goslovenov. "To so načela na-
prednega socialnega in politič-
nega mišljenja, za katera se 
zanimajo ameriški dijaki," sem 
dejal v zvezi z njih prejšnjim 
vprašanjem. Dodal sem ne-
kaj pikrih opazk o naprednem 
mišljenju v socialnih in poli-
tičnih vedah, ki se ni rodilo v 
srcu kakšnega naroda, temveč 
je izhajalo iz študijskih sob 
francoskih, nemških in ruskih 
teoretikov. Takoj so spoznali, 
kaj imenujem ameriško stali-
šče, a niso mi ugovarjali, ker 
so se menda bali, da bi me raz-
žalili. Videli so ameriški znak 
v moji gumbnici in niso se ga 
upali odtrgati. 

Ko sem bil majhen deček, 
sem zadnjič videl Beograd, in 
ko se mu je sedaj bližala lad-

vo, da se zakonito povrnem s 
priseljeniško vizo. Rekli so mi, 
da moram v to svrho imeti pas-
port. Kje naj ga dobim? 

Odgovor: Kdor ne more do-
biti pasporta od nikake dežele, 
sme kot nadomestilo pripraviti 
zapriseženo izjavo (affidavit 
in lieu of passport). V istem 
je treba izjaviti, da ne morete 
dobiti rednega pasporta in na-
vesti podatke o rojstvu, staro-
sti in osebni opis. Notar mora 
legalizirati ta papir; na to je 
treba podpisa County Clerka, 
državnega departmenta v do-
tični državi in končno državne-
ga departmenta v Washingto-
nu. Priporoča se pa, da po-
prej pišete ameriškemu konzu-
lu, kogar nameravate zaprositi 
za priseljeniško vizo, da li bo 
isti smatral zadostnim tak af-
fidavit. 

Ločitev ni razporoka 
Vprašanje: Ločen sem od svo-

je žene že deset let. Kaj naj 
navedem v svoji prošnji za na-
turalizacijo, da sem samec, po-
ročen, ali razporočen? 

Odgovor: Dokler ne dobite 
zakonite razporoke (divorce), 
ste še vedno oženjen, pa mora-
te tako navesti v itskovini za 
prošnjo. Zavrgli so že mnogo 
prošenj za naturalizacijo, ker 
je prosilec krivo zaprisegel o 
svojem zakonskem stanu. 

Governerji 48 držav 
Vprašanje: Koliko republi-

kancev je na čelu državnih vlad 
in koliko demokratov? 

Odgovor: California, Maine, 
Massachusetts, New H a m p -
shire, New Mexico, North Da-
kota, South Dakota in Vermont 
imajo republikanskega gover-
nerja. V Minnesoti spada go-
verner k Farmer-Labor stran-
ki in v Wisconsin k Napredni 
stranki. Vsi drugi (38) so de-
mokratje. 

ja, sem gledal njega visoko 
trdnjavo, ki se je dvigala kot 
Gibraltar nad vodovjem Du-
nava in plaho gledala preko 
brezmejnih avstro-ogrskih pla-
njav, ki so jo hotele pogoltniti 
kot široko odprto žrelo lačne-
ga zmaja. Vse, kar sem videl 
v Avstro-Ogrski, se mi je zde-
lo majhno in skrčeno, toda Be-
ograd je gledal name, kot bi 
se njegova ponosna glava ho-
tela dotakniti zvezd. Zgodovi-
na dolgih muk srbskega naro-
da je bila zvezana z njim in to 
ga je v moji domišljiji dviga-
lo v nebeške višine. Zelo me 
je mikalo, da bi se tu ustavil 
in šel na vrh Avale ter od tu 
pozdravil junaško Srbijo, ena-
ko kot sem pozdravil junaška 
Švico z vrha s snegom pokri-
tega Titlisa. Toda rekli so 
mi, da se moram požuriti, ako 
hočem ujeti zadnjo ladjo za 
Pančevo, in tako sem dejal Se-
li prestolnici, kot jo imenujejo 
srbski gusiarji, zbogom in na 
svidenje. 

Ko sem prispel z ladjo v 
Pančevo, me je odposlanstvo 
mladeničev, med katerimi je 
bil tudi eden izmed srbskih di-
jakov, ki so bili prišli z menoj 
iz Budimpešte, vedlo na drug 
parnik, na katerem je bila po 
vsej priliki ženitovanjska dru-
žba. Pevsko društvo v Panče-
vu je najelo to ladjo, da pelje 
svoje člane in njih prijatelje 
v Karlovce, kjer se je vrši! 
naslednji dan velik narodni 
srbski tabor. Zemeljski ostan-
ki velikega srbskega pesnika 
Branka Radičeviča naj bi pri-
speli ta dan z Dunaja, kjer je 
bil kot mladenič, umrl in bil 
pokopan pred tridesetimi leti. 
Njegovo truplo naj bi prepe-
ljali in pokopali v bližini Kar-
lovcev, na hribu Stražiiovem, 
ki ga je proslavil s svojimi 
nesmrtnimi verzi. Njegove pe-
smi so bile spomenice \ >em 
Srbom, naj »gojijo svoje tradi-
cije ter se pripravljajo za svo-
je narodno zedinjenje. Zastop-
niki Srbov iz vseh srbskih kra-
jev naj bi se zbrali v Karlov-
cih in spremili zemeljske os-
tanke priljubljenega pesnika 
na njegovo zadnje bivališče. 
Jaz naj bi zastopal Ameriko 
in zato so me povabili, naj se 
pridružim pančevskemu odbo-
ru. Srbsko narodnjaštvo je 
spet vzplamtelo v mojem srcu. 

Naš parnik je dospel v Kar-
lovce naslednje jutro zelo zgo-
daj in tu smo našli zbrana 
mnoga pevska društva iz Voj-
vodine, Srbije, Bosne, Herce-
govine in Črne gore, zelo sli-
kovito družbo krepkih mladih 
mož in žena, katerih večina 
je bila v pestrih narodnih no-
šah. V prvih popoldanskih 
urah se je začel žalni sprevod. 
Pevska društva iz glavnih kra-
jev Srbije so se zaporedoma 
strnila v sprevod in drugo za 
drugim prepevala slovesno in 
čudovito ubrano pogrebno pe-
sem: "Sveti Bog, vsemogočni 
Bog, usmili se nas." 

Pravoslavna cerkev ne dovo-
ljuje instrumentalne g l a s b e . 
Kdor je bil tako srečen, da je 
čul ruske cerkvene zbore, po-
zna mogočnost in nadzemsko 
ljubkost tega petja. Srbski 
zbori ne zaostajajo za njim. 

(Dalje prihodnjič) 
o 

Vojna moč Amerike. — Ze-
dinjene države ameriške ima-
jo vseh skupaj 418 bojnih la-
dij z 1,421,795 tonaže; 178,000 
vojakov in častnikov in 8,430 
aeropanov. 
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Jernej iz Podrage se je bil s kjer j e tudi pred zaprtimi vra-
svojo ženo Marto razbohotil I ti kleče dolgo molila. Andreje 
pod košatim hrastom. Po tleh se je oziral proti vipavskemu 
je bil raztegnil ruto s prigriz-
ki, v putrihu je bilo vino. Po-
leg njega je bila hči Liza. Ta 
deklica ni bila niti grda niti 
lepa, ena tistih žensk, ki niko-
li ne moreš povedati o njej, 
kakšna je. Njene oči, njena 
lica, njena usta, njene besede, 
še njeni lasje in roke so se 
zdeli poosebljena dobrota, ma-
terinstvo, vdanost, vsi drugi o-
sebni znaki so zatonili v tem. 
Ženska, ki je vajena čakati in 
trpeti, pretrpeti muko in kri-
vico, ne da bi se pritožila. Za 
drugega bi se postavila, zase 
ne. Bila je edinka. Oče ni 
imel zemlje, imel je hišo in 
konje, ki jih je pripregal v 
klancih, posojal trgovcem, in 
se mu slabo ni godilo. 

"Glej Andrejca!" 
Liza je videla mladeniča, ki 

se je bližal, a tega prej ni iz-
dala. Zdajci je dvignila oči in 
se nasmehnila. Mladenič, ki 
je stal pred njimi, je bil dozo-
rel. Nosil je dolge brke in ko-
šate lase. Z enim očesom je 
gledal starše, drugo mu je go-
relo v dekle. 

Nekaj stotin korakov od ce-
ste in do cerkve v Logu je 
stal v gaju zelenih dreves ve-
lik kmetski dom. Tam je bi! 
Andreje doma. Ta dom je bil 
na blizu in daleč edini, ki je 
do zadnjega užival svobodo. 
Plačeval je davek le deželne-
mu knezu. Ne ve se, kdo je bil 
dal Andrejčevim očetom svo-
boščino, ali so si j o bili ohra-
nili od prvega početka. Razum-
ljivo je, da je blagostanje 
kmetije radi tega raslo. Od-
kar so ljudje pomnili, so bili 
gospodarji tega doma zaupni-
ki vipavskih plemičev. Pover-
jali so jim važne naloge. Po-
sebej je bil Andrejčev oče Ma-
tija pri rodu Logarjev čislan. 
Ko so dobili grad Herberštajn-
ci, ki so se redko mudili do-
ma, so mu zelo pogosto pover-
jali prenašanje zakladov ali 
važnih listin. Ljudje mu te-
ga niso zavidali, zasovražili so 
ga tembolj valpti in biriči, po-
sebno oskrbnik, grdi Pagano 
de Piperna. Trdili so, da sta 
se nekoč spopadla celo v boju 
jn oskrbniku teče od tedaj gnoj 
iz rane na nogi, ki se ne da 
ozdraviti. 

Nekoč je Matija izginil. Ti-
ste dni se je bil vrnil iz Itali-
je, odkoder je bil prinesel važ-
no pisanje in neko dragocenost. 

gradu in stiskal pesti. Zdajci, 
ko je zdrknil v vrsto raje, so 
planili biriči, ko psi po njem. 
Ni bilo žalitve, ki bi je ne bili 
morali pretrpeti mati, Andreje 
in njegovi sestri Cilka in Ton-
ca. V mladeniču je vse kipelo. 
Stežka se je zadrževal, da ni 
planil na katerega izmed njih 
in ga na tla pobil. 

Življenje roba, ki se mu je 
moral šele privaditi, je začr-
talo ostre gube v mladeničev 
obraz. Bil je pogumen, tihe 
žalosti se ni mogel iznebiti. Iz-
biral si je med dekleti neveste; 
veselje in lahkoživost mu nista 
ugajali. Bilo je na prvi po-
mladni praznik v Logu, ko je 
Lizo prvič uzrl. Shranil jo 
je v srce in prehodil v omami 
vso pot od doma do Podrage. 

"Fant, v hišo, če si pošten," 
mu je dejal Jernej, ko ga je 
našel z Lizo pred vrtnim plo-
tom. 

Andrej je stopil v hišo, a tu-
di doma ni molčal. 

"Ta?" so se zavzele sestre. 
"Saj niti lepa ni." 

Andreje ni videl Lizinega 
obraza ne njenega telesa, nje-
na duša je plavala pred njim 
in ga objemala vsega. Sestri-
na opazka ga. je zabolela, da 
ga je mati stežka utolažila. 

Sestri nista odnehali. "Pa 
je Barbka že boljša." 

Barbka, ognjevito dekle, hči 
kriške skopulje. Sestri sta jo 
bili pripeljali v hišo. Kaj ra-
da bi ga bila zadrgnila v svo-
je poglede, nasmehe in besede. 
Andreje je ni maral, dasi mu 
je stokrat prestrigla pot. 

Na Šmaren je bila že zju-
traj pri njih. Vso pot do Lo-
ga je silila vštric njega. Po 
maši mu je hotela kupiti od-
pustek. S sestrama jo je pu-
stil med komedianti in se iz-
muznil med ljudmi. Z nagli-
mi koraki in pogledi je poiskal 
Lizo in Jernejca, kamor ga je 
vleklo srce. 

"Sedi, Andreje!" 
Jernej mu je odrezal kruha 

in mesa, ponudil mu je putrih 
z vinom. Mlada nista ne je-
dla ne pila. Medtem ko je oče 
govoril o sejmu, o letini, o 
nadlogah, sta odgovarjala na-
kratko in se skrivaj pogledo-
vala. 

Jernej se je zleknil v travo 
in zadremal kljub šumu ro-
marjev in sejmarjev, Marta je 
dobila sosedo in govorila z njo 

Kaj se je nahajalo v zavitku, prišepetovaje. Andreje in Li-

je ne maram." 
"Jaz je ne maram?" je po-

mislila Liza. S tem je pri-
znal, da gori ona sanj. Ven-
dar je beseda Lizi dobro dela. 
Četudi je obrnila obraz proč, 
je Andreje opazil blažen smeh 
na njenih ustih . . . 

Barbka j e bila opazila, da 
jim je Andreje ušel. Ni vede-
la, da ima 2e izbrano dekle. 

(Dalje prihodnjič) 

nihče ni vedel. Matija zaupa-
nih skrivnosti nikomur ni iz-
dajal. Zavitek je nesel v grad, 
da bi bil na varnem. Za dva 
dni se je pri družini spočil, na-
to je hotel kreniti do Herber-
štajna, ki se je takrat mudil 
pri cesarju. 

Sel je v grad, ni ga bilo več 
nazaj. Domači so mislili, da 
je odšel na pot in se tako dol-
go ne vrne. Po slučaju so iz-
vedeli, da sploh ni več presto-
pil grajskih vrat. Grajske de-
kle so pozneje trdile, da sta 
imela z oskrbnikom buren pre-
pir. Matijo so vrgli v okrogli 
stolp in zazidali vhod za njim. 
Zakaj? Tega nihče ni mogel 
vedeti. Žena je besnela od ža-
losti in se poniževala pred os-
krbnikom. Andreje je taval 
in iskal Herberštajna, ni ga 
mogel najti. Čez dolgo časa 
se je oglasil Herberštajnov sel. 
Ta je prinesel grozno novico in 
trdo zapoved: radi Matijeve 
zlorabe visokega zaupanja so 

za sta bila sama. Liza je trga-
la travo in umikala pogled, An-
dreje je vprašal: 

"Zakaj tako molčiš, Liza?" 
"Mislila sem, da nas ne boš 

poiskal." 
"Bil sem s sestrama." 
Liza ga je zrla naravnost v 

oči. "Saj sem te videla," je 
dejala. 

V teh besedah je bilo več 
nego gola ugotovitev. Andreje 
je čutil to v tresljajih njene-
ga glasu, v blesku njenih oči. 
Prej jo je gledal in si je mis-
lil: Zakaj pravijo sestre, da 
ni lepa; saj mi je vse tako lju-
bo na njej. — Zdajci se mu 
je zdelo, da visi v njenem ob-
razu nekaj tihi žalosti in za-
skrbljenosti sličnega. 

In je dejala: "Crnolasa de-
kle, ki je bilo s teboj, ni tvoja 
sestra." 

Saj je morala vedeti, da ni. 
To je bilo tisto, kar je rahlo 
spreminjalo njen obraz. Nje-
na dobrota ni poznala srda ne 

(Nadaljevanje • 1. strani) 

smo veseli vas, drage ameriške 
Slovenke, ker poznamo vaše za-
sluge za ohranitev slovenskega 
rodu v daljni tujini. Zakaj v 
vas gledamo predstavnice vseh 
slovenskih žena ter vseh sloven-
skih in jugoslovanskih mater 
z onkraj, ki dandanes varujejo 
plamen na ognjišču ameriške-
ga slovenskega dertna, vseh ti-
stih žena in mater, ki jim je 
previdnost božja zaupala od-
govorno poslanstvo, da v srcih" 
naših rojakov -v daljnih deže-
lah ohranite plamen ljubezni 
do stare domovine tudi za bodo-
čnost. 

V Ameriki sem se prepričal, 
da vam je stara domovina dol-
žna največjo hvaležnost. Pre-
den sem Ameriko videl in spo-
znal svoje rojake v mnogih 
krajih v Združenih ameriških 
državah, sem slišal ponovne 
tožbo, da našega življa tam 
onkraj morja ni mogoče ohrani-
ti. Odkar pa sem spoznal vas, 
a m e r i š k e Slovenke, trdno 
upam, da nam edino zavedne 
slovenske in jugoslovanske že-
ne in matere gotovo obvarujejo 
našega duha, ki veže in bo no-
vo domovino vedno vezal z do-
mačimi kraji, dokler bo živa 
slovenska mati, slovenska be-
ceda in slovenska pesem. 

toplo občutea govor je napra-
vil na ameriške Slovenke naj-
bolj globok vtis. 

Soproga g. župana ga. Vera 
Adlešičeva je imela kratek in 
prfisrčen {nagovor, v katerem 
se je spominjala lepih dni, ki 
jih je z ameriškimi Slovenkami 
preživela v Clevelandu, ko so 
vcem Slovenkam in njej sami 
polzele solze po licih in ko so 
bila vsa srca polna radosti in 
veselja. Ga. županja je izrazi-
la svoje veselje, da jih more 
pozdraviti v Ljubljani. "V ime-
nu Prosvetne zveze je izrekel 
dobrodošlico ravnatelj prof. 
Dolenc, v imenu Jugoslovanske 
ženske zveze ga. Pavla Hoče-
varje va. 
Zahvala preds. g. Prislandove 

Ga. Mary Prislandova, pred-
sednica Slovenske ženske zve-
ze iz Sheboygana, je v odgovor 
in zahvalo spregovorila: 

"Moja dolžnost je, da kot 
predsednica Slovenske ženske 
zveze v Ameriki, pod katere 
okriljem prihajamo danes k 
vam, da se v imenu vseh iz-
letnikov in izletnic iz srca za-
hvalim za iskrene besede, iz-
rečene nam v pozdrav. Vsi iz-
med vas v glavnih potezah po-
znate gospodarsko depresijo, 
v kateri se nahajajo Združe-
ne države in ki nas davi na vseh 
koncih in krajih in le maloko-
mu prizanaša, če upoštevamo 
dejstvo, da se je Zvezinega izle-
ta v obeh skupinah, to je one, 
ki je odpotovala 1. junija, ter 
današnjo, udeležilo sedanjega 
obiska več kot 125 rojakov in 
rojakinj v domovini. Jasno je, 
kako velika je ljubezen ameri-
ških Slovencev do sorodnikov, 
do rodne grude in vaše nove 
lepe države Jugoslavije. Odšli 
£mo na dolgo pot in če bi bile 
razmere v naši novi domovini 
vsaj malo boljše, bi nas bilo 

Ko danes pozdravljam Vas, i danes tukaj najmanj dvakrat 

vzeli njihovemu domu svobod- očitkov, tihe bridkosti se ni 
njaštvo. S tistim hipom je bi 
lo vsako upanje v očetovo re 

mogla otresti. 
"To je Barbka," je dejal 

sitev razbitp. Mati je v žalo-1 naglo Aadrejc, da izbriše vsa-
sti onemela in hodila v Log, ko sumnjo. "Križanka. Jaz 

ygledne in zaslužne predstav-
nice slovenskega ženstva v 
Ameriki, pozdravljam vse že-
ne in materei ki-so šle tja čez 
inorje, vse, ki so tiho, skromno 
in brez hvale smatrale za svo-
jo dolžnost, da so z izročilom 
naše besede in naše pesmi zida-
le temelje bodočnosti našega 
naroda v daljni tujini. 

Dokler bodo matere nosile 
svoje, za staro domovino gore-
če srce pred našimi rojaki, se 
ne izgubi nobena duša več za 
naš narod! 

Globoko se žavedamo veli-
kega Vašega poslanstva on-
stran morja in s hvaležnostjo, 
s prošnjami in zaupanjem se 
zato Ljubljana v duhu sklanja 
rad rokami žena in mater, ki 
spet prihajate k svoji stari ma-
teri-domovini, ter jih spoštljivo 
poljublja, zakaj te roke nosijo 
usodo desete banovine naše 
kraljevine Jugoslavije! Glej-
te, ta naša in Vaša Jugoslavija 
obhaja svojo 20-letnico, za ve-
zilo ob tem njenem veselem 
prazniku ji pa prinašate svoja 
srca, polna ljubezni in priseg, 
da Vas od nje nikdar ne ločita 
ne razdalja ne čas! 

Stara domovina Vas objema, 
Vi se pa na njenih prsih na-
srkajte novih moči in se okre-
pite za nadaljnje blagoslovlje-
no svoje delovanje za naš na-
rod. Naglejte se prelepega ob-
ličja domovine i» ponesite nje-
no sliko s seboj, da Vas bo vo-
dila in bodrila na vseh Vaših 
potih k zadovoljnosti in sreči 
vsega naroda to in onstran mo-
rja! 

Dobrodošle, mile gostinje, v 
beli Ljubljani! 

Za županom dr. AdlešiČem 
je govoril župnik p. Kazimir 
Zakrajšek, ki je izrekel pri-
srčno dobrodošlico ameriškim 
Slovenkam v imenu zadržanega 
škofa dr. Rožmana, v imenu 
Rafaelove družbe in v svojem 
imenu kot star znanec in pri-
jatelj ameriških Slovencev. 

čustven govor je imela nato 
gdč. Cilka Krekova, ki je bila 
ohlečeaa v narodno nošo. Njen 

ali celo trikrat toliko, ker na 
stotine in stotine naših žena in 
deklet v Ameriki goji iskreno 
željo vsaj še enkrat \ideti svo-
jo tako ljubo in nepozabno do-
movino. Znano nam je, da so 
ameriški Slovenci prav prisrčno 
sprejeti ob prihodih v domovi-
no. Kljub temu, da smo to 
vedeli, pa nismo pričakovale 
tako sijajnega sprejema. Saj 
nas že vse jutro, odkar smo 
stopile na preljuba slovenska 
tla, vso pot pozdravljajo in 
obsipavajo s cveticami. Zato 
iskrena zahvala vsem onim, ki 
so na kakršenkoli način pripo-
mogli k današnjemu prisrčne-
mu sprejemu, ki bo nam ostal 
v živem spominu do konca živ-
ljenja. Posebej pa zahvala ge. 
banici in njenemu štabu za lju-
beznivo sodelovanje. V s e m 
skupaj še enkrat v imenu vseh 
10,000 članic Zveze kličem: 
Iskreno pozdravljeni in Bog 
vas živi!" 

Pozdrav v Ameriki rojene 
Slovenke 

Nato je spregovorila gdč. 
Ewelyn Fabjan, učiteljica iz 
Chicaga, v Ameriki rojena Slo-
venka : 

"Odkar se spominjam, je bi-
la moja srčna želja, da obiščem 
rojstni kraj svojih staršev. Ve-
liko sem slišala o lepoti in za-
nimivostih slovenske zemlje. 
Danes se je izpolnila moja sr-
čna želja in uresničile so se mo-
je sanje dolgih let. Zmanjkuje 
mi besed, da bi vam povedala, 
kaj vse občuti moje srce. Moja 
dolžnost ob tej priliki je, da se 
vam zahvalim za vaš tako si-
jajen sprejem in vaše iskrene 
pozdrave v imenu vseh onih 
naših izletnic, ki so bile kakor 
jaz rojene v Ameriki. Apeliram 
pa na vas, da storite vse, kar 
vam je mogoče, da pridobite in 
ohranite srca naše mladine, da 
bomo ponesli najlepše vtise na-
zaj v Ameriko. I thank you!" 

V imenu ameriških Slovenk, 
ki so prišle pred mesecem dni 
v Ljubljano, je pozdravila do-
šle izletnice in ameriške sestre 
ga. čebularjeva. 

Ameriške Slovenke, ki »o 
prišle čez morje z ladjo "lie 
de France," ki je last Fran-
coske linije, nameravajo ostati 
v domovini več tednov in tudi 
mesecev. V domovini naj bodo 
prisrčno pozdravljene. 

VAŽNO ZA VSAKOGA 
KADAR poMljatc denar v stari kraj; 
KADAR ste namenjeni v stari kraj; 
KADAR ftellte kota Is starega kraja; 

se obrnite na naa. 
KARTE prodajamo za vse boljle par-

nlke po najnlftjl ceni ln se-
veda tudi sa vse mate. 

Potniki so s naHm posredovanjem 
vedno zadovoljni. 
Denarne poUjke iavtiajeme točno ln 

JCCSUXVJO DNE¥1VlrrAUjo v 
Zrn « 1.61 100 Din. 
z« 1.00 100 Dte. 
Z* 7.20 too Din. 
Za 11.65 100 Din. 
Z« 26.00 1,000 Din. 
Za 46.00 2,000 Din. 

So t 6.66 100 Lir 
Zo 12 26 200 Lir 
Za 26.60 600 Lir 
Za 67.00 1,000 Lir 
Za 112.60 2.000 Lir 
Za 167.60 6,000 Lir 

Navedene cene so podvržene premem-
bl, kakor je kur*. Pollljamo tudi 
denar brzojavno ln lzvrtujemo iz-
plačila v dolarjih. 

V vašem lastnem Interesu je, da pl-
tete nam, predno se drugje poslu-
žJte, za cene ln pojasnila. 

Slovenie Publishing Co. 
(Glas Naroda—Travel Bureau) 

Žit Weet 18th St New Fork. N. Y. 

V L 0 G E 
• tej posojilnici 

eavarovane do t5.M0.ee po Federal 
Savings A Loan Insurance Corpo-

ration, Washington, D. C. 
Sprejemamo osebne ln društvene 

vloge 
Plačane obreeti po 3% 

St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 St Clair Ave. HEnd. 5670 

Cleveland, Ohio 

CENE KART 
ZA POTOVANJE V STARI KRAJ 

SO NIŽJE PO 23. JULIJU 

Ameriški državljani imajo 
prednost pri dela 1 

Ako želite postati državljan 
spoznajte ameriške postave/ 

Najbolj točna, zanesljiva in vsa potrebna vprašanja 
dobite pri 

"Ameriška Domovina" 
SLOVENSKA UNIJSKA TISKARNA 

6117 St. Clair Ave. Cleveland, O. 
Cena tej najnovejši knjižici je samo 25c. 

Pri naročilu pošljite znamke ali money order. 
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1 mm 
Ako ste namenjeni potovati v stari 

kiaj, pišite nam po pojasnila. 

Cene denarnih pošiljk 
Vaša denarna pošiljka bo v starem 

kraju hitro in tečno izvršena, ako jo 
pošljete potom naše firme. 
Z a 6 6.00 2 0 0 D i n Za 6 6 8 5 
Z a 1 1 . 6 5 5 0 0 D i n Z a 1 2 . 2 5 
Z a 2)1.00 1 . 0 0 0 D i n Z a 2 9 . 5 0 
Z a 4 5 . 0 0 2 . 0 0 0 D i n Z a 5 7 . 0 0 

Pošiljamo tudi v U 6. dolarjih. — 
V slučaju nujnost! izvršujemo naka-
zila po brzojavnem pismu in direkt-
nem kablu. 

Nctarski in drugi posli 
V zadevah notarskih listin, dedščin, 

dete, predaje posestev, tožbe in drugih 
; tarekrajskih opravkih je v vašo ko-
rist da se cbrnete na: 

LEO ZAKRAJŠEK 
Genera' Travel Service, Inc. 

302 E. 72nd St. New York, N. Y. 

je krasna knjiga, ki govori o trdnem rodu 
Brjanov. Zanimiva povest, ki more vsake-
ga zanimati. Spisal jo je znani slovenski 
pisatelj IVAN MATlClC, ki je spisal knji-
go "Na krvavih poljanah." 

Knjiga vsebuje 411 strani, tiskana na fi-
nem knjižnem papirju, platnice klasično 
moderno opremljene, vezana v platno. 

KNJIGA STANE S POŠTNINO 

$2.00 
Naroča se od: 

KNJIGARNA AMERIKANSKI SLOVENEC 
Chicago, Illinois 

SPOMIN NA STARO 
DOMOVINO 

NAŠI KRAJI 
Z B I R K A 87 S L I K 
iz vseh krajev Slovenije. 
V finem bakrotisku na. 
dobrem papirju, v veli-

kosti 5X7j/2 inčev 
Ta krasna zbirka, vas 
stane samo 

SPADA V VSAKI 
SLOVENSKI DOM 

\ i i j \ e r j a / a l o t j a s l o i e n s l . i h Itiijiq 

v A m e r i k i ! 

V knjigarni J4Glasi Naroda" lahko 
dobite vsakovrstne slovenske knjige 
naših priznanih pisateljev: Cankarja, 
Tavčarja, Jurčiča, Preglja, Kmetove, 
Mileinskega, itd. . . V zalogi iinamo 
prevode del svetovnoznanih mojstrov; 
Gospodarske, gospodinjske in poučne 
knjige . . . Igre, pesuii, zemljevide. 

Ljubitelji lepe knjige naj pišejo po 
cenik knjig, ki jih imamo v zalogi. 

»GLAS Y U t O D V ( D E P . K ) 2 1 « U . ISIh S l r e e l , V e n V o r h 

N O V I S V E T JE POUČEN, ZABAVEN IN 
ZANIMIV SLOVENSKI ME-
SEČNIK V AMERIKI. 

Prinaša zanimive zgodovinske podatke o ameriških Slovencih, poučne 
članke, zanimive črtice iz življenja slovenskih izseljencev in lepe po-
vesti. Stane na leto samo $2.00; za Kanado in inozemstvo $3.00. — 
Naročnino je poslati na: 

NOVI SVET 
1849 WEST CERMAK ROAD, 

CHICAGO, ILLINOIS 



FOR GOD, HOME §1 
AND COUNTRY jl 

By FATHER KAPI5TRAN 
Doran Hurley in AMERICA 

woadwi If peators ere reelly 
preeching to their own perish 
ioaera on Sunday mornings. So 
many leave home on Friday 
night for week-end trip« thet 
some propose heving sodality 
Communion Sundays fell 
Fridey. 

• 

You will find many Cetholic 
economists, i n c l u d i n g the 
clergy, who ere convinced thet 
the C. I. O. has blessed the un-
skilled laborer with en organ 
ized voice. These seme, how 
ever, regret thet its organizers 
ere Red. Fether Talbot, S.J.: 
"In our judgment, the steted 
purposes of the C. I. O. 
sound. But the practices of 

The Spirit of a 'Rejuvenated KJSKJ" 
•nt"i in '"I'm 

Pre-Convention Thoughts 

By Frances Jencer 

on Much has been said about 
the KSKJ and its government 
from a general standpoint, 
many good ideas have been 
brought about by the various 
lodges and it looks like this 
convention is going to be a 
torrid and busy one. 

This week's thoughts will be 
centered on the subordinate so-
ciety and its officers. 

Article 1 of the bylaws, par 
_ . . . . . .ticularly regulating subordi-
Communists m key positions I ^ g o c i e t i e S ( h a s p o t h i n g t o 
nullify them. | g a y r e j a t i v e t o English-conduct-

„ . , , _ . _ __ ,ed lodges. To this article Father Blekely, S.J uphold. | s h o u l d b e ftdded t h a t w h e n e y e r 

the soundness of e New York 
Supreme. Court judge's injunc-
tion egeinst pickets who use 
physicel force to prevent en 
employer from continuing his 
business: "Labor, organized or 
unorganized, cannot be permit-
ted to have recourse to violence, 
even to redress patent wrongs. 
This principle cannot be too 
strongly stressed et e time 
when organized labor in some 
parts of the country is felling 
under the influence of lawless 
leaders." 

• 

It is strange to reed in our 
deily press thet it wes e LUTH-
ERAN pastor who banned pa-
gan songs in church service. 

* 

His ben wes in accord with 
e synodal prohibition of his su 
periors. 

* 

Among the verboten songs 
wes " O Promise Me." 

* 

The seme cleric urged e re-
turn to the sacred chant of the 
encient church. 

• 

Thet means the Gregorian 
chant of the Roman Cetholic 
Church. 

* 

Pope Pius X mede this chant 
e lew many yeers ego. 

* 

Air-minded youngsters need 
not shelve their embitions. 
Hughes need not be the lest of 
our heroes. The total distance 
of his route rings the globe et 
54 degrees north letitude. Go 
south, young men. There is still 
the equator to gird. 

• 

Everywhere todey new chal-
lenges ere flung et youth. In 
industry, new frontiers chel-
lenge his ingenuity. Young 
priests ere preparing them-
selves for the social end eco-
nomic questions of tomorrow. 
And in our own KSKJ, more 
than ever before, the Eveleth 
convention will be e concourse 
of youth. 

a 

Our Union is soon to rest in 
the hends of the second end 
third generation. 

* 

This does not mean thet the 
Union is going modern in the 
sense of losing tradition end re-
ligion. 

* 

After ell, whet is feshion but 
"dinner et midnight end 
heedeche in the morning." • 

Nor is youth going to teke 
the Union on e spree. Mod-
ernity to tome means t "Eating 
meet with e silver fork, neither | 
being paid for." 

• 

Young or old, we still heve 
e God, e Home, end Country to | 
S S S f i (2*e x 

the young people of any subor-
dinate society wish to organize 
an English-conducted lodge, 

[ they be allowed to do this with-

Article 12 of the same by-
laws says that the officers of a 
subordinate society shall be the 
president, vice president, finan-
cial secretary, recording secre-
tary, treasurer, three trustees 
and a sentinel. Of these, three 
officers, namely, the president, 
secretary and treasurer are the 
most important. Yet the other 
offices are also important, for 
without them you cannot run a 
local society in the right man-
ner. On Page 178 of the bylaw 
book it mentions the duties of 
the various officers. No. 1 para-
graph could have added to it 
that the president of the. local 
lodge should not hold a similar 
office in any other organiza-
tion. Same should apply to the 
secretary and treasurer and of 

out interference from the local any of the other officers that it 
lodges in their district. Why 
should this be allowed? Be-
cause if this generation is not 
going to take an interest in 
their meetings, there will be no 
future for the KSKJ. The older 
ones, those that are in full reign 
now, will be gone ,and who will 
take care of the local lodge 
then? Getting down to the 
point, the officers and members 
who are now interested in their 
lodges should do everything in 
their power to help those who 
might show a slight interest in 
lod^e work, nourish that inter-
est, and develop a real KSKJ 
booster, instead ,of knocking 
him for everything he tries to 
do, and killing the spark that 
had been working for some 
time. 

is deemed advisable. Also the 
officers of the subordinate so-
cieties should be present at all 
meetings unless they are ill or 
for another good reason. In this 
way enough members would be 
on hand to conduct a meeting. 
As you know, eight members 
constitute a quorum and no 
meeting is complete without at 
least eight members. 

The true KSKJ member or 
officer will work only for his 
organization. In this way the 
KSKJ is reaping the benefits of 
his interest in the work and not 
some other fraternal order. Of 
course, a member or officer 
may belong to other organiza-
tions, but not bfcfebftie officers 
or delegates to a convention for 
that organization. B e c a u s e 

when they go that far, they are 
taking an active interest in the 
work, and without a doubt two 
different organizations haven't 
the same principles, so how can 
you work for the one and also 
for the other. 

Many societies, that is the 
larger ones in the larger cities, 
have their own sick benefit 
fund, and do not care to join 
the centralized sick benefit di-
vision. It can be seen where 
this'would be an advantage to 
the older members, but in the 
long run a complete centraliza-
tion of the lodges all over 
America would be the best 
move the convention could 
make. It would alleviate the 
work of the subordinate socie-
ties and would cause less trou-
ble for the Supreme Office in 
regard to complaints they can-
not settle, being that the lodge 
does not belong to the division, 
delegates, remember, complete 
centralization of the sick ben-
efit division. 

If a member belongs to the 
centralized sick benefit division 
and moves to another town he 
most transfer to the lodge in 
that towp. of the one closest to 
the town. The local officers 
should see to it that this is done 
and not try to hold their mem-
bers when it isn't for the good 
of the member, for the member 
who does not transfer forfeits 
his right to any sick benefit. It 
is the dut^ pf the local officers 
to help their members, that is 
why they hold office. 

ADOPT MEASURES 
FOR CONVENTION 

CANONSBURG SETS 
OUTING DATE 

Canonsburg, Pa.—At the 
booster meeting of the Canons-
burg Kay Jayers, held last 
week, it was decided to hold 
their annual outing on July 31 
at Clinton Beach. This affair is 
being sponsored by the boosters 
and only a small sum of 50 
cents will be charged each one 
to provide the transportation 
and some other small expenses. 
Transportation will be pro-
vided for all. 

The committee appointed for 
arrangements are Margaret 
Delost, Frances Cook, Mary 
Sweton and Mary Garove for 
the women, and Tony Progar, 
Joe Holsey, Frank Batista and 
Joe Sedmak. John Bevec is 
general chairman for the affair. 

There will be plenty of re-
freshments for all. Races, tug-
o'-war, ball throwing contests 
for girls, softball games, swim-
ming, etc., will be provided for 
that day. The feature of the 
picnic will be the softball game 
between the regular softball 
team and the Yannigans. Prizes 
will be awarded for all. Every 
booster planning for this outing 
should turn in their names to 
any member of the committee. 
Don't forget, Sunday, July 31, 
at Clinton Lake. 

J. B. 
o 

MAKE CARD 
PARTY PLANS 

La Salle, 111.—At the regular 
monthly meeting of St. Ann's 
Society, No. 139, held July 10, 
regular routine business mat-
ters were discussed and further 

; plans were made for the card 
party to be held in September 
for the benefit of the lodge. 

All members are urged to at-
tend the next meeting of the 
society which is to be held 
Thursday evening, Aug. 11, at 
7:30 p. m. The time hase been 
changed because two of the of-
ficers are planning to attend 

Brooklyn, N. Y . - T h i s is to ! * h * * f K J convention in Eve-
inform all members of Blessed i:»*h, Minn., which »tarts on our 
Virgin of Help Society, No. 184, d a t e 

that at the last regular meet- A u g ' U ' " is hoped that more 

SOUVENIR BOOKLET 

Copies of Souvenir Book-
let issued incident the dedi-
cation of the cornerstone of 
our new KSKJ building, July 
3, are available and can be 
had at 15 cents a copy. The 
price c o v e r s the cost and 
mailing charges. 

For your copy write and 
mail stamps to: 

Robert L. Kosmerl 
754 N. Hickory St. 
Joliet, 111. 

Elect Delegate 

The following resolutions 
were adopted by the St. Bar-
bara's Society, No. 23, of 
Bridgeport, O., to be presented 
to the 19th convention of the 
KSKJ: 

1. The operation and disabil-
ity benefits remain the same as 
of today and that the sum of 
18 cents be paid as assessment 
to this fund. 

2. For every society of the 
KSKJ having in the convention 
year the number of 75 to 199 
members be allowed to send 
one delegate, and for 200 on, 
one more delegate and no more 
than two be allowed for any 
society. 

3. Our society approves the 
articles of the supreme secre-
tary that* the death benefits 
should be i n c r e a s e d from 
$2,000 to $5,000. 

4. That every secretary of 
the societies of the KSKJ be 
paid the sum of 3 cents out of 
the juvenile department for the 
work in handling the juvenile 
members. 

5. That the name of the or-
ganization should be changed 
from the KSKJ to read ASKJ 
(American Slovenian Catholic 
Union). 

6. That the supreme presi-
dent of the KSKJ should be 
stationed permanently at the 
KSKJ headquarters and a rea-
sonable salary should be paid 
for his work. 

7. That the Glasilo of the 
KSKJ should be printed both 
in Slovenian and in English, 
and the membership be given 
the privilege of picking which 
one they desire to receive. 

8. New members can be ad-
mitted into the Union from 16 
to 60 years of age. 

9. That the convention of 
the KSKJ tie conducted in the 
Slovenian and English lan-
guage. 

10. At the completion of the 
new KSKJ home, the Glasilo 
should be edited and printed in 
the new home at Joliet. 

John S. Roth, Pres. 
Ludwig Hoge, Sec. 
Joseph Strauss, Treas. 

(Seal) 
o 

CLOSE PLAY IN 
PENNSY CIRCUIT 

J R OFFICIAL NOTICE 

From the KSKJ Headquarters Office, Joliet, H 

In conformity with the By-Laws Article 5. Section 2, Pag* 
4, notice is hereby served thfct the 19th regular general con-
vention of the KSKJ will be opened Aug. 15,1938, at 9. a. m. 
in the City Auditorium in Eveleth, Minn< 

For the KSKJ. 
. FRANK OPEKA, Supreme president; 

JOSEPH ZALAR, Supreme secretary. 

o 

More Committees Appointed 
For National Conclave 

Eveleth, Minn.—One of the bic (chairwoman), Dominik 

Call Bowierets 

Cleveland, O.—St. Ann's, No. 
150, bowierets are asked to at-
tend a meeting Thursday, July 
21, 7 p. m., at S. N. Home, and 
those who cannot attend to let 
one of the others know whether 

will bowl next season.- - -

ing, which was held on Thurs-
day, July 14, Frances Rupe was 
elected recording secretary and 
Helena Corel was elected dele-
gate to the coming convention 
of our Union. 

You are also reminded that 
it was decided at the last meet-
ing that our society will hold a 
dance on Saturday evening, 
Oct. 1, in the American Slo-
venian Auditorium, 253 Irving 
Ave. 

At the present time we have 
only one member on the sick 
list, Helen Beljan, who is'com-
ing along fine. All members 
and friends wish her a speedy 
recovery. 

Don't forget the next meet-
ing on Thursday, Aug. 11, and 
the dance on Saturday, Oct. 1. 

Anna Klun, Sec'y. 
o 

an active reporter to Our PMre. 
Is your lodge active ? Has it a 
reporter? If not, w&r jiot?.— 

Every KSKJ lodge should be 
active In one field or the other. 
Every active lodge should haveffiolne, and Miss Josephine Hor-

members will be on hand at this 
meeting than there were the 
last time. 

The siclc members were Mrs 
Jennie Bruder, treasurer, who 
is suffering from a fractured 
bone in her foot, and Mrs. Mary 
O'Donnell, who has recovered 
from an appendicitis operation. 

Mrs. Emma Shimkus and 
Mrs. Anna Klopcic gave a ver-
sion of the dedication program 
in Joliet, 111., on July 3, at 
which they were in attendance. 

Don't forget, members, the 
next thing is the celebration of 
patron saint, the Feast of St. 
Anne. Members are requested 
to go to confession and receive 
Holy Confmunion in a body at 
the 6 a. m. Mass on Sunday, 
July 24. * * 

Mrs. John Furar, a member 
of this society, celebrated her 
15th wedding anniversary re-
cently witHva dinner at her 

sen, trustee of ^he lodge, was 
married recently to John Foley 

Canonsburg, Pa.—The West-
ern Pennsylvania KSKJ Soft-
ball League is continuing its 
playing schedule with some 
very keen competition. 

Canonsburg and Pittsburgh 
split a double-header at Can-
onsburg, Pittsburgh winning 
the first game, 6 to 1, arid Can-
onsburg the second with a shut-
out, 5 to 0. Both Pete Balkovec, 
pitching for Pittsburgh, and 
Jakie Tomsic, for Canonsburg, 
pitched very good ball games. 
In the second game Joe Krall 
pitched a shutout ball game 
against Benec. 

Traveling to Ambridge, Can-
onsburg split a double-header, 
taking the first game, 3 to 1. 
Jakie Tomsic pitched a three-
hit ball ganfe. This turned out 
to be one of the best played 
ball games in the league. In 
the second game the Ambridge 
Boosters were the victors, scor-
ing a 5 to 4 victory in the 11th 
innings. Willie Knafelc out-
pitched Joe Krall from Canons-
burg. In the first game Jakie 
Tomsic struck out 13 batters. 

To date Canonsburg is lead-
ing the league with four vic-
tories and two losses, • Pitts-
burgh one loss and one win and 
Ambridge with three losses and 
one win. 

highlights of the national con-
vention of KSKJ in this city 
during the week of Aug. 14-21 
will be a parade at 6 p. m. 
Thursday, Aug. 18, according 
to John Shukle and Miss Mary 
Ivancic, who have been ap-
pointed chairman and chair-
woman, respectively, for this 
activity by Edward G. Bayuk. 
Assisting them on the commit-
tee will be John Primosich, 
Matt Miroslavich Sr., Frank 
Ritmanich, Frank Kvaternik, 
Joe Primosich and Peter Butko-
vic. 

In addition to the lodge 
marching units, every town on 
the Range has already agreed 
to have representative floats in 
the procession a3 well as their 
city or school bands. The pa-
rade will be one of the largest 
ever witnessed in this area and 
cash prizes of $25 for first, $15 
for second and $10 for third 
will be awarded for the best 
floats. 

Other committees announced 
by Mr. Bayuk include the fol-
lowing : 

Registration: Lewis Intihar 
(chairman), Anna H a by an 
(chairwoman), Frances Karo-
sich, Joe Kausek, Mayme Pe-
tek, John Postudensek, John 
Kotchevar, Angeline Intihar, 
Louis J. Lessar. 

Speakers: Edward Zakrai-
shek (chairman), G e o r g e 
Brince, John Primosich, Peter 
Butkovic, Mrs. Anton Masel, 
Mrs. Mary Perushek, Mrs. John 
Kotchevar. 

Reception: Joseph Intihar 
(chairman), Mrs. Mary Peru-
shek (chairwoman), L o u i s 
Govze, John Bayuk, John Poz-
nik, Mrs. Peter Brascugli, An-
ton Mubi, Anton Oven. 

Convention fund: Louis F. 
Lushene (chairman), Elizabeth 
Rakovetz (chairwoman), Frank 
Laurich, John Bayuk, Joe Pri-
mosich, Frank Miroslavich, An-
drew Kvaternik, Matt Miller, 
Jack F. Veranth, Martin Shu-
kle Jr., Louis Oberstar. 

T r a n s p o r t a t i o n : M a r c u s 
Brince (chairman), Rose Sku-

Blatnik, Frank Drobnich, John 
Hegler, Philip Gregorich, Pau-
line Orehek, Gfeorge Krall, Ag-
nes Kotchevar, Dorothy Udo-
vich, Rose Rakovetz, Mary Ann 
Kotnik, Mary Ivancic. 

Publicity: Sisto Cossalter 
(chairman), Mrs. Frank Kau-
sek (chairwoman), Max Ahlin, 
John Benchina, Agnes Blatnik, 
Joe Banoch. 

Canteen: John Hace (chair-
man), Peter MOurin, John Deb-
lak, John Strah, Frank Mistek, 
Philip Fister, Frank Jaksha, 
John Jance Sr., Marco Junke, 
Frank Pogorele, Peter Kapsh, 
Anton Rozinka, Tony Oswald, 
Tony Udovich, John Tanko, 
John Intihar, Andrew Kvater-
nik, Tony Pugel, Tony Petek, 
Nick Paukovich, John Klemen-
cic, Jerry Bezlay, Anton Klun, 
Frank Froll, Anton Nemanich, 
Jack Janesich. 

FACT AND FANCY 

The more we know the more 
we realize all that stil remains 
to be known, and how little we 
really do know. So too it is 
with the great saints: the more 
good they do, the more keenly 
they realize the amount of good 
that still remains to be done.— 
Garrigou-LaGrange. 

One accessory that gives 
sparkle to a man's outfit is 
n e c k w e a r . All colors and 
shades, e s p e c i a l l y around 
Christmas time. Perhaps the 
cravats are so colorful because 
65 per cent of them are bought 
by women. 

If the word cravat were 
taken literally and one had to 
have one around his neck, fig-
ure it out: cravats was derived 
from Cravates, French for 
Croatians, who wore neckties 
as soldiers in the French regi-
mertt in the 17th century. 

In a technicolor " movie a 
necktie may run a four thou-
sand dollar cost, depending on 
time and tests made to deter-
mine the color values of the 
necktie. 

ceremony took place at St. 
Roch's Church. 

Don't forget, the next meetr 
of St. FatfiS&% P a f |sh . : f h e ing i e o n ^ u g . 11. 

NOTICE! 

Delegetea—Visitors 
Delegates and visitors to 

the next regular KSKJ con-
vention to be held in Eveleth, 
Minn., this August ar<» re-
quested to make early reser-
vations for housing or hotel 
accommodations. 

Reservations can be made 
by writing to : 

Anton Samson 
502 Adams Ave. 
Eveleth, Minn, 

or 
Miss Louise Intihar 
214 Monroe St. 
Eveleth, Minn. 

The committee in charge 
urges that reservations be 
made at the earliest possible 
time. 

A football dummv, a canvas 
• 

bag stuffed with cotton-batting 
and curled hair, sells for $65. 
No reflection, please: Gilman 
who builds them said the pur-
pose of his invention has been 
to build a dummy resembling a 
human player in every detail, 
with as near perfect human re-
actions as possible. 

The Rockne Notre Dame ma-
chine won 105, lost 12 and 
tied 5. 

Four p l a c e k i c k s (total 
score) by Capt. Ed Garbisch 
gave Army a 12 to 0 count over 
Navy in 1924. In the toe of his 
right shoe the booter had 
placed a telegram from his 
mother before the game. 

Now we know there are 88,-
000,000 inhabitants in South 
America. Brazil is 200,000 
square miles larger than the 
United States, and Argentina is 
as large as all of the states east 
of the Mississippi. 

In Argentina the Chaco For-
est is worth $10,000,000,000. 

The button on your coat or 
shirt may be of the nuts of 
tagua palm. 

The Cascade of Herval has 
a drop of 400 feet and the 
Iguazu Falls, two miles wide 
and 210 feet high, are higher 
and wider than Niagara. 

There will be more to tell 
of South America because ther* 
are a million square miles thsf 
have not as yet boen explored. 


